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Yoksulluk, yoksunluk ve işsizlik sarmalında hayata tutunmaya 
çalışıyorlar 

Mevsimlik işçiler 

rzorunlu Göç' mağdurları* 

DILEK KURBAN ---------- -----------
Geçtigirniz yaz aylarında , Dogu ve Güneydogu 

Anadolu'nun çeşitli illerinden Türkiye'nin başta Ka
radeniı olmak üzere diger bölgelerinde çalışmak 
üzere yola çıkan mevsimlik işçileri taşıyan araçların 
yaptığı ölümcül ka7alara dair basında epey haber yer 
aldı. Haberlerde, 
bu araçların ka
pasitelerinin 
üzerinde yolcu 
taşıdığı özellikle 
belirtiliyor, bir 
anlamda kazalara 
emniyet kuralla 
rına uymayan şo
Iörlerin oldugu 
kadar. çoluk-ço
cuk araçlara 'do
luşan' işçilerin de 
yol açtığı ima ed i -
liyordu. O kadar 
ki. okuyucunun 
aklında, kazalara 
yolcuların kendi 
cehaletlerinin yol 
açtığı. fikrinin oluşması neredeyse kaçımlmaıdı. 

Çok sayıda çocuğun öluügü ve yaralandığı kazalar, 
kamuoyunda geniş yankı buldu. Yolların guvenligi. 
trafik kurallarına riayetin denetimi. fazla yolcu taşı 
yan araçların kontrolü çokça tartışıldı. Ancak. bu in
sanları yazın sıcak aylarında memleketleri nden ayrı
lıp çoluk çocuk yollara düşmeye ve günde 20 YTL kar
şılığında uzak tarlalarda çalışmaya neyin sevk ettigi. 
yani aslında bu insanların kim olduğu pek merak 
edilmedi. Basın da bunu araştırmaya gerek d uymadı. 
Basımn ve toplumun gözünde bu insanlar, 'tarım iş 
çileri,' 'fındık toplayıcılan' veya 'mevsimlik işçi 
ler' di. güneydoğulu idiler ve çok çocukJuydular. Za 

ten gündem çokyogundu, ötesini merak etmeye kim 
senin vakti de yoktu , derdi de ... 

Göç ... Açlık ... Mevsimlik işçilik 

Oysa, güneydogulu mevsimlik işçiler olarak ad
landırılan bu in
sanlar, aslında 

Kürt ve büyük ih 
tımaile zorunlu 
göç mağduru. 

Onlar, 1984 He 
I 999 arasındaki 
silahlı çatışma 

döneminde köy
leri boşaltılan ve 
ya çatışma ortamı 
nedeniyle köyle
rini terk etmek 
zorunda kalan 
yaklaşık bir mil 
yon zorunlu göç 
mağdurundan 

bazıları. Zorunlu 
göçün yol açtıgı yoksulluk. yoksunluk ve işsizlık sar
malında tutunmaya çalışan, yaşadıkları yerlerde iş 
bulamadıkları için başka illerde işçilik yapmak için 
her yaz yollara dlışen, yazın elde ettikleri ufak ka
zançla yıl boyu geçinmeye çalışan insanlar. 

Mevsimlik işçilikle geçinenlerin zorunlu göç 
magdurlanarasındaki oranıbilinmiyor. Tabii, bu şa
şırtıcı bir dururo degil. zira zorunlu göçe dair hemen 
hıçbir konuda elimizde sağlıklı veri yok. Sorunun sa
yısal boyutu bile ilk kez 2006 'da. yani ilk göçün baş 
la dığı 1984 senesinin üzerinden tam 22 sene geçtik
ten sonra. aydınlıga kavuştu. Hükümetin Hacettepe 
Üniversitesi Nüfus Etütleri Enstitüsü 'ne yaptırdıg.t"Ve 

• Bu yazının d.aba kısa bir versiyonu. "Mevsimlik İliÇıler: Zorunlu Göç Magdurları" başlıgı ile 1 O Agustoı:; 2007'de Bianrt'te yayımlanınıııtır. 
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sonuçlan 6 Aralık 2006'da kamuoyuna duyurulan 

araştırmaya göre, zorunlu göç maydurlarının sayısı 
950.000 ila l.200.000 arasında. Ancak, oldukça 
dikkatli yazılmış edilgen diline rağmen zorunlu göçe 
dair son derece önemli bulguları olan raporda, mev
simlik işçilere dair niceliksel veriler bulunmuyor. 

Aslında, mevsimlik işçilik ve zorunlu göç arasında

ki ilişkinin sayısal boyutunun fazla önemi yok. Gerek 
Türkiye Ekonomik ve Sosyal Etüdler Vakfı (TESEV) 

adına 2005 ve 2006 senelerinde Diyarbakır, Hakkari, 

Batman ve İstanbul'da bizi.myaptığımı.z,2 gerekse di
ğersi,ri1 toplum kuruluşları ilebir çokakademisyen ta
rafından yapılan çok sayıda niteliksel çalışma, bu iliş
kiyi gözler önüne seriyor. İradeleri dışında toprakla
nndan koparılan, ani, hazırlıksız ve kitlesel bir göçe 
zorlanan, bu süreçte devletten herhangi bir yardım al
madıklan gibi ulusal ve uluslar arası yardım kuruluşla
rına ulaşmalan da engellencn, bölgedeki ve Ulkenin 
batısındaki büyük şehirlerin çeperlerinde kurulan' göç 
mahalleleri'nde yıllarca yoksulluk, yoksunluk. işsizlik 
ve ayrımcılıklamücadele eden Kürtler. kannlarını do
yurmak için yıllardır mevsimJik işçilik yapıyor. 

İ§te o çocuklar ... 

Saha çalışmalarımız sırasında göıiiştüğümüz mag
durlann ve sivil toplum kuruluşlarının anlatılan gös
teriyor ki, mevsimlik işçilik. ezici çoğunlugu eğitimsiz 
ve vasıSsız olan zorunlu göç magdurlan için tek geçi.m 

kaynağı. Bu uğurda çoluk. çocuk yola koyulan aileler. 
suasıyla Akdeniz' de pamuk. Karadeniz' de fındık ve çay 
topluyor, rotalarını degişen mevsimlere göre belirle
yerek aylarca evlerinden uzakta. son derece zor koşul

larda ve düşük ücretler karşiligında 'çalışıyor.' Bahar 

aylannda başlayan bu yolculuk sonbalıann ilk ayla rı n
da sona erdiğinde. okula 'devam eden' çocuklar aylar
dır eğitimden mahrum olmuş oluyor. Nitekim. saha 
çalışrna.lanroız sırasında görüştügümüz eğiticiler. sı

n.ı11ann mart-nisan aylarından itibaren büyük ölçüde 
boşaldıgı.nı. okula kayıtlı göıiinen çocukların önemli 
bir kısmının aslında okula de"Vam edemediğini beliıi
ti. Dolayısıyla zorunlu göç mağduru çocuklar. 'haydi 
okula' gidemiyor. Babaları onları okııtmadıgı için de

gü. kendi devletleri sokak-ta bıraktıgı. için. Onun yeri
ne. pamuk toplamak için ideal olanküçük elleri ile tar
lalarda çalışıyor. o tarlalara ulaşınaya çalışırken anne
babalan ile birlil..-te trafik kazalannda ölüyor. Haber
lerde ölü ve yaralı olarak adı geçen ama fotoğrafları yer 
almayan çocuklar, işte bu çocuklar. 

Köyleri boşaltılmadan önce kendi topraklarım 
eken Kürtler. bugün artık başkalarının topraklarının 

meyvelerini toplamak zorundalar. Onlar çoluk, çocuk 
ülkenin bir ucundan diğerine savruluı·ken ve yollarda 

can verirken, ne basımroızın aklına 5N lK geliyor ne 
de toplum bu insanların kim olduklannı merak edi
yor. Aslında bu tutum şaşırlıcı dcgil. Zira, son yıllarda 
özeilikle 1 stanbul'da önemli bir gündem maddesi olan 
kapkaç ve hırsızlıgın basında ele alınışı da benzer bir 
tutum sergiliyordu. O haberlerde, mevsimlik işçilere 
ilişkin haberlerden farklı olarak. suça karışan insan
larm bir kısmının Kürt oluşundan hareketle büyük 

şehirlere göç, Kürt sorunu ve yüksek suç oranı arasın
da bir bağlantı kuruluyor, ancak bu insanların ne han
gi şartlarda İstanbul'a göç ettiği ve devletin bu göç1eki 
rolü ve sorumluluğu tartışılıyor. ne de suça karışanla
rın zorunlu göç mağdurlan arasındaki oranı merak 
ediliyordu. Edilseydi, kendi devletleri tarafından top
raklanndan koparılan. yıllarca herhangi bir sosyal 
yardım almadan hayatta kalmaya çalışan insanlana 
çok küçük bir oranının suça kanştıgı. digerlerinin ise 
son derece düşük ücretler karşılıgı.nda mevsimlik iş 
çilik. inşaat ve tekstil işçiliği yaparak geçimlerini sağ
lamaya çalıştığı görülürdü ... 

Asıl sorun ... 

Temmuz 200? seçimlerinde meclise giren DTPli 
milletvekillerinin ilk İcraatlarından biri. mevsimlik 
işçileri çalıştıklan tarlalarda ziyaret edip sorunlanın 
tespit etmek oldu. İşçilerin kazançlannın bir kısmını 
simsadara vermek zorunda olduğu. kavurucu sıcak

larda kala bal ık çadırlarda ikamet ettigi. sıcak ve temiz 
su eksikligi nedeniyle hastalıkla mücalede ettikleri ve 
yerel halk tarafından istenmedikleri ortaya çıkt\. DTP 
milletvekillerinin. mevsimlik işçilerin çalışma koşul
lannın iyileştirilmesi ve onları taşıyan araçların de 
netlennıesi için meclise yasa tasarısı vereceklerini 
ögrendik. Bunlar kuşkusuz son derece iyi niyetli ve 
olumlu girişimler. Ancak bu çabalar, asıl sorunun 
gözden kaçınlması tehlikesini de barındırıyor. Temel 
mesel e, bu insanların kötü koşullarda mevsirol ik işçi
likyapmaları değil, mevsimlik işçilik yapmak zorunda 
olmaları. Dolayısıyla çözüm de, onların mevsimlik iş
çilik yapmak ?.orunda olmadan hayatlarını kazanma
larım sağlamak ol malı. Bu ise, zorunlu göç sorununun 
sosyolojik, ekonomik, siyasi. psiko-sosyal bütün bo
yutları ile ele alınmasını gerektiriyor ... ~ 

1 "Türkiye Göç ve Yel'inden Olm~ Nüfus Araştırması." IIacette 

pe Üniversitesi Nufuı> Etüdleri Ensıitusu, Ankara, Arahk2006. 

2 Bkz. Kurban D .. Yıl.kseker D .. Çelik AB .. Onalan T. ve Aker T .. 

'Zonınlu Göç'le Yüzleşmek: Türkiye'de Yerinden Ecillme Son

rası Vatandaşlığın İnşası. TESEV. Istanbul. Haziran 2006. 
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Halaçoğlu ve ~yeni' Türk tarih tezleri 

HAKKI ÖZOAL 

Ağustos ayında, TürkTarih Kurumu (TTK) Başka

nı YusufHalaçoğlu'nun, Türkiye'de yaşayan bazı Kürt 
aşiretleri ile Alevi Kürtler'in "etnik orijini~ hakkında 
yapngı açıklamalar. önemli bir tartışma konusu hali
ne geldi. Halaçoğlu, bazı Kürt aşiretlerinin gerçekte 
Türkmen olduklarını ve yine bazı Kürt Alevilerin de 
tehcir sırasında bu kimliği henimsemiş Ermeniler 
olduklarını söylüyor; bu konuda elinde. aşiretlerin. 
köylerin ve giderek tek tek hanelerin soyağacını gös
teren belgeler oldugunu söylemişti. Halaçoğlu'nun 
sözlerinin gündeme duşmesinden sonra, bağımsız 
-en azından TTK diskurundan bagunsız- tarihçiler, 
açıklamaların objektif tarih anlayışından uzak ve ırk
çı bir perspektife sahip olduğunu söyleyerek Hala
çoglu'nu eleştirdiler. Açıklamada adı geçen etnik ke 
simlerin temsilcileri ise bu sözleri etnik kökenieri 
hakkında yapılmış bir spekülasyon olarak gördükle
rini ilan ederek. Halaçoğlu'na tepki gösterdiler. 

Tarihçilerin açıklamalannın dogru oldugu çok 
açık. Söz konusu etnik gruplardan gelen tepkiler de 
her şey bir yana anlaşılır bir refleks olarak görülmeli. 

Ama şimdi. tartışma biraz küllenmişken, Hala 
çoglu 'nun sözlerinin .. dogruluğıı.,. "yanhşhgı", .. bel
gelenebilir olup olmadıgı ~ gibi bir zerninden ziyade. 
ideolojik bir yönelim olarak değerlendirilmesinde 
yarar var. 

'Evrf'nse l Türk uygarlığı' 

Hemen tüm kesimlerden gelen tepkilerde ortak
laşan bir tespit var: Halaçoglu'nun söz 
leri. ırk ayrımına dayalı bir etnisite 
kurguladığı için ~ırkçı., nitelik 
tedir. 

Bu doğru. Ama bunu 
söylemek ve üstünde 
çok durmadan 
geçmek doğru 

değil. Halaçog
lu, tescilli bir 
ırkçı milira
nın hezeyan
larına sahip 
biri olarak 
görülemez. 

4 TfrOJ 

Türkiye tarihinin hemen tümünde ve ama özellikle 
cumhuriyetin erken dönemlerindeki "bir toptum/top 
luluk bilinci oluşturma·· çabalarında kilit rol oynayan; 
hatta bizzat bu rolü oynaması için yapılandırılan 
ITK'nın Başkanı olarak Halaçoğlu, "herhangi bir 
ırkçı"dan farklı bir muhataptır. Ve aslında bu açıdan 
bakıldıgında "yeni" bir şey söylememektedir. ~ite 
kim, Turklerio .. evrensel tarihi., üzerine devlet des 
tekli bir çalışmayı temsil eden ve başında Atatürk'ün 
manevi lo:u Afet İnan'ın bulundugıt bir ekip tarafın 
dan hazırlanarak 1930 yılında ~Türk Tarihinin Ana 
Hatları" adıyla yayınlanan tarih tezi, sadece Kürtleri 
değil. Anadolu'daki tUm toplulukları "Türk kökenh .. 
kabul ediyor; "Türkterin tarihteki ilk ve en büyük ulus
oldugıınu iddia ediyordu. Bu tez in yayınlanmasından 
iki yıl sonra toplanan, resmi nitelikteki "Türk TarihC 
ve 'Türk Dili" kongreleri, "resmi tezleri", Yunan , Ro 
ma, Çin ve Hint uygarlıklarının Türk kökenli olduğu 
iddiasına kadar vardmldı. Bugün bir fantezi olarak 
görünen bu tezlerin, dönemin devlet politikaları açı
sından önemi vardı elbette. Kurtuluş Savaşı'nı bir 
~Türk., mücadelesi olarak görmeyen unsurların var
lıgı biliniyor. Bunlar sadece, en önemlisi Kürtler ol
mak üzere, Anadolu'da yerleşik Müslüman unsurlar 
değildi. Türk nufusta da, modern anlamda bir" milli
yet" algısı yoktu ve ''Müslüman" üst kimliği belirleyi
ci önemdeydi. Oysa Cumhuriyet. imparatorluktan ve 
onun devlet yapısından en köklü kopuşunu ''laiklik~ 
ilkesi ile temsil edilen bir mecrada gerçekleştirmek 

niyetindeydi ve kurucu kadrolar açısından 
bu sadece bir niyet değil zorunluluktu. 
Başta Kürt kimligi olmak üzere, kurtu
luş mücadelesinin bileşenleri üzerin
deki, "ortak kimlige dair" belirsizlik 

Mııslümanlık ile karşuanabiliyor 
du; ama laikleştiren 
ve devlet yapısını 

dinden ayıran bir 
süreç artık bu d i
ni kimlik üze
rinden sürdu 

rülemezdi. O 
halde şimdi 

ortada ikili 
bir sorun 
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vardı: İlki tüm Müslüman unsurlar için geçerli olan 
"laikleşme" ve ulusal bir kimlig-i benimseme sorunu: 

ikincisi Türk olmayan Müslümanlarm laik bir ulusal 
kimlik kurgusuna dahil edilmesi sorunu ... Dönemin 
··ırk·· kökenli yaklaşımları ikinci sanınun çözümüne 

odaklanıyordu aslında. Cumhuriyet rejimi. yeni dev 
lette Kürt kimliğini Türk kimliği içinde tanımlamaya 
çabalarken. Kurtler. kendilerini 'Tarkçeyi unııtnıu.ş 
dağ Türkleri" olarak tanımlayan bir tarih teziyle karşı 

karşıya kalnnşt1. 

Eklemek gerekir kl. 1930"lann dünyası ve özel 
lık:le yeni Türk devletinin yüzünü döndüğü Batı dün
yası, popüler ırkçı düşünceleric doluydu. Almanya. 
İtalya. İspanya gibi köklü Avrupa ulus ve ülkelerinin 
bizıat ırkçı iktidartarla yönetilmesinin yanı sıra, sö

mürgecilikten miras kalan temel ırkçı yaklaşımlar. 
sosyal bilimler başta olmak üzere bilim alanında da 
etkili vegeçerliydi. Bu ıarih 1ezleri. biryandan Cum- 1 

huıiyctin batılılaşma çabasıyla uyumlu bir biçimde, 
Türkleri Asya 'nın san ırklan yerine batı ırkları ara
sına (hatta onları belirleyen bir üst motif olma iddi
asıyla) yerleştirirken, bir yandan da Anadolu'daki 
tUm Müslüman toplulukların, ··ırk bilincini ve kültürel 
nıira.sını unutnıu.ş Türkler" oldugunu iddia ederek ct 
nik bir homojenlik arıyordu. Resmi Türk tarih tezi. 
bu sübJektif ihtiyaç ve koşullar etrafmda ortaya çıktı 
ve gelişimine esas olan çekirdek burada gelişti. İlcr 
Leyen yıllarda. özellikle de ırkçı faşizmin kesin bir 
yenilgi aldığı İkinci Dünya Savaşı· ndan sonra Tark 
Tarih Tezi, Gimeş Dil Teorisi gibi açık ırkçı içerige sa 
hip bu iddialar d ıle getırilmez oldu. Ama resmi tarih 
anlayışı ve dahası devletin resDıi kurumlarının ülke-

Yine H alaçoglu 'nun sözleri arasında yer alan. "ba
zı KarıAlevilerin gerçekte Ermeni dönmesi oldugu~ iddi
ası da, Türk milliyetçilerinin hem geçmişe hem de 
Türkiye nüfusunun etnik bileşimine bakarken kulla 
nageldik.leri bir argümanla örtüşür. Kendisini Mesih 
ilan eden Sabetay Sevi'nin taraftarları. bu "'dönme·· 
ithamlı yaklaşımların ilk nesnesi oldular. Bu cemaat. 
özellikle Jön Türk devriminden sonra oldukça popü
lerleşen ve keskinleşen bir ~dönnıe" tartışmasının 
mcrkezindeydl. İllihatçı kadrolann içinde de özel
likle Selanik'te yogunlaşan Sabctaycılarm bulundugu 
iddiaları ve bunun giderek bir "kım nereden geliJror" 
tahkikatına dönüşmesi, kısa süre içinde zayıflayan 
bir furya olsa da bunun etkilerı de günümüze kadar 
ulaşabildi. Son yı llarda yeniden büyük bir ilgiye maz
har olan "Sabetaxcılar sanmu··. yüzyıl öncenin de so
nınuydu bir bakıma. Öncesiz. derinlik istemeyen. 
haıırlop bir düşmanlaşma gerekçesi olarak dönme
lik. aradaki ytııyıl boyunca da çeşitli vesilelerle gün
deme geldi. Sabetaycılıgın ve dolayısıyla açık örtük 
göndcrmelcri) le Yahudiligin konu edilmesi, özellik
le geçen yüzyılın ikinci yarısında uluslararası alanda 
tecrit edilmiş anti-semitizme dair çagrışırnlan ne 
deniyle ragbet göremezdi belki: ama ulusal bir düş 
man olarak görme konusunda çok daha fazla "ola 
nak" tanıyan Ermeniler. bu tür iddialar için bulun
maz bir hedefti. Anadolu'da 20. yüzyılın başında ya
şanan dramatik olayların bilgisine bir şekilde sahip 
olan ve dolayısıyla. milliyetçilerin kast ettikleri ve 
~sinsi bir plan~ çerçevesine oturttukları anlamda ol
masa bile. bir can korkusu ve güvenligi ret1eksiyle 
oluşan ~Ermeni dönmele1ine" gerçekten de tanıklık 
etmiş insanlar için nesnel bir şeydi "dönmelik··. Biri

leri gerçekten de Türk ya da Kürthakim toplulukların 
içinde Ermeni kimligini eriterek gizlenmeye çalış 
ınıştı ve şimdi Ermeni dönmesi ithamı, o belirsizlik 

yi oluşturan nüfusun etnik yapısına bakışı bir kez sa 
katlanmıştı. Bu sakatlık, özellikle Kürtlerin başkal

dırı dönemlerinde çeşitli yüzlere bürünerek onaya 
çıkacak ve kendi geçmişinden esinlenen "yenr· yak
laşırnlar üretecekti. Öncelikle de resmi ideoloji ve 

bunabag-lı statükonun bir kriz içinde oldugu dönem 
lerde elbette. 

1 
ortamı içinde. değdiği her yerde iz bırakabilecek ka 
dar şüphe uyandırıcı olabilirdi. 

"Oönnıeler~ sorunu 

Halaçoğlu 'nun sözlerindeki bazı Kürt aşiretleri
nin gerçekte Türkmen oldugu iddiası. yukarıda sözü
nü ettiği.ıniı erken dönem cumhuriyet tezleriyle bir 
örtüşme halindedir ve bildiğimiz kadarıyla ITK ya da 
başka bir resmi kuruluş . bu tezlerin bir özeleştirisine 

girişilmesi. geçersizliğinin ilan edilmesi gibi bir yola 
gitmemişlerdir. Ilalaçoğlu 'nun yaptığı. bir başka kriz 
döneminde ortaya çıkmış faydacı bazı tarih tezlerini 
ve temel yaklaşımı güncellerneye çalışmaktır. 

Halaçoglu'nun sözleri, 22 Temmuz seçimlerin
den hemen sonra ve bu seçimleri ··sıawkonun oylan
ması .. havasında yaşayan bir ıihniyetin büyük düş kı
nklıgı yaşadıgıkoşullarda gündeme geldi. Soguk sa 
vaş döneminin ve anti-Sovyelik kampın ihtiyaçlan 
doğrultusunda TUr k- İslam sen1eziyle ·· sulandırılan" 
bir ınilliyetçiliğin, şimdi yenik düşme hissiyle ken
disini yeniden konumtandırma arayışı ve bu arayış 
çerçevesinde ··ıenıel. metin.lere dönüş·· güdüsü olarak 
görülebilir belki. Ama 1930'lann zorlama teorileri, 
günümtlı için ne lUr sonuçlara yol açar. toplumda ı:ıe 
tür karşılıklar bulur gibi sorulan ortaya çıkaracağı 
açık.~ 
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Alhdülrezzak İlge 
ve 

yüzümüzde ki kuy u la ra inen resimler ... 

------ -- ---------

6 rtroJ 

[iüDAI MORSÜMBÜL 

"Bir resim, ressamın belli birdönemde belli bir kültürde 

dih,Jwtım verdıgi ve dikkat çekmeye deger gördüğü şeyl.er 

hakkı nda. tarihe duşülen bir ku. yı tt ır . .. 

B.Maria Stadfford 

Albdtilrezıak İlge resmine neyin kaydını düşmeye 

çalışmaktadır? Hangi tarihe. hangi kültürden yola çı 

karak kayıt düşmek gayreti içindedir? Bu 'kay ıt' ki

min zihnine, neyin imini koyabilir? 
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Resimde daha ilk adımlan m atmaya başlamış bir ressamdır karşımmlaki ... Anadolu 

Üniversitesi Güzel Sanatlar Faktıltesı Resım Bölümü 'nü hentı7. bitirdi. 200:" yaz dönemin

de Hakan Gursoytorak'ın atölyesinden mezun oldu İlgc. Bö}lece. lise j>llarında Fevzi Bilge 

atölyesinde resme atılmış ilk fırçalarm izlerini çağdaş resmin J,;aygılarıyla da birleştiren 

bir egitimden geçmiş oldu. 

hge'nin resimleri tematik. olarak üç grupta incelenebilir: 

Birinci grupta, pastoral bir resmin 

izlerini bulmaktayız. Kürdistan'ın 

bozkırları içinde tek başına kalmış 

toprak damlı evler yansırnal--tadır bu 

resimlerde. Renk olarak sarı ve kah 

verengi hakimdir. Fırçanın sarmal 

hareketleri dinamik bır yapı kazan

dınr tablolara. Bu dinamizm, evin 

tek başına kalmışhgını ve sıkıntıyı 

temsilini de yeniden şekillendir 

mektedir. Yaln ızlık resıınlerdeki 

gizli anlaınd ır ... 

Yü zl e rd e n kimli k aramak .. . 

İkincı gruptaki resimleri, renk 

olarak büyük farklılıklar göstermese 

de ele al dığı figürleri c ilk gruptan ay

rışmahadır. Bu resimler insan yüz

lerine ve giysilerine odaklanmıştır. 

Kimliğini aramak temel kaygıdır. 

Bulunabilir mi kimlik. .. Ressam bu 
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soruya resimleriyle yanı1 aramaktadır. 
Kültürel bir öğe olarak Küı·t imajı yeniden hatır

latılır. Bu. ''biz df ı>anz ··şeklinde bir fısıltıdır. Aslın
da içinde çı gl ık barındıran bir fısıhıdır bu. Portre ça
lışmaları bir süreklilik arzetınehedir. Resim serisi 
içinde oran bakımından ağırlıklı figur, yu·!.lcnlır. 

Portreler geçmişin izlerini. görüntülerini tara
rnal-tadır. Bu yilzler bazen toplu bir biçımde büyük sa
atin içinden bize dogru ak.mal'tadır. Çoğu zaman tek 
başlarına sunmaktadırlar kendilt>rini. Bunu geç kal 
mış Kürt romantizmi olarak adlandırmak yanlış ol
mayacaktır sanırım. Tablolarda karakter anıyı.şından 
~ok bir tipoloji çalışması esas alınmaktadır. Hatta bu 
durum. kendisine ox:rantalist bir yaklaşımın sılontı
larını doğuracak düzeydedir. ilge. bunun sakıncaları
nı görebilecek resrm sezgisint> sahiptir nı utlaka. 

Dili ihmal etmeden ... 

Uçüncıı gnıpta, ressamın baskı atölyesinde ger
çekleştirdiği eserler bulunmaktadır. Rastlantının zo
nınlulukla ürettikleri şeklinde adlandırılabilir bu 
ürünleri. Az sayıda olmasına karşın Abdulrezzak'ın 

resim algısını buyük ölçude şekillendirecek çalışma-

8 Tİl'OJ 

lar olarak degerlcndirilebilir bunlar. 
Ressamın. g<'çmişi yeniden yazma çabası. bu 

gruptaki çalışmaların etkisi ile bir inşa etme haline 
burtinebihr. Geçmiş bizi inşa ettikçe (biz bir yere ka 
dar eski bizizdir) biz de dönup geçmişi yeniden inşa 
ediyoruz: ilgi. anlayış. yatırım, arzu ve algılanan ihti 
yaçlarımı7 çerçevesindegeçmişi ha bire yeniden yazı
yoruz. 

Son olarak Ahdulrezzak Il ge 'nin diger bir yönünü 
belirtmek onu iyi anlamamız açısından yararlı ola
caktır. Plastik sanatların temel kaynaklarından biri 
kabul edilen "Sanatın OxJ.."llsıı. " adlı eseri Ingiliz
ce'den Kürtçe'ye kazandıran da İlge'dir. Gombrıch 
gibi önemlı bir isi ın onun sayesinde Kurtçe ıçındedir 
artık. 

Dil üzerine yaptıgı çalışmalar ressamın seçimi 
konusunda bizi aydınlatmaktadır. Ahdulrenak İlge, 
şunun farkına varahilmiş Kürt sanatçılarından sayı
labilir: Kimligimı7.t> ulaşmak için yi.izumüzdd:i ku)'U
Iara inebilme ccsaretigösternıeliyiz. "Diliminsınırla 
rı dürıyarnm smırlandır" sözünü Wittgenstein'dan 
ödünç alıp İlge'nin resimdeki kaygısıyla paralel oku
yabiliriz. ~ 
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Helbest çi ye? 

BAWER RONI 

Di nav herhemen wejeyi de helbest, bikaranina 

ziruan u ji deriete we pek te. Razberk.irina zimane 

helbeste. ji ''zimane standart~ naye qutk:irin. U hele 

giringbUna helbest e, ji bo hunereke estetik e. 

Di. helbeste de htmerek hunereke ku bi zimane 
estetikete kirin heye ü em enca:x helbeste xurt bi te

ktliya wan a zirnan re veqetin in. Helbest problemeke 
(pirsgirekeke) zirnan e, le mix.abin, her helbestkar 

nagih1je taybetiya vi ziman1. Em nikarin zirnan e hel
bestü zirnan e rojane ji h ev veqet1nin; ji xwe cudatiya 

helbest ü helbesleke ji ev e. Baş e, le hele helbest we 

bi ki jan ziman1 be nivisandin? Ev pirs, me di be pey
ve heban (vokabuler) fı peyven tlprezküine (scn

taks). Beri her tişti di ve peyven di türike helbeskar de 

dcwlemend he. Ev ji hi geleruperi çandl ü bi wateya 
taybeti bi zanebüna helbestkar pekan e. Xweser türi 

ke peyven her helbestkar hcye Cı ev taybetiyeke wi ye 

ü ev wi di uslübe (şeweye) de ji helbestkaren din cu
da dike. Udetir afirandina demen (niqaş-imaj) Cı 

weki hosteyl alikar.iya b.ikaraıllna hunere edebi dike. 

Peyven tiprezkirin. ji helbeste zimane roja_ne te veqe

tandin. Rasti ev cudabun na ye we wateye ku j.i zimane 
rojane bi gişli te veqetandin. Helbeskar we peyven 

rojane ji bikarhine. le di rezkirine de dive pir baldar 
be. Reza - misra- ''EvTnen raşikestiya derhas dibim" 

Em blnin bej in: "Derbas dihim evinen raşikesti ya" 
W e deme wateya w e winda dibe, zirnan e helbestki na

mine. 
Heza bandorgirtina helbeste heye. Beri her tişti, 

ve heze peyven heban u peyven tip rezkirine hildigire. 

Peyven ku ten h.ilbijartin Ci rezkirin bihirxistineke 
dewlemend peşkeşi xwendevanan dike. Peyven te bi
karanın. riya bib1rxistin(evokation)e, me dibe reze 

helbeskare din ü pedivi biavak.irina tekıliyen navbera 
deqa (intertex'tfıel) re dike. T. S. Eliot dibeje; ''Tu nü
jeniyeke tune ku ji diroka xwe re deyndar nebe. ~ Di 

helbesta xurt de legerina wateyeki tene, çewt e Cı qa

ideki nişander j'i nin e. Xwendevan li gori pevenga 
çandı ü hestyart ya xwe tegihiştin u şlıoveküina hel

beste dike. Wate ji bin perdeki bi mij de u bi pirani 
xwe nade nişan. belki du-se del11a bi medide hisan-

din. ew qas. Wateya helbeste her dem neyekser e U 

gerek xwendevan ve yeke fam bike. Yane avakirina 

tekiliyeke "diyalektik'' derte hole. Di helbeste de wa

te. avakirilleke tevlihevi ye. Ü helbesten dewlemend. 

di xaleke de leger!na wateye ne rast e Ci encamji nade. 

Di helbeste de wate. ı m ge (1maj). metafor simge 

(sembol) ümit (gotin)e de legerineke bi awaye tevli 

hevi we edi rast be. Ji her ku ev di nav xwe de teori ya 

cihe destpekirine de du xale giring dibebine 

Bi riyeki neyekser gotina(xeyalan) fikran 

Di hestyariyeki guhezi de arınanceki estetik. 

Bi piran1 helbest, bi mijara xwe te teriflcirin: dest

pekiri na bikaranina zirnan ve çekirineke penas tune. 

Di helbeste de, bingeheke civaki, hilbaran. ji jiylne re 

tekildar u hehiına giredayiyeke diyalektik te jibirki

rin. Le di helbesteke debikararuna ziman giredani:, 

şewqdanineke teklldaıi ya civaki be tir tu tişt nin e. 

Xwendevanen helbestan ji helbestkaran kemtir 

· in. Ew kesen ku ji xwe re dibejin em helbesta dini vi

sinin ü wisa difikirin, mixabin ne xwendevanen hel

bestan in. Asta wi/e ya çandi çi dibe bi la b ibe. hi n kes 

derten u bi hesanı dibejin em helbesta dinivisinin il 

nave hel bestkariye li xwe dikin ü ji ve yeke qet aciz 

nabin. Le niviskari tişteki olt, et1k, estetik, diroki. 

felsefi. abori, politik ... e. Pewlstiyek tegihini te za 

nin. Ji peş amadekirina pevemen1 bi hesani ji bil çav
deri, beri her tiştl j i çanda helbestkaran re, lehıirbü

neke berçavkirin pewist e. Helhest. ji jiytnbuna civa

ki heya tekiliyen hilbaran1, erdnigari. bi peşketinen 

teknolojik, zanebuna çandi, hikaranina zimanen be

redar serbixwe nabe. 

Çavkaniyen ku helbestkar xwe spartin u derfet. di 

sefoka zanistl de derhas nabe. di helbeste de pewisti
ya hewandineke dewlemendi narn.lne u hej di despe

kc de winda kiriye le mixahin helbesta kurd he .\'WC 

naniye ıiman. Ü eın ji wateharkirin u watedaniya hel

beste gelek dur in. Em (ji) v.e /yeke derbashüna, rex

ne li niqaşen derbare hel beste de ji ew qas rUhari ne
dibU. ~ 
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Fön çektirin dans edelim! 

Hürriyet gazetesinin 4 Ağustos tarihli nüshasın

dan bir haber: 

"Cezaevinden rıkarak \.1eclıs ·e gıren DTP Istanbul 

milletvekilı Sabahat Tuncel yemin töreni oncesınde diın 

DTP Genel Merkezi'nde yapılan toplantıya katıldı. Tu n 

eel. Jön çektirdigı saç la rıxla dikkat çekti. Ceza evi gtınlerı

nin ardından hareketli bir dt>nem yaşayan Tuncel. dan 

objelrtiflerirı karşısına pembe gömleği. siyah takımı. ve 

Jön/u saçlarıyla çıktı ... 

Sahahat Tuncel'in saçiarına fön çektirmesi 

··normal" bir ülkede haber degeri taş1maz. Ama 

Türk modernleşmesinin. kadınlarm saçlanna, 

/0 Tfi'OJ 

NURAY SANCAR 

Cumhuriyet tarihinin her döneminde Rapunzelin

kiler gibi davrand ı ğı. batılılaşma sürecinde. asılıp 

yukarı doğru çıkacağı halat gibi gördüğü düşünül 

dügünde bi1.im siyasi ve sosyal kod sistemimizde bu 

haber hemen bir yer bulur. Kadın saçımn örtülü ya 

da örtüsü7 olmasmın. uzun ya da kısa olmasının, 

düz ya da kıvırcıklığının, san ya da siyah olmasımn 

modernleşme mesajları için anlamları önceden be 

lirlenmiştir. Kıvırcık değil düz, kara değil sarı. ör

tülü değil örtüsilz. uzun değil kısa olmasıyla ilgili 

tercihierin "kentlileşme -batılılaşma- modernleş

me~ kategorisine dahi l olmayı kendiliğinden ima 

edeceği öyle çok işlenmiştir ki. da l galı saçlı bir Kürt 

kadın siyasetçin in saçlarını düzleştirmesi, onun, 

modernleşmenin asgari kı·iterlerine uymaya hazır 

oldugunun göstergesi baline gelebilir. Siyasetin 

işarctlere indirgendigi. beden dili okumanın mes

lek haline geldiği bir ülkede her davranış. kendi

sinden daha fazla şeyi anlatmak zorundadır. Fön 

çeklinnek, sadece fön çel..-tirmek değildir artık. 

Tuncel, fön çcktirmekle en azından, medyadaki ha

berlere bakarak söylersek. kadın vekillerin "Meclis

teki şık·/ık yarışın.a·· dahil olmaya. yani Meclis için 

öngörülen kadın davranışı ortalamasına girmeye 

doğru bir adım atmıştır. Medyanın kadın milletve

kilierine davranışındaki cinsiyetçi ve magazine! 

yaklaşımını gözönünde bu]undurduğumuzda. onun 

her kadın siyasetçiye biçilenbi r rolü oynamaya geç

tigi ıannıdır bu. Kürt kadın siyasctçi ile diger kadın 

siyasetçiler arasında bir modernlik farkı oldugu 

ima edildiginden Tuncel'in saçlarına fön çektirmc

si arayı kapatmaya doğru hevesli bir adım olarak gö

rülür. Zavallı bir kriterdir bu ama, siyaset magazine! 

bir süzgeçten geçliginde büt!.ın jestler bu denli za 

vallı bir anlam kazanabilir. Magazin, modernleşme 

yorumunun daha faılasmı ka ldırmaz. 

Nasıl bir modernle şme? 

Modernleşme mevcut algıya göre 7irvesinde Av

rupa'nın bulunduğu bir düzeye dogru ilerleme süre

cidir. Kavram böyle bir ''süreç'' olarak tarif edildiğin

de ileri ile geri arasında sonsuz aşamalar da varsayı -
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lacaktır. Türkiye kendisini Batı'nın gerisinde hisse

der ama kendisinden daha geri olanlarla kendisini 

kıyasladıgında, Avrupa 'ya yakındır: Batı'dır, daha 

moderndir. Daha geride olanların, tapusu, Türkiye 

egemen sınıfının elinde olan ·modernleşme' düLeyi

ne ulaşınaya ça lışması. Türkiye 'nin de kendisinden 

gelişkin ülkelere yelişıneye heves etmesi gerekınck 

tedir. Bu ülkenin buİjuvazisi kendis i dışındaki sınıf

ları yeteri kadar modern ve medeni bulmaz. O yüzden 

de onları küçümseme hakkını kendinde bulur: ama 

sözde. bu kesimlerin de modernleşme imkanlarını 

teşvik eder. 
Türkiye. modernleşmesinin ögelerini Cumhuri 

yelin kuruluşundan bu yana halla Tanzimattan beri 

sürekli tartıştı. Kadının statükosu hiç tükenmeyen 

bir konuydu bu kapsamda. K.ılık kıyafetin dogal bir 

evrim geçirerek güncelleşmediği ender ülkelerden 

biri olarak bu cinsin biçinıint:. modernleşme adına 

yukarıdan aşağıya sürekli bir müdahalede bulunuldu. 

Atatürk'ün, çevresindeki kadınların saçlarını. Batılı 

bir profile uygun ve memlekete örnek olsunlar diye 

kestirmelerini tavsiye etmesi bu bakımdan hatırlan

sın. Sonraki süreçte de bu müdahaleler çeşitli vesile

lerle gündeme geldi. 
Daha öneml isi bu türden biçimsel müdahaleler 

modernleşmenin kendi normalleri a rasına girdi. 

Öngörülmüş normalin benimsenmesi, farklı sını f

lardan, farklı etnik kökenierden farklı inanç ve gele

neklerden oluşan çok kü !türlü bir nüfusun türdeşleş

ti rilmesi ve normalleştirilmesi için bir ölçüt haline 

geldi. 
Yeniden Sahahat Tuncel'e dönersek. işaret ve 

gösterge .. uz ma n .. ı editör ve haberciler in, onu n fön lü 

saçlarında gördükleri de medenileşmeye dogru bir 

adım olmuştur çok büyük olasılıkla. (Fakat hat ı rlan

sın. Leyla Zana'yı, bir zamanlar san kırmızıyeşil saç 

bantıyla meclis küı·süsünde Kürtçe yemin etmesi yü 

zünden , fönlü saçları bile kurtaramamıştı.) 

Bir Kün için. bu kadar aşagı ve zavallı bir düzey

den medeniyet kanıtı ise Cumhuriyetin başlangıçtaki 

ınedenileşmc ölçütlerini karikatürleştirir ve onlar

dan daha ilkeldir. K e de olsa bu ilkelerin bir anlamı 

mn oldugu zamanlardan 70 küsur yıl geçmişti r. Her 

köşe başında bir mahalle 1 .. .-uaförünün olduğu. fön 

çektirmenin mühim bir ayrıcalık ve kiiltür konusu 

görülmedigi bir dönemd e medeniyet endazesinin bu 

noktaya konulması gerçekten gülünçtür. 

Gazino kültürünün batısı 

Bir röportajında* Tuncere "daha önce topuldu 

ayakkabı giymiş miyuiniz'' diye ''dostça" soran rapor 

tör. Tuncel. köy işleri yapmayı, agaçlarla ugraşıp çapa 

yapmaktanhoşland ıgını söylediği için ··yok hep çarık

la dolaşmıştım ~yanıtını bekleyen işaret uzmanlannın 

gönlünü hoş etmeyen bir yanııla karşılaşıyor: "Yok. 

bcnimki zaten düşilk topuklu bir şeydi. Çokanlamıyo

rum da. önemli olan yaptıgınız iş. İlk günden tüket 

meye yönelik şeyler bunlar. Kadınlar oraya siyaset 

yapmaya geldi. Avrupa'da falan kıyafet bu kadar 

önemli değil. Ben şahsen daha rahat girebilmeyi is

terdim Meclis'e, daha rahat ça lı şırdım çünkü" Yani 

Tuncel Meclis kapısından girergi rm e?. onun eşigindc 

modernleşınemiş. Piyangodan çıkan ikramiye ile ha 

yatı dcgişmem iş. değiştirmeye de niyeti yok. Batı'yı da 

tanıyor. modernleşmenin biletini de plazalarcia otu 

ranların kesmediğini de söylüyor satır arasında. 

Magazin alenılerinin şıklarını ve rOküşlerini. taş 

ralı burjuva l arın rnekarn gazinalardaki hakim ki.ilti.ı

rün kılık kı.yafet normlarıyla ölçen programların. 

normal ve medeni saydıgı şıklık ölçütünün Tuncel'in 

değindiği gibi Batılılaşma ile ilgisi yok aslında. Ama 

medyadaki Batı imgesi buralarda kuruluyor. Kı lık kı

yafetin nornıları da öyle. Gazina kültüründe kırıldık

tan sonra ekrana yansıyan Batı imgesi bu kadar çar

pık ol dul-tan sonra Klil't modern leşmesiyle ilgili algı 

lamaların sağlam olmasını beklemek fazla olacaktır. 

Ya (f)önlenemcyen Kürt mode rn l eşnıesi! 

Medyada ciddi olan herşey magazinle s ula ndırılı 

yor. siyaset siyasetsi zl eştiriliyor, Egcr Kürt siyasetçi 

kadın. Tuncel'in yaptıgı gibi, Kürt kadınlannın Hak

kari'de Sürt'tc ne kadar süslü ve bakınılı oldukları 

nı •• anlatmaya çalışarak maga1.in l eşt i rmeye karşı 

bildiğini okursa, direnci, onun aslında Kürt değil. 

''kendisinin Kürt olduğunu iddia eden Alevi Türk" 

oldugunu "kanıtlayan·· çok bilmişlercc kırılmaya ça

lışılıyor.***Velevki adı geçen kişi Kürt olmasın. ma

dem ki bu ülkede ·• ne mutlu Türkü m·· demek Türk ol 

mak için yeterlidir: kendisini K ort hissetmek de son 

derece insani ve siyasi bir seçim olabilir aynı biçim 

de. Ancak bizdeki gibi hep kendine yontan bir mo 

dernleşme algısında böyle çifte standardın la fı mı 

olur! 
Küıiler kendi modernleşmelerinin böyle magazi

ne! normalleştirmclerle daha dogrusu etkisizleştir 

melerle gerçekleşmesini istemediklerini her halle 
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riyle gösteriyorlar 
kuşkusuz. Kürt mo
dernleşmesinin as
gari koşulları bu ka
dar çok sık dile geti
rildigi halde kendi 
ki.ılrtırlerini özgürce 
geliştirebilme, kendi 
dillerini konuşabil 
me, kimliklerini red 
d etmeden siyaset ya 
pabi lme vs. gibi hak 
ların nasıl karşılana 

cagı hiç konuşulmak

sııın bir kadın si ya
se ıçinin saçma lah
(5ına layafetine odak
lanan normalleşti ri
cilerin, insan hakla
nnın bu asgari ilke
lerini göz ardı etme
sinin ne kadar mede
ni bir tutum oldugu 
ayrıca sorulmal ıdır. 

Kürt siyasetçinin 
söylediklerini dinle
mek onun yanlma
mış satır aralarını 

çözmeye uğraşmak-
tan, beden diline. topu k seslerine kulakkabartmaktan 
daha sıkı bir medenidavranış olacaktır esasında. Türk 
modernleşmesinin sağlıklı bir biçimde tamamlan 
masının da gerçekyolu budur. 

Sadece medya mı? 

Ancak durumdan sadece medyayı sorumlu tutmak 
doğru olmaz. 30 Ağustos etkinliklerinde taze euro 
hurbaşkanma cephe selam ı vermeyen askeri erkanın 
''beden dili" ile verdiklt•rı işaretl er yüzünden yeni 
den gerilen siyasi ortam bu beden dilinden bir anlam 
çıkaran medyanın eseri değildir. Siyasi gerilimi 
azaltmak için Cumhuriyetin Atartırklü zamanla rı nda
ki kadınlı erkekli modern cumhuriyet baloları gibi 
bir 30 Agustos halasunun düzenlenmesi ve Başba

kan-Cumhurbaşkanı ikilisinin bu toplulukta agır

lanmaı:;ı modernleşme gerilimlerinin çö1Umünün de 
''yuk.arlarda" medyayla aynı biçimde algılandıgının 
göstergesi. Saçı açık. mümkünse düz. hatta sarı, to 
puklu ayakkabı giymiş kadınlarla Eurovizyonda ma 
kus talihimizi kıran Sertab Erener'in şarkıları eşli 
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ğinde dans etmek 
modernleşmenin ta 
kendisi gibi görüne
bilecek.1:ir. Devletin 
başındakiler böyle 
bir baloda yanyana 
oturarak diyalog içi 
ne girebilirler: çün 
ku ne de olsa balo 
balodur, siyaseten 
ciddi bir balo kurgu
su yap ılınıştır ama o 
kadar da ciddi bir et
kinlik degildir. ekra
na yansıyan diyalog 
da esasa ilişkin ola
mayacaktır. 

Kürt vekiller ise 
ciddi ya da gayri cid
di bu türden resepsi
yonlara davet edil
memişlerdir. Gerek
çesi siyasi d ir; ama 
siyasetleri ile mede 
nileşme düzeyleri 
arasında bir bağıntı 
kendiliğinden ku
rulduğu için onlara 
şimdilik, yani birat. 

daha medenileştiklerini, siyaseten de değiştiklerini 
kanıtlamadıkları sürece Besame Muço dansı yasaktır. 

Elbette. sadece l'önlü saçlaı· ve topuklu ayakkabıy
la dans edilme7: Küıilerin resepsiyonlarda dans ede
bilmesi için bıltün işaretler tamamlanmalı. Kürt ol
dukları nı unutmalıdırlar. 

Ama öyle_yse fön çektiren Kürtlerin "kurtlarla 
dans~a hayır deme hakkı da bakidir. ~ 

•Radikal. 20 Abrustos 2007 Pınar ÖfP.~nç röporıajı 

•• Sahahat Tunct'l röporuıjında soru ve yanıt şöyle: 

Yemin töreninde bütün DTP'lı kadınlan n. ama özellikle de sizin 

k:ılıgını1 kıyafeıiıüt. saçınız başınu aynca konuşuldu. Size ka
dınsıJık fa1la mı görüluyor? 

- Sonuçta oraya giderken bir kural var. ama "Ku rı kadınları çok 

şık '' faları de nmesine ben de bir anlam vrremedim. İlginç. Kürt 

kadını okuıııaınıştır. geri kalmıştır diy<' mi düşünülüyor'? Ben 

daha s por gıyiuırim. ama kadınlarımı7 çoı.. bak.ınılıdır. hatta 

süsllidür. Gıd in Hakkari'ye. Siirt'e. gonı surmesiz kadın gore 
meLbıniz Duı:unlerdc ayn suslııdurlt>r. günluk yaşamda ayTI ... 

•••Akşam. 1':'. A&rusıos 2007. Guler Kömürcu bır ol-..-unınun rnek 

ıubuna dayanarak bu konuyu işli}Or. 
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Edıtore Weşanen Lise Yaqob Tilermeni: 

Ev herhem hi zirnaneki dewlemend 

hatine nivisandin 
HEVPEYVIN: MEHMET ASLANOCLU ----------------

Weşanen Lise ıs al bi nave ''Pirtükxaneya Ehmede Xani" 19 pirtuken ku weki klasiken kurdı 

tene hesibandin bi hev re çap kirin a. gihandin ber deste xwendevanen kurdi. Di nav van de 

Geladet Alı Bedirxan: 'Gazinda Xencera Min·, 'Kleopatre ·ıl 'Hevind ·. Kamiran Ali Bedirxan: 

'Eyloye Pir', Meıe Mehmude Bazide: 'M em ü Zin', Evdirehim Rehmi Hekari; 'Meme Alan·, 

Ere be Şe mo: 'Dimdim · ıl 'Ho po·. Cegerxwin; 'Reşa ye Dare' ıl ·cım ü Gulperi ', Osman Se b ri; 

'Li Goristaneke Amede'. Qedri Can: 'Guneh ·. İbrahım Ehmed; ']ana Gel', Nuredin Zaza; 

·cule', Rehtme Qazi; 'Peşmerge', Mehmfı.t Baksı: 'Helın· ü 'Gundike Dona·, Bave Naze; 'Go

venda Li Ber Mirine·, Hesen Silevani; 'Gulistan ıl Şev' hene. Li ser van berheman ü ve xeba 

te me bi editar ü berpirsiyare Weşanxaneya Lise Yaqob Tilermeni re hevpeyvineke pek anı. 

We wekt Weşanxane-ya Lise di birı nave 
Pirtukxaneya Ehmede Xanı de kesen di Kova
ra Haware degihlştine ku iro weki helbestvan 
ıl niviskaren nifşen Haware ten zanin, gi 
hand nifşen roja me. Niviskaren ku ji ve nifşe 
gihan. helen wan en hevbeş. kerhatinen wan 

en li wejeya kurdi ıl ıt zimane kurdi ıl di ware 

wejeya nujen a roja iro de giıingiya we çi ye? 
Mirov bala xwc bide nave niviskaran. 

de bi bine ku gişen wan ji her ıilm ı1 çew

sandinen dewleta tirki mecbur mane ku 

welate xwe biterikinin. Pişti sal en l922'yan Bedirxa

ni weki malbat ı1 weki eşir ji bo wan biryara dardeki 

rine hatiye fermankirin. Celadet Ali Bed i rx an ı1 Ka

miranAll Bedirxan pişti salen l930'y1li Şamebi cih 

bıine. Osman Sebri di sala l929'an deligel bist fı şeş 

seroken kurdan te girtin u pişti serbestmayine di 

mejüya 24.12.1929'an de direve Süriye. üredin Za

t.a di ıarotiya xwe de ji Madene direve Suriye. Qedri 

Can di sala l93l'e de koçi Suriye kiriye. Cegerxwin 

kese ku beri dawi diliere Sfuiye. çuyina wi ji pişti sa

len l930'i ye. Li ve dere xala her! giring ew e ku ev 

kes giş beri ku ji Bakurc welet (Tirld) dakevin Bine 

xete (Süri). li derdora xwe bi karen nete-witi re mijı11 

bune. Ev helen wan ji bu ye sed em ku li erişa dewlete 

rast werin Cı werin vederkirin. Ü ev çareniısa wan a 

hevpar buye sedem ku asaseki ıexim ji bo netewa 

kurd deynin: Zimane .kurdi Cı wejeya kurdi. Mirov ji 

zernan e iro bala xwe bide wi zemani. de te bigibije ku 

van kesan biryareke di cih de dane u ji her 

we ji miraze wan pek hatiye. Berhemen 

wan ku iro ji pirtükxaneya Ehmede Xani 

gihlştiye her des te me, bi zirnaneki dewle

mend iı dıiri asimllasyone hatine nivisan

din. Di ware şcwe n vegotin iı rebaıen we

jeyi de ji, li gora w an salan tera xwe biker

hati ne. Niviskaren roja me dikarin li ser 

ve mira te wejeyeke gerdüm ava bikin. 

We du pirtı1ken çırokan. Reşoye Dare ü 

Cim ıl Guıperi yen CegerxWın weşandin. Me 

bere bi tirkt ']tnenigariya Min' xwendibıl. Di ser van pir

takan re wekt helbestvaneki ji nifşen Haware, der bare 

berhemhenaniya Cegerxwin a di ware pexşan usiye de 

mirov dikare ji bo wı çi bibeje? 
Ger mirov li serpehatiyen di 'Jinenigariya M in' de 

binere, de çeti r te bigihije ku çima Cegerxwin ji bill 

helbestvaniye bi navdariya pexşanfisiye nehatiye 

naskirin. Keseki weki wi ku hina di ıarotiye de hiş 

mendiya li diji axa. beg u şexan pe re çebuye ü di fe 

qttiye de li çar parçeyen Kurdistane geriyaye, hemü 

feqiri u belengaziya milete kurd ditiye, te hevikirin 

ku bi nivisen xwe yen pexşani bihata naskirin. Di vir 

de xala beri giringji berşert Cı mercen wi zemani der

dik eve: w e deme hclbesten Cegerxwin bi dev ki dinava 

milet de dihatin jiberkirin Cı belavlcirin. Derfeten we

şandine pir kem bı1n. Ji b er ve hinde pexşanen Cegerx

wın li ser ka.xizan neweşandi diman. Li go ra ku kure wi 
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Keyo Hassan diheje. niha nezlli sih dosyayen w1 yen 
neçapkiri hene. Icar Cegerxwi.ne ku penı1sa wi di ware 

pexşane de xurt, bi helbestvaniye nehata naskirin. de 
bi çi awayi weld niviskare pexşane bihata naskirin! Ce

gerxwin çiroknusek u pexşanuseki geleki heja ye; jixwe 
'Cim n Culperi' u 'Reşoye Dare· veya diselmine. 

Li hemberi helbesta kurdi ya klasik ku rabirduyeke we 
ya kevin heye. ern Qedri Can weki helbestvaneki ku di şe
weya nCtjen de nivisandiye n.as dikin.. Yani ew wekE ser
keşe peşin e helbesta nujen te qebCılkirin. Giringi ıl taJ'bet 
mendiyen karakteristik en helbestvaniya Qedri Can çi 
ne? Ern di ser pirtılka 'Gun.eh ·re binirxinin. Qedri Can çi
roknılseki çawa ye? 

Qedr'i Can ku li Bini ya xete dest bi kare huneriye 
kiı·, bi hela xwe ya nüjen te naskirin. Ligel l..'U Cegerx
win di hucre ı1 medreseyan de perwerde bu ü dikari 

bO di nava civaka kurd a feodaJ / oll de bi zimane gel 
xltabi wan bike, Qedri Can bi hişmendiyeke sosyaliti, 

bi zirnaneki niı iı bi şeweyen cuda risten helbesten 
xwe saz kir. Wi bi helwesteke wereki derbeyekli hel 

besta kurda klas Yk xist, le derbeyen wi li go ra as ta ci

vaka kurd derbeyen qels biın ı1 ji her van sedeman 
denge wi ıede derneket. Di helbesta Qedri Can de pe
şi hilweşandina arüı u qafiyeye h eye. Minakdi helbes
ten Qedri Can · ı-ı esinker. Di Şoreıareke De, TabOta 

Bixwin' de şopen keşsaıiye bi tim! nebatine jebirin. le 
di awaye rezikdan1ne de qutbüne ji keşsaziye he ye: 

'H esinkerek şev ıl roj, dixebiti ji dil ıl ca n 
Xebata wi zincirek. ko na{/ete tu caran 
Her careke ko çakuç. ledirist dilxweş dibu 
I m ida w i qewitir. heviya wi ge ş di bu 
Çend roj hole peşveçiln. min ji bala xwe dida 
Zincir M ew zincir bu, disa weki xwe dima ·· 

Di helbesta 'Di Şorezareke De·, 
"'Ez ıl hevalekı xwe li ser reke diıneşin 
Em ji kera hatine kuda diçin napi1-sin 
]i halen xwe dizanin enı rewt nin qedirn in 
Çiqas zernan dibore xwe bemecal dibtnin . .. 

Di helbesta 'Tabılta Bixwin ·de: 
"'Li erde di nerim dilopen xwine 
Didime ser şope çi bibinim ez 
Dar u ber. kevir ıl kuç gi.ş dikin şine 
Be hem di ca ne xwe diqirinim ez .. 
Weki minaken helbestan; di rez!ken wi de wene

yek heye ku ewwene li ser çlrokeke te saıkirin. Jixwe 
di helbeste de saıkirina çiroki. ji hela Qedr"i Cana çi
rokniv:isiye le. Mirov di pirtüka 'Guneh' de dibine ku 

di ware danina çirokan de çiqasi penusa Qedri Can 
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xurt e. Çiroken bi naven "Gunde Nuava. Bihara Deri

ke. Guneh. Sond. Rojen DerbasbUyi, Serencam' beLi

ren wan mijaren li ser zarokiya niviskcr ali Derike her 

bijiyana Binxete ye. Vegotineke otobiyograf'ık ı1 he
rikbar e . Seqaya jiyina milete kurd bi bilevkirineke 
nujen dide. Ji her l..'U Qedri Can di navenda siyasete de 

dijiya, di helbesten xwe de mijara siyasi kiriye sereke; 
le di çiroken w1 de mijar ne bi vi hawi ne. Wi betir bi 

xcma zirnaneki edebi ıi huneri ni visandiye ü karakter 
ı1 huyeren xwe li gora doh, iro ü si be afirandine. Di çi

roke de bi iro dest pe dike u vedigere doh (zaroki) , 
mijare li ser biranineke (doh) saı dike f.ı disa vedigere 

i ro. E w parçeyen jiyana xwe bi ve şewevegotine d in i vi 
sine ı1 dixwaıe "l(jteba Jiyina (Xwe) · lernam bike. 

Nuredin Zazaye ku hıln wi weH Çe.xove çiroknıisiya 
kurdı d iseiminin, Mn dikarin beramberi berhemen çt
roknia;en wejeya n ujen b ik in u binirxinin? Çi ma Naredin 
Zaza ew qasi giring e? Çi. ro ka kurdi ya n ujen bi ktjan he
lerı. xwe ew li da xwe hi.ştine ıl bi kijan helen xwe li du wi 
m ane? 

Kese ku N flredin Zaza weki Çexove kurd bi n av ki 

riye. Celadet Ali Bedirxan e. Ji her ku Nuredin Zaıa 
her n her çtroknivisandine Cı di çiroken wi de şayesen 
xurt u ı indi hene. Zimane w1 herikbar e ı1 peyama xwe 
bi besani bi xwendeven dide femkirin. Mijaren wi çi
qasili ser tekçune be ji. serencamen çiTokan bi hevı 

ı1 serkeftineke diqedin. Bi ve hela xwe be tir ji pesinan
dina eş ı1 tekçünan a rojhilatibflne. ber bi rojavabüne 
ve dihere. Lehengen wi ku dinavaşeren elliani de we

ki karaktcren kurd in. ji ciheki pe ve kirase gerdüniye 
li xwe d iki n U bi eŞ U azaren X\Ve dihin mal en her mil e
ti. Ji her ku karaktcren wi bindest in ü mina her hem

welatiyen cihane dixwazin k:irase koleti ye ji ser xwe zi

var zivari bikin 11 bavejin. Mirov N firedin Zaza fı Qcdri 
Can be ramberi hev b ike. de bib1ne berovaji Qedri Can, 
Nuredin Zaza belir mijaren rewşa siyaseta welet 11 we

latpcrweriye. berxwedan, şiret u perwerdehiye girtiye 
dcst xwc. Ü her refleksen netewa xwe di nava çiroken 

xwe de bi cih kirine. Ji her wiha Nuredin Zaza şarezayek 
e ku bi çiroknusiya xwe te naskirin. 

ho çtroknusen kurd ku şifreyen dinava çiroken 
Nuredin Zaıa de deşifre kirine u li ser we mira te çiro

kan dinivisinin. gaveke peşdetir avetine (ı çeja ç1roka 

nujen a kurdi hem bi X\Vendevanen kurd fı hem ji bi 
xwendevanen wejeya elliane re dane tahnıandin. H e
lim Yfısiv, Yaqob Tilermeni. Hesene Mete, Dilawer 
Zeraq. Firat Ceweri. H. Kovan Baqi ü gelek çirokniı

sen din ew ınifte bi dest xistine. Le ji hela d ine gelek 
kesen ku çiTokan dinivisinin u htna ha ya w an ji m1ra

teya kurdi tuneye. ji bo sergoya wejeya kurdi serhev-
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deyeke dikin. E w pişti NiıredJn Zaza bi hefte he şte sa

li jt. h ina negihane qonaxa çirokcn wl. 

Em Geladet Ali Bedirxan weki cıı·akar ü sazkare rezı

nıane kurdin as dıkın. Me çirok ii berhemen wi ii yen Ka

nıiranAli Bedir:ı:an teneji hin kovaran xwend. Ev hela -

çiroknusı Bedw.raniyan çi ma demeket peş lı go ra we? ]i 

ber ku ji bili berhemen we weşand. em bi tene berhenıen 

wan en der bare zimen de lıatibun weşandin dııanın ... 

Celadet Ali Bedirxan mirovcki pirhel bU. Ji heleke 

ve Ji bo serkeft ina milete kurd di nava rcvgcreke de bu, 

ji helcke ve bi pirzimaniya xwe diplomasiya kurd,i di 

meşand, ji heleke ve jl dıxwesr şarezayiya xwe bi gele 

kurd re parve bikc. Pişt'i ku di ware siyasete de heviya 

w:i ji ber dagirkeren Kurdistane kem bü. bi gişti bala 

xwe da ser avakirina zimane netcv-i ye yekgirti. Dema 

ku dest b i xebata xwe ya Kovara Ilawaı·e kir. di bejmara 

yckcmln de ev arnıanca xwe bi eşkereyi nişan da: ~Ha

ware siyaset ji civaten Y.elati re hiştiye. Bi siyasete bila 

ew mijw bihin. Em ji di w are zanin, h iner ü sinhere de 

bixebitin ... Di vir de peyama GeladetAli Bedirxan pir bi 

hesani te fem.k:irin. Pişti ku Hawar derket kesen J...'U bi 

tipen laıini fı bi kurdi dinivisandin pir kem blm. Gela

det ji bo ku rüpelen kovare bi nivisan dagire. bi gelek 

kes an da ü sı e nd. Bi gele k naven cuda ü gelck çcşnen 

weje ü niviskari ü rojnamegeriye cerihand. Dinava ve 

keftülefte de fersend ned'it ku çiroken xwe hi awayeki 

serhevdeyi weki pirtük biwcşu1c. Ger mirov bala :xwe 

bide çiroken di pirtilkan de, de te bigihije ku çirok ji 

Hawar, Ronahi ü Roja Nü halin bcrhevkirin. 

Mirov di kare hernan nirxandine ji bo Kamiran Ali 

Bedirxan ji bike. Ew ji miroveki piniman u pirhel bü. 

]i heleke ve Quran werdigerand kurdi, ji heleke ve ni 

vis ji Haware re aınade dikir. ji heleke ve jl Roja NCı 

dcrdixist. Wi ji fena Celadet Ali Bedirxan penusa xwe di 

w are çiroke de ji d ixebita nd . Ü ji her şertümercan me 

c~ ncditiye ku çiroken :xwe weki pirtüke biweşine. İro 

ev pe)"~ir ket ser mil en neviyen wan -niv:iskaren kur

di- iı weki herhem gihiştin her des te xwendevanan. 

We du ronıanen di kumıanci de nehatıbün weşandin 

'Hopo. u 'Dinıdinı' en Ereb şenıo ku 

weki n i.vtskare romana kunnanci 

ya yekenıın - 'Şivane Kurd '- te hesi

bandin ıl 'Peşmerge y a Rehınıe Qa

zi ku di, sorant de romana yekemın 

te hesibandin. bi hev re weşandin. 

Hun dikarin 'Şivane Kurd'a Ereb 

Şemo ıl 'Peşnıerge'ya Rehinıe Qazi 

beranıberi hevdu bikin? 

Bi qasi ku ez diıanim Ereh Şe-

mo Şamilov penc romaneo kurdi 

nivisandine. Romana yekemin a hi kurdi ' Şivane 

Kurd ' ü yen bi naven Dimdim, Ho po, jiyana Bextewar, 

Berbang. 'Şivane Kurd' di adara 1977'an de li Stenbo

le ji nav Weşanen DENG'e derketihu. 'Dimdim' ji bi 

wergera tirkiji nav Weşanen Evrensele derketibü. Ro

manuseki ew qasi penüsxurt ku di dema sovyeta sos

yallst de bi zor ü zehmeti penüsa xwe bizimane kurdt 

ü ji bo çeşneki modern romane xebitand, diviyabu be

ri bi salan xwc gihandiha xwendevanen kurdJ. Ev di 

seri de kemasiyek u beşensiyeke gelekimezin e. Ro

manen Ereb Şemo ku jiyana kurden ji bakur her bi 

so"yetistane sirgtınbuyi vedihejin u betirin rewşa kur

den li Erivane bi xwendevanan dicle naskirin. bizi

man, vegotin ı1 şeweyen xwe geleki hiserketi ne. Mirov 

di ser romaneo Y.i re kurden li he la kafkasya bi hemü 

rabun ü rüniştina wan nas dike. 

Romana Peşmerge cara yekem di sala 1959'an de 

li bajare Erivane hatiye weşandin. Ji her helwesten 

İrana we deme. mecal çenebüye ku Peşmerge li hane 

belav hibe. Ancax di sala 1980'yi de li Mehabade gi

hlştiye her deste xwendevanen kurdJ. Di romane de 

niviskar xwestiye ku tegeha 'peşmerge'tiye bi hemü 

hClen we raxe her çavan. Ji ditina bejeya ' peşmerge' 

he ta bijiyana berxwederi ya peşmergeyan di ser Pirüt 

ü Şerko re digihlje xwendevanan. Renge kurdan en li 

İrane bi zaravaye sorani beri b i nivsedsaleke dinava 

rupelen romaneke de hatiye neqişandin. 

Mirov dikare armanca weşandina romaneo Ereb 

Şemo ü romana Rehime Qazi. weki avakirina felsefe

yekc ji bo hemu kurden li hemu parçeyen elliane bi 

nav bike. Çawa ku ingilizan xwestin li başüre Kurdis

tane zaravaye her! kem dihat axaftin, bikin zimane 

perwerdchiye u di ser veya re kurden parçeyen din ji 

hev veqetine u dür bixe. em ji weki peywir dixwa:ıin 

hemu bejahi u herhem en kurdan en li deren din bi 

zaravaye kurmancı hi gibinin her deste xwendevanan. 

Beramberkirina 'Şivane Kurd' u 'Peşmerge' di seri 

de peyv.-ira rexnegir ü wejenasen kurdJ ye. Bo veya xe

hateke berfireh ü amadekirina tezan dive. Her du ro

man ji ji bo wejeya kurdi destpeken heja ne. ~ 
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Özet tanıtım yazısı - 2 

Klasik dönem Arap-Fars kaynakları 
Doç. DR. MAMOSTE QEDR1 

---------'-

3. Kürt şehirleri 

Kürt şehirlerinden maksat Kürt yurdunda yer 
alan ve klasik dönem Arap- Fars yazarlar, Evliya Çelc
bi ve Nasır Rusrev gibi seyyahlar ile Osmanlı alimi 
Şemseddin Sami gibi geç dönemde yetişmiş ansiklo
pedistler tarafından oturanlannın tümü veya çoğu 
Kürt olduklan tespit edilen ve büyük bir kısmı halen 
de öyle olan şehirlerd ir. Burada bu şehirlerden bazı 
örnekler vermek istiyoruz. 

3. l. Cibal Bölgesi Kürt şehirleri ve il yapılan 
bir Kürt köyü olan Siser'iıı öyküsü 
Cibal Bölgesi'nin başlıca Kürt şehirleri Siser, 

Hulvan. Şehreziır, Lor. Hemedan, Nihavend, Sayma
ra ve Dlnever 'dir. İstaxri ve Mes'iıdi hicri IV. yüzyılın 
ilk yarısında bu şehirleri "Kürt şehirleri ve Kiirt yerle
şim ala.nlan" olaı·ak tanıtmışlardır.l3 

Siser: Kürtçede otuz anlamına gelen ''si" ile tepe 
anlaıruna gelen "ser" kelimelerinden oluşan "Siser" 
şehri Hemezan. Dlneverve Azerbaycan sırurları içinde 
yer alan düz bir arazide kurulmuştur. Ayrıca bulundu
ğu yerde yüz su kaynağı buJunduğu için "Sedkaniye" 
CYüzçeşme) olarak da adlandırılmıştır. Kürtler burayı 
hayvanları için bir odak olarak kullanırlardı. Ayrıca 
Abbasilere yönelik çeşitli baskınlarda bulunduktan 
sonra bu tepelere sığınırlardı. Coğrafik konumu itiba
riyle küçük askeri operasyonların Kürtleri ele geçir
mede yetersiz kaldığını gören dönemin Abbasi bal i fe
si Mehdi (ö. 158-775), onlann üzerine büyük bir or
du gönderdi ve oradaki bakıcısı Süleyman b. Kiradile 
ortağı Sella.m et-Tayffır'a bir mek'tup yazarak stratejik 
önemine bina en Siser'i şehir hal ine getirmelerini em
retti. Bunun üzerine il yapılan Siser'e hem Dinever'in 
Maycnherc ilçesiyle Azerbaycan'ın Cezveme ilçesi. 
hem de yörede bulunan Berze, Reslaf ve Habencer yer
leşim merkezleri bağlandı, Böylece bu ilçe ve yerleşim 
merkezleriyle birlikte ayrı bir vilayet haline getirilen 
Siser'e müstakil birvali atandı ve buranm haracı ken
disine verildi. Siser'in il yapılmasından sonra bir süre 
sessiz kalan Kürtler ve onlarla aynı ortamı paylaşan di
ğer bazı unsurlar. halife Harun Reşid (ö. 193-809) za
manında tekrar ayaklanıp Siser'i yıktılar. Şehri tamir 
ettiren halife, Hakan el-Hadim es-Sudi'nin adamla
rından bin kişiyi buraya yerleştirdi ki, onların çocuk
larından bir k:ı.snu hala oradadır.l1 

Mehdi zamanında il yapılmış, mustakil bir ordu ve 
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vali atanmış ve daha önce Dinever'e bağlı olan Mayen
herc ilçesi ve Azerbaycan'a bağlı Cezveme ilçesi ile 
Berze, Restaf ve Habencer ilçeleri yeni il oları Siser'e 
bağlandrlar.l5 Dolayısıyla bugün doğu ve güneydoğuda 
Kürderin oturdukları ilçelerin il yapılınası hadisesi 
kendi türünün ilk örnekleri değildir. Bu konuda taAb
hasiler zamanında yaşanmış bir Siser tec:rülıesi vardır. 

Şehreziır: İstaxıi bu şehirde oturanların büyük ço
ğunluğunun Kürt olduğunu söylerken 16. YakUtel-Ha
mevi "Mıı'cemu'l-Buldan" adlı eserinde buradaki nü
fusun tümünün Kürt olduğunu kaydetmektedir. Yakut 
Hanıe'vi , buradaki Kürtlerin yönetimlere karşı muba
lcfet ve isyan yönleriyle meşhur olduklarına dikkat 
çekmiş ve bu baglanıda şöyle bir olay kaydetmiştir: Bir 
gün Araplardan biri "Bede'vi Araplar herkesten daha 
çok küfür. nifak ve isyan içindedirler'' ayetini ''Kürtler 
herkesten daha çok küfür. nifak ve isyan içindedirler" 
şeklinde değiştirerek okumuştur. Dinleyicilerden biri 
bu Arap vatandaşa ayeti yanlış okuduğunu, ayette Kürt
ler değil Araplar geçtiğini hatırlatın ca Arap şu cevabı 
vermiştir: "Allah'ın yolu bir gün Şehreziır'a düşüp 
Kürtlerin burada neler yaptıldannı görseydi eminim 
ki ayctteAraplar yerine Kartler diyecekti" _17 

Lor ve Loristan: İbn H av kal Cibal bölgesinin gü
ney ucunda yer alan Lor şehrindeki nüfusun çoğun
luğunun kendi döneminde Kürtlerden oluştuğunu 

belirtmektedir .18 Loristan' ı İran 'ın batı eyaletlerin 
den biri olarak tanıtan Şemseddin Sami ise bu eyale
ün nüfusunun 300.000 olduğunu, nüfusun büyük 
bir bölümünün Lori Kürtlerden oluştuğunu kayde
derken: Lorların Kürtlerin bir kolu olduğuna fakat 
dil. karakter ve gelenek açısından Kürtlerden bir 
hayli farklı olduklarına dikkat çekmektedir. ı 9 

3. 2. Fa.rs Bölgesi Kürt şehirleri ve ilkkez tescil 
edilen Kürt kabileleri 
İstahri miladi 930-933 yıllan arasında yazdığı~ el

Mesalik ve'l-Memalik" adlı eserinde Fars Bölgesi'nde 
Sabur çevresinde şu dört Kürt derebeyliğinin hakim 
olduğunu yazmaktadır: Zumeycan (Cilıiye). Levalican 
(Ahmed b. Leys). Divan (Hüseyin b. Salık) . Şehriyar. 

Yazara göre bu derebeyliklerin başında buJunan 
Kürt liderler yönetimlerinde bulunan aşiretlerin ver
gilerini topluyor, yollarm güvenliğini saglıyor ve tica
ret kervanlannı koruyacak muhafızları tayin ediyor
lardı. Bu Kürt liderlerin kapılarında hazır bekleyen ve 
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sayılan 1000-3000 arasında degişen daimi ordular 
bulunurdu. Fars Bölgesi'nde 33 Küı1 kasabasının da 
bulunduğunu söyleyen İstalu·i, buralardaki Kürtlerin 
500.000 çadır evlere sahip olduklarını. bir kısmının 
yerleşik, bir kısmının da Arap kabileleri tarzında yaz
lık ve kıştaklar arasında gidip geldiklerıni ve bunlara 
ait bilgileri bizzat "Vergi Divanlan ··ndaki. arşivlerden 

aldığını söylemekte ve isimlerini şöyle sıralamaktadır: 

Kirmaniye. Ramaniye. Mudessir. Muhammed b. 
Beşir. Bendadmehriyye, .Muhammed b. İshak, Saba

hiyye. İshakiyye. Ezirgani)ıye. şehrki}')'e. Tahmadeh
ni)'Ye. Zibadi}')'e. Şehreviyye, Muhreki)'Ye. Mubarekiy
ye, Eştamuhri}')'e. Şahuniyye. Fıratiyye, Selmoni)'Ye. 
Siriyye. Azad Duhti)'Ye. Beraz Duhtiyye. Mutallihi)'Ye. 
Mehaliyye, Şahakaniyye , Keetiyye, Celiliyye ... 20 

Dolayısıyla İslam dönemi Kürt aşiretleri hakkın
da kayda geçirilmiş olan bu bilgiler kendi alanının ilk 
bilgileri olması açısından büyük önem taşırlar. 

3. 3. Azerbaycan Bölg'esi Kürt şehirleri 
Bu bölgede kendilerinden Kürt şehirleri olarak 

bahsedilen şehirler daha çok güney ve batı yönlerin
de ve U rm iye Gölü' nü çevreleyen mıntıkalarda yer al
maktadır. Yakübi Azerbaycan'a Kürt Rizhani aşireti 
ve bazı kollarının hakim olduğunu söylerken. Belazu
ri de ilk İslami fetihler sırasında Belasecarı, Sebelan ve 
Sateıvedan mıntıkalarının Kürtlerin hakimiyetinde 
o ldugunu kaydetmiştir. İbn Havkal ise Azerbaycan 
Bölgesi· nde Kürtlerin yoğunlukta olduklan şehirler 
arasında Eşnoye, Meraga ve Urmiye'yi dahil etmiştir. 

Hz. Ömer'inAzerbaycan va li liğine atadığı Buzey
fe b. el-Yernan (ö. 36-656), Azerbaycan'abaglı mer
kezi bir şehir olan Erdebil'e girdi. Burada şehrin 
'"Merzubdn"ı oturur ve şehrin vergileri ona gönderi
lirdi. Merzuhiin bu durum karşısında Belaseca n, Se
belan ve Satervedan Küı1leri ile Biicervan, Meymez. 
N erir. Serat, Siz ve Meyanic halkından oluşarı savaş
çıları Huzeyfe 'nin ordusuna karşı topladı. Bu güçler 
ile Huzeyfe'nin komutasınaakl İslam ordusu arasm
da günlerce süren şiddetl i çatışmalar sonucunda 
Merzubiin bütün Azerbaycan halkı adına Huzeyfe ile 
aşagıdaki maddeler üzerinde bir antlaşma yaptı: 

- Karşı tarafa 800.000 dirhem vergi ödenecek. 
- Onlardan kimse öldürülmeyecek 
- Kimse esir alınmayacak 
- '' Ateşege de ··ıerine zarar verilmeyecek 
- Belasecan, Sebeları ve Siitervediin Kürtlerine 

dekunulmayacak 
- Şiz halkının bayramlardaki eğlencelerine engel 

olunmayacak 21 

3 . 4. Cizre ve Ermenia bölgeleri Kürt şehirleri 
ve taı-ilite ilk marıcmığı yapan Kürt 
Cizre ve Ermenia bölgelerinin başlıca Kürt şehir-

leri Cizre merkeı.i, lmadiye. Musul, Mardin. Harran, 
Ruha, R.asulayn, Nusaybin. Meyyafariqin, Amid. Ha
sarıkeyf. Sürt, Bitlis ve Ahlat'nr. Bu şehirlerden Ciz
re. bazı tarihçilertarafından M.Ö. III. binyılda Kürt
lerin delaylı atalan olarak kabul edilen Cu tilerin baş
kenti olduğu belirtilmek.'tedir. 22 Guti ismi ile 
Kur'an'da "'Vestevet ale'l-Cüdiyyi" (Gemi Cüdi Da
ğı'nda karar kıldı) ayetiyle Nuh'un gemisinin otur
duğu belirtilen dag olan Cüdi ismi arasında sıkı bir 
ilişki bulunmaktadır. 

Bu şehirlerden biri olan Ruha'nın (Urfa) adı Hz. 
İbrahim ve onun ateşe atıldığı mancımk aletini yapan 
ilk kişi olan Heyzen adlı Kürt'le birlikte anılmakta

dır. Şöyle ki: 
Bazı klasik dönem tarih ve tefsir kaynaklannda 

belirtilcliğine göre Hz. İbrahim milattan yaklaşık 
1800-2000 yıl önce kendini tanrı ilaneden ve yöne
timi altında bulunan insanlara köle muamelesi yapan 
Nemrut'un zulmüne karşı mücadele etmek ve gerek 
Nemrut'u gerekse kavmini bir tek Allab'a ibadet et
meye davet etmek üzere gönderilen bir peygamber
dir. Seyahat ve tebliğ alanı Irak, Mısır, Mekke ve Ur
fa civarı olan Hz. İbrahim'in kendi tanrılığ:ına karşı 
çıkışını hazınedemeyen Nemrut, ona nasıl bir ceza 
verileceği ni kararlaştırmak için yakın çevresine da
nışmış. neticede onun ateşe atılmasım öneren bir 
Kfu·dün bu teklifi kabul edilmiştir. Örneğin ünlü İs 

lam larihçisi Taberi'nin naklettigine göre. Hz. 
Ömer'in oglu Abdullah ''İbrahim'i ateşe atıp yakın" 

ayetini okuyan Mücahid adlı Kur'an yorumcusuna bu 
öneriyi yapanın kim olduğunu bilip bilmediğini sor
muş , Mücahid bilmedigini söyleyince Abdullah öne
r i sahibinin bir Kürt ol.dugunu söylemiştir. Konuyu 
biraz daha detaytandıran Taberi'nin Şuayb Cuhba
ni'ye dayandırdığı bir rivayete göre, "lbrahim'i ateşe 

atıp yakın" önerisinde bulunan Kürdün adı Hey
nün'dur.23 Bir başka İslam tarihçisi olan Yakübt bu 
Kürdün adının Heyzen olduğıınu belirtmektedir.24 

Ancak uzun bir süre toplanan odunlada oluşturu
lan bUyük bir alanda yakılan ve yedi gün boyunca sön
meyecek kadar alevleri yükselen bu ateşin içerisine 
Hz. İbrahim'i taşıyarakatmakmümkündegildi. Bu kez 
onu bu şiddetli ateşin içerisine nasıl atacakları mn ça
resini görüşmiişlerdir. İşte bu sıradabaşka bir Kürdün 
aklına marıcınık yapmak gelmiş ve Hz. İbrahim bu 
Kürdün kısa bir sürede yaptığı mancınık ile ateşe atıl
mıştır. Başta YakUb'i. Taberi ve İbn Kesir olmak üzere 
konuyla ilgili ayetleri yorumlayan klasik dönem tarih 
ve tefsir yazarlan Bu KUrt için "Dünya taıihinde mancı
nığı yapan ilk kişi'' tespitlı1de bulunmuşlardır. İbn Ke
sir'in "el-Bidaye ve 'nihaye" adlı eserinde geçtigine göre 
Hz. İbrahim Kürtlerden birinin yaptığı bir mancınık 
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ile ateşe atılmış, adı Heyzen olan bu Kürt ilk mancım
ğı yapan kişi olarak dünya tarihine geç m iştir. 25 

Milattan yaklaşık 1800-2000 yıl önce meydana 
gelmiş olan, bir tarafında Kürtler bulunan ve kendi 
döneminin koşulları içerisinde degeriendirilmesi ge
reken bu tarihsel olayı suistimal ederek iyisiyle kötü
süyle bütün Kürtlere saldıran mufessirlerden ( Kur'an 
yorumcularından) biri olan Türk müfessir İsmail 
Hakkı Bursevi şunları söylemekten çekinmemiştir: 

'Yemin ederim ki Kürtlerin işi gücüfesat- isyan çıkar

mak, insanlara zulmetmek. Müslümanıann maılannı 
talan etmek, hırsızlık yapmak, adam öldürmek ve yol 

kesmektir. Allah bu gibi insanlarm sayı.sı.nı arttı.nnasın! 

Sakın Kürtlerin en iyileriyle bile arkadaşlık etme ve onla
rm yurduna uğrama! ··26 

İslam tarihi ve tefsir kaynaklarında Hz. İbrahim
N emrut- Kürtler üçgeni baglamında yorumlanan 
ayetle ilgili anlatılanlardan şu sonuçlar çıkarılabilir: 

1) Kürtler Hz. İbrahim'in tebliğ ve mücadele 
alanlan olan Irak ve Urfa yörelerinde milattan 1800-
2000 yıl önce bile yaşamışlardır. Bu. Kürt etnisitesi 
zincirinin oluşum tarihi açısından oldukça önemli 
bir halkadır. 

2) Kürtler o dönemde önemli kararların alınma 

sında Nemrut gibi kendini tanrı ilan etmiş birinin 
bile kendilerine danışma ihtiyacı hissettiği kadar yö
netimde söz ve yetenek sahibi imişler. 

3) Heyzen'inkısa süredeyaptığı dünyanın ilkman
cınıgı örneğinde görüldüğü gibi, Kürtler o dönemde 
sanat ve icat etkinliklerinde de yetenekli irnişler. 

4) Kendi döneminin koşulları içerisinde değcr

lendirilmesi gereken bazı tarihsel olaylar, İsmail 
Hakkı Bursevi' nin Kürtler in tümünü hedef alması gi
bi kimi çevreler tarafından suistimal edilerek bir 
milletin tümü rahatlıkla mahkUm edilebiliyor. ~ 

131sıahri. el - Mcsali.k ve'l-Memalik. s. 282-283; Mes'Odl. Mu-

rücu'z-Zeheb, ll. 124. 

H Belazuri, Futühu'l- buldan, Beyruı. 1991 . s. 306-30? 

15 Belaz('ırl. Futühu'l - Buldan, s. 444- 445 

16İstahri, Mesaliku'l-Memalik. s. 200 

17 Yaküı Hamevi, ~u·cemu'l -Buldan. "Şeb.rezür" maddesi. 

18 İbn Havkal, s. 232. 

19 Şemseddin Sa ml. KamOsu'l E'lam. -Loristan- maddesi. 

20 Jstahri. el-Mesalik ve'l-Memalik, s. 144- 145 

21 Belazurl. FutOhu'l - buldlıı. Beyruı. 1991. s. 321. 

22 Abdurraklb Yusuf. ed -devleru'd-Dostikiyye Fi Kurdistani'l 

Vusta. s. 16 ve devanu. 

23 Ta beri. Tarih. T. 146. 

24. Yakubi, Tarih. I. 4.8 

25 İbn Kesir, el- Bidayeve'nihaye, 1. 163. 

26 isınaıl Hakkı Bursevt. Ruhu'l- beyan. İstanbul, Il. 1389. V, 

497. 
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Tarih Vakfı 'ndan Halaçoğlu 'na yanıt 

Halaçoğlu ırkçılığa dayanak arıyor 

Türk Tarih Kurumu (TIK) Baş
karu Yusuf Halaçoğlu'nun tartışma
lar yaratan açıklamalan üzerine, 
aralarında Prof. Dr. Edhem Eldem 
(Boğaziçi Üniversitesi) . Prof. Dr. 
Şevket Pamuk (Boğaziçi Üniversi
tesi), Prof. Dr. İlhan Tekeli (ODTÜ). Prof. Dr. Mete 

Tunçay (Bilgi Üniversitesi). Prof. Dr. Uygur Kocaba 
şoglu (İzmir Ekonomi Üniversitesi). Doç. Dr. Esra 
Danacıoglu (YTÜ), Doç. Or. Suavi Aydın (Hacettepe 
Üniversitesi). Yrd. Doç. Or. Ferdan Ergut (ODTü). 
Yrd. Doç. Dr. Oktay Özel (Bilkent Üniversitesi) gibi 

tarihçilerio bulunduğu Tarih Vakfı eski ve yeni Yöne
tim Kurulu üyelerinin imzasıyla yaptlan basın açıkla
masını yayınlıyoruz. 

Tari h çi olman ın sorumlul uğu 

Tarihçilerio birincil görevi mesleklerini kötüye 
kullanmamalandır. Tarihin suiistimali, son tahliJde 
ahlaki bir soruna işaret etmesi nedeniyle, bir tarihçi 
için affedilemeyecek kusurların başında gelir. TIK 
Başkanı Halaçoğlu' nun 15 ila 16. yüzyıllarda, bugün 
··Kon" ola rak görünen kimi aile ve aşiretlerin ''Türk
men·· oldukl arına ilişkin bulgularının olduğunu 

açıklaması ve buradanyola çıkarakvehmettiği siyasal 

ve kültürel sonuçlar, söz konususuiistimalinen açık 
örneğidir. Ünlü (ve muhafazakar) tarihçi G. R. El 
ton'un lisans düzeyinde tarihçi adaylarına öğretilen 
şu sözünü Halaçoğlu·nun da aklında tutması gereki 
yor: "Geçmişin hemen heryorumu için. biryerlerde mut

laka ban belgeler vardır. Yeter ki, diğer belgeler görmez
den gelinsin ... 

Meslek ahlakına ilişkin bu çok kritik noktanın da 
ötesinde, TTK Başkanı 'nın. üzerine kelam ettiği mil 
liyetçilik ve etnisite çalışmalarının son 30 yılından 
da habersiz oldugu anJaştlmaktadır. Dünyanın bütün 
saygın tarihçi ve sosyal bilimcileri elbette birçok ko 
nuda tartışmalarını surdUrmektedirler. Ne var ki, 
son 30 yılın birikimleriyle üzerinde neredeyse tam 
bir mutabakat oluşturdukları alanlar da var. Bunların 
başında, ulusal ve etnik kimliğin dinamik, değişken 

ve en nihayetinde öznel bir durum olduğu bilgisi yer 
alır. Kimlikler ta ri h içinde değişir, dönüşür, farklıla
şır. O nedenle bazı Kürt aşiretlerinin uzak geçmişte 

Türkmen kütlesi içi nde gö1.ükmesi
nin. kimlik bakımından bir anlamı 
yoktur. Onlar bugun kendilerine ne 

diyorlarsa, hangi dili konuşup aldi
yederini hangi çerçevede açıklıyor
larsa, kendilerini nasıl hissedip ta

nımlıyorlarsa. odurlar. Modern sosyal bilim yaklaşı
mı bunu sorgulamaz. Kaldı ki. kendisine bugün Türk 
diyen toplulukların içinde de geçmişte Kurt kütlesi 

içinde yer alanlar mevcuttur. Buradan da siyasal ve 
kültürel bir sonuç çıkmaz. Ayrıca H alaçoğlu ·nun ifşa

atı yeni bir şey de değildir. Bunlar çoğunlukla bilinen 
konulardır. Örneğin Urfa'daki Karakeçili ve Türk

men aşiretleri. büyük ihtimalle uzak geçmişte -adla
rının ele verdiği vechile - Türkmen kütlesi içindeydi

ler. Ancak bugün tamamen Kürtçe konuşup o yörenin 
bütün Kürt topluluklarınateşmil edilebilecek bir ya
şam biçimini payl aşmaktadırlar. Şimdi onlara gidip 
''siz aslında Tarksünüz. haydi asıl kimliğinize dönün·· 

demek. sadece ırkçılıkla izah edilehilecek bir tutum 
olur. Bunun gibi, eğer bu tutumu esas alırsak, bugün 
kendisine "Türk·· diyen yüz binlerce insanın üç-dört 
kuşak öncesinde kendisini başka etnik kimliklerle 
tanımlayan kişiler olduğu dikkate alınırsa, onların 

eski mensuhiyetlerini esas alan çeşitl i milliyetçilik
lerinde onları "geri çağırmasını" doğal karşılamak 
gerekir. Ama bu doğallık sayıltısı sadece milliyetçili

ğin ve ırkçılığın temel kabulleri açısından doğru sa
yılabilecek, akademik, bilimsel ve insani bakım lar

dan kabul edilemez bir durum olacaktır. Nitekim To

dor Jivkov döneminde Bulgar hükümeti benzer bir 
tutum takınarak, kendisine "Türk" diyen insanlara, 
siz aslında "Bulgar ve Hıristiyandınız, sonradan Türk

leştiniz" diyerek kendilerince "asıl kimliklerine" geri 
çağırmış ve bu yönde kabul edilemez baskılar uygula 
mıştı. Ilalaçoglu'nun bugün söylediği şeylerle bu tu
tum arasında yaklaşım ve temel mantık açısından 

hiçbir fark yoktur. 
llalaçoglu, Alevi Kürtler içinde, tehcire ugrama 

mak için Alevileşen Ermenilerin bulunduğunu da 
söylemiştir. Bu açıklamayla kendince aşağılayıcı bul 
duğu ''Ermeni" kimliğiyle 'Alevi Kürt" kimliği arasın

da bir paralellik kurmaktadır. Söyleyenin zihniyeti 
konusunda oldukça açıklayıcı olabi lecek bu iddiala-
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rın bilimsel hiçbir anlamı yoktur. Tarih boyunca 
farklı etnik gruplara mensup pek çok insan çeşitli 
nedenlerle - toplumsal. iktisadi veya güvenlik kaygı
tarına bağlı- başka gruplara geçiş yaparak onların 
içinde erirneyi tercih etmişlerdir. Bazı Ermeniterin 
de bu biçimde Alevi Kürt gruplar içine girdikleri ve 
bu gıı.ıplar içinde asimi le olmalan mümkündür. An
cakbu Halaçoğlu'nun ima ettiği gibi Er menilikleAle
vi Kürtlük arasında tam bir paralellik bulunduğu an
lamına asla gelmez. Zira yine pek çok Ermeni Os
manlı vatandaşımn tehcirden kurtulmak için Müslü
manlaştığı ve Sünni gruplan n içine katıldığı da biJi
nen bir gerçektir. Halaçoğlu'nun bunları yeni keşif
lermiş gibi açıklaması ise ikinci bir garipliktir. Son
radan Müslümanlaşıp Türkleşen Ermeniterin kendi 

özel hikayelerinin yansıdıgı pek çok yayın bulun
maktadır. Ayrıca bir diğer gariplik, kişi lerin belirli 

etnik kimliklere mensubiyetlerinin ya da o etnik 
kimliklerle geçmişte belirli soy bağlannın bulunma
sımn. onları doğrudan doğruya bugünün sorunları 
karşısında eski aidiyetlerinin gerektirdiği düşmanca 
tutumlara sevk edeceği düşüncesidir. Halaçoğlu"nun 
ima ve açıklamalarımn altında yatan leitmotiv'lerden 
birisi de budur. Bunun açık adı ırkçılıktır. Halaçoglu 
elinde "Ermeni dönme "lerinin listesinin bulunduğıı

nu da açıklamıştır. Bu açıkbirtehdittir. En başta cid
di bir bilimsel etik ve ahlak bakımından çok sorunlu 
bir duruma işaret etmektedir. Bir bilim adarnma ya
kışıp yakışmadığı bir yana, resmi bir kurumun ha
şında bulunan bir kişinin böyle şeyl er söylemeye 
hakkı yoktur, zira bu sözler o kurumu bağlar. Aynca o 
kurumun başında olmamn getircİiği araştırma avan
tajlarını bu şekilde kötüye .t...-uUanmak, en hafifinden 
adli bir vakadır~ Ayrıca Halaçoğlu'nun bülün sözleri 
"Ermeni olmak "ın kötü bir şey olduğu temel kabulüne 
dayanmaktadır. İnsanlar k imliklerini seçmezler, içi
ne doğdııkları topluluğun kimliğini ··edinirler". Bu 
ne bir suçtur, ne de kaçınılabilecek bir şeydir. Belir
li bir topluluğu belirli karakter ve tutumlad a özdeş
leştirmek de açık bir ırkçılıktır. Türk Tarih Kuru
mu'nun başında bulunan kişinin sözleri en başta 

Türkiye vatandaşı olan Errnenilcre yapılmış büyük 
bir haksızlık ve saldırıdır. İ ddia sahibinin işgal ettiği 
mevki düşünüldüğünde, Ermeni yurttaşlarımızın 
bizzat devlet tarafından polansiyel tehlike ve sorun 
olarak görüldüğü izieniminin doğabilecek olması, 
tablonun vahametini daha da artırmaktadır. 

Halaçoğlu yaklaşımı ve tarih metodolojisi 

Halaçoglu, bugünkü bazı Kürt toplulııklarını n 

ZO Ttroı 

15 - 16. yüzyıllarda Türkmen olduğunu söylüyor. 

·~caba ayru topluluklar 1 O. J-üzyılda ne idiler?"' sorusu

na verilebilecek bir cevap varsa ve bu cevap anlamlıy

sa, Halaçoglu' nun tespitlerinin de bir anlamı olur. 

Halaçoglu ne etnisite ne de aşiret konusunda bilgi sa

hibidir. Etniklik, durumsal ve değişkendir, yukarıda 

belirttiğimiz gibi... O yüzden. örneğin bahsettiği top

lulukların, yani Türkmen olaniann belki de 10. yüz

yılda hiç umulmadık bir kimlikle karşunıza çıkması 

mümkündür. Kaldı ki, aşiretler etnik topluluklar de

ğildirler. Daha çok siyasal örgütlenrnelerdir. Günün 

koşullarına göre. kimi Kürt aşiretleri büyükTürkmen 

toplulukları içine brirerek ittifak etmiş; bazen de tersi 

olmuştur. Yani "Aşiretli" olmak için aynı etnisiteden 
olmak gerekmez. Örneğin bugün Midyat bölgesinde

ki bazı köylerde yaşayan Hıristiyan-Süryani yurttaş

iann kendilerini bir Kürt aşiretine mensup saymala

rı hiç şaşırtıcı değildir. Zira aşiretli olmak başka şey

dir. etnik kimlik başka şeydir. Bunun gibi, belirli 

bölgelerde birbiriyle çatışma halinde bulahileceği

miz Türkmen aşiretleri oldugu gibi, aynı bölgede bir 

Türkmen ya da Kürt aşiretine karşı ittifak etmiş 

Türkmen ve Kürt aşiretleri de görebiliriz. 

Kan üze rine kurulu bir "Türk" kimliği 
mümkün değildir 

19. yüzyıl boyunca Anadolu'ya Kırım'dan, Kaf

kaslar'dan ve Balkanlar'dan 4 milyomı aşkın göçmen 

geldi. Bugün Türkiye nüfusunun çok büyük bir bölü

münün, belki de yarıdan fazlasının kökenierinde l 9 . 

ve 20. yüzyıllar boyunca gelen göçmenler vardır. Bu
gün kendilerini Türk olan kabul eden bu insanların 

pek çoğunun kökenierinde Tü rkmen boyları yoktur. 
Göçmenlerin yakın tarihimizdeki güçlü yeri, Türk 

kimliğinin Halaçoğlu' nun yaptığı gibi kan ve ırk üze

rine inşa edilmesinin mümkün olmadıgı.nı bir kez 

daha gösteriyor. 

Halaçoğlu 'nun "tarihçi " liği 

sorgulanmalıdır 

Netice olarak, Halaçoğlu' nun bu son örnekte bir kez 

daha ortaya çıkan, tarihçilik ve bilim insanlıgı açısm

dan bu sorunlu ve tartışmalı durumuyla TTK'yı nerele

re sürüklediğini kamuoyunun takdirine sunuyoruz. 
Bu vesileyle, bir anayasal kurum olarak TTK'nın 

konumunun, yeni anayasa hazırlıklarının eşiğinde 
olduğumuz bu günlerde yeniden ele alınmasım ya

rarlı bulduğurnuzu belirtmek istiyoruz. ~ 
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l 934 (' gizli nüfus ' fişlernesi 

NEVZAT ÜNARAN 

Bu kadannı bile tahmin edemezdik 

Devlet 'potansiyel tehlike' olarak gördügünün 

resmi fişini ev adresine varana kadar üç çeyrek asır

dır tuttuğunu duyduk ... 

Belki bu işittiğimiz bir aysbergdi .. 

Can pazarında yaşayanın ne hale geldiğinin res

miydi.. 
l960'lar ve l970"lerde nüfus ve tapu daireleri 

pek çok yerde yandı. 

Bizim ilçede de nüfus dairesi yanmış lı. 

Kim, niye yaktı?. 
Soruları havada uçuştu ve sonuç dcğişmedi. 

elektrik varmış gibi "elektıik kontağından yandı" den

mesi de mümkün değildi; amma .. 

Kütük yandığı için bir çok insanın nüfus kaydın

da doğum taribi sadece yıl olarak yazılır oldu. 

Yangının ardından bölgeye tapu-kadasıronun 

gelmesi belki de bir tesadüftü! 

Şimdi anlıyoruz ki, ilçelerde kayıtlar yanmış olsa 

da, merkezi biryerde korunuyormuş. 

En resmi ağızdan açıklandı. 
Türk-Sünni İslam resmi ideolojisinin resmi ku

rumu Türk Tarih Kurumu'nun Başkanı Prof. Dr. Yu

suf Halaçoğlu. insanların kökeniyle ilgili ev ev lcimin 

ne oldugunun tek tek kaydının devlette ve elinin al

tında bulunduğunu açıkladı (Hürriyet, 22.8.2007: 

Radikal, 20-21.8.2007; Vatan, 19.8.2007; Evren

sel, 20.8.2007; Milliyet, 21.8.2007; Gündem, 

23.8.2007): 
"'Dönmelerin listesi elimde ... 1937"de devlet bu dön

meleri ev ev tespit etmi.ş ·· 

Yerel düzeyde yangınlada geçmişe yönelik bilgi

ler yok edilmiş olsa da. merkezi olarak bu bilgilerin 

korunduğunu resmi tarih tezinin resmi teşkilatının 

Başkanı Prof. Dr. Yusuf Halaçoglu. böyle itiraf etti. 

Halaçoğlu, Kurt Alevilerin Ermeni dönmesi ve Kürt

lerin de aslında Türkmen olduğunu söyledi; tabi ki, 

tümüınün değil bir kısmınmış .. 
Demek ki Kürtler bölgesinin halciıni olarak asi

milasyon politikası izlemiş. kimi bulduysa 'dön

dür'müş .. 
Buradan da anlıyoruz ki Halaçoğlu. sadece Türk 

Tarih Kurumu Başkanı değil , aynı zamanda 'insanla

rın kökenierinin fişinin tutulduğu· kurumun da Baş

kanı ... 

------------------

Devlet, insanları · dönenler' ve ·dön meyenler· ya 

da 'vatandaş' ve 'sözde vatandaş' diye niye fiş l er? 

Bir insan, niye kinıliğini gizler? 

ifade öıgürlUgü yoksa insan konuşamaz, tamam .. 

Seyahat özgürlılgü yoksa insan gezemez. tamam .. 

Seçme-seçilme hakkı yoksa insan seçemez ya da 

seçilemez, lama m .. 
Ama yaşama hakkı yoksa insan tamam 'yaşaya 

maz · diyemeyiz .. 
"Mülk ün temeli olan adalet "i geç, can pazanndili 

insan ne yapsın .. 
Almanya'nın isteği üzerine müttefik olarak harbe 

girmesi karşılığında Batı Trakya'yı Bulgaristan'a ve

ren İttihatçı iktidarın Ermeni soykırım politikası.. 

Ve' öteki'yi 'yok'laştırmanın veya Türk"leştirme

nin politikası.. 
Halkın şöyle ya da böyle bildiğini ve yaşadıgını, 

devletin tuttuğu kaydı resmi olarak ifşaat ettigi için 

Halaçoglu'na teşekk-ür ederiz .. 
"Kerim .. devletin neler yaptığının birazcıgını söy

ledi? .. 
Bir gün öncesine göre daha bilgilendik .. 

Halaçoglu. oldu olacak dönme Pontoslular, dön-

me Rumlar. dönme Yahudiler. dönme Kürtler. hatta 

dönme Türkler hakkında da bilgi vermelidir .. 
Devlet yanlısı olan aşiret veya devlete karşı olan 

aşiret, ·sosyal politika' diyor komünistlir, 'planlama· 

diyor komünisttir, 'hep soldan bakıyor· komünis1tir. 

Alevidir namaza gitmiyor gibi daha başka tUrlU ge

rekçelerle yapılan fişlerneleri biliyorduk da, ev ev 

'dönen· ve "dönmeyen' fişiernesini bilmiyorduk.. 
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Halaçoglu sayesinde bu fişiernenin varlıı;rını da 
ögrendik .. 

Halaçoğlu. böylece 5 Temmuz 1934'de kabul edi
len 2576 no'lu Gizli .1\üfusların Yazımı Hakkında Ka 

nun'un esbabı mucibesi hakkında gerçek bilgiyi ver

miş oluyordu. 
Dönem. Kemalizm'in 'izm' inin unsurlannın tek 

tek oluşturulduğu yıllar .. 
Güneş-dil teorisi .. 

Türk tarih 1eıi .. 

Ergenekon. Bozkuıt masalları .. 

Siyasal. sosyal, kültürel ve ekonomik hayatın 
'Turk'leştirildiği yıllar .. 

Öz Türk'ün tanımlandığı yıllar .. 
Anadolu 'nun 7.000 yıllık Türk yurdu oldugunun 

tespit' edildigi yıllar ... 
3 Mayıs 1934'de 2425 no'lu Milli Müdafaa Veka

letince 49 milyon 500 bin Liralık Tahhüdat icrası 
Hakkında Kanun'unun Resmi Gazete'de yayımlan
masının yasaklandığı ve kanunun ha ll...1:an gizlendigi 
yıllar .. 

"Dil. ekin, karı birlLği"nin hedeflendigi 27.5.1934 

tarihli İ skan Kanunu Muvakkat Enetimeni Mazbata 
sında, ··arıadili Türkçe olan ve olma:ran'' ile "Tiırk Kül 
türone baglı olan ve olınayo.n'' ayrımını öngören 
ll 'inci madde ni n gerekçesi) yıll ar .. . 

14 Haziran 1934'de kabul edilen 2510 no'lu İs
kan Kanunu'nun tasarısının görüşülmesi sı rasında 
Dahiliye Veki li Şükrü Kaya'nın. "'Muhtereın efendiler, 
bu kanun memlekette bılyı.tk bır davanın hallini temın 
edecek bir kanundur .. O da dil dava.sının h alli ... .. po li t i
kasını (TBMM Zabıt Ceridesi, IV. dönem/23. cılt-
14.6.1934. sf. 140. mazbatalar da zaptın sonunda) 

yürüttti ğü yı ll a r ... 
'Vatandaş Türkçe· 

konuş kampanyasının 

yoğunlaştırıld ı ğı yı l 

lar .. 

1938 öncesinde 
25 Aralık 1935'de ka
bul edilen 2884 no'lu 
TunÇeli Vilayeti Idaresi 

Kanunu ile devleti n 
TUI'.Ç-ELİ'nin sal

landığı yıllar ... 

Türk-Silnni İslam 
ideolojisinin gemiyi 
azıya a l dıgı yıllar .. 

192Tden sonra 
1935' de nüfusun ne 
kadar olduğunun be-

22 TJrOj 

lirlenmesi amacıyla sayımı yapılamasıyla ilgili 2465 
no'lu Umumi Nüfus Sayımı Hakkı nda Kanun 29 Ma 
yıs L 931'de TBMM'de maddeler hiç görüşülmeden 

kabul edilir ve bir gün sonrasında da Resmi Gazetede 
yayımlanır, yürürlüğe girer (TBMM ZC. içtima: 60. 
29.5 .1934. celse 1 . tasan ve mazbata zaptın sonun
da). 

1935 ekim ayında yapılan nüfus sayımına göre 
l 927'de 13 milyon 626 bin 786 olan toplam nüfus. 
16 milyon 157 bin 450'ye yükselir. 

1927 1935 döneminde nüfusundine göre dagı

lırnında İslam'ın payı 0.65 puan artarak yüzde 
98.03'e yükselirken. ana dile göre dagılımında TUrk 
çe'nin payı da 0.4 L puan azalarak yüzde 86 .02'ye in 

di. Kürtçe 'nin payı da 0.4 7 puanlık artışla yü lde 9,16 
oldu. 

l935'den sonra her 5 yılda bir yapılan 'nüfusun 
anadile göre dagılıını ' sonuçları 1965 yılı dahil res 
men açıklanırken, 1990'a kadar bu sorunun sorul
masına ragmen sonuçlar açıklanmadı. 

Kim, niye sansürlcdi?. 
Acaba Halaçoglu'nun bir bildigi var nu?. 
29 Mayıs 1934 'te 1935 ekim ayında nüfus sayı

mının yapılmasını öngören kanun tasarısı gib i, 5 
Temmuz 1 934'de TBMM 'de "Giılı ni.ifu.slann yazımı 
hakkında 111095 nıımaralı kanun layihası'' maddeleri 
okunur ve oylanarak. 25 7 6 no 'lu ''Gizh Nılfuslann Ya
zunı Hakkında Kanım" olarak kabul edilir, maddeler
de hiç tartışma olmaz (TBMM ZC. içtima: 78, 
5.7.1 934, celse: l. tasarı ve mazbatalar zaptın so
nunda ekli). 15 Temmuz 1934'de Resmi Gazete'de 
yayımlanarakyürürlüğe girer. 

1935. hem gizli hem de açık nüfus sayımının ya

pıldığı yıl olacaktır .. 

Çükü gizli nüfus 
sayımı haziran 1935'e 
kadar devam eder, 
açık nüfus sayımı da 
ekim 1935'de yapılır. 

Neden iki nüfus 
sayımı ya pılır ? .. 

Kanun 12 madde 
olup: her reis evindeki 
veya emri altındaki 

gizli nüfusu 1.5 ay 
içinde bildirecek 
(madde 1), muhtar ve 

belediyeler gizli nü 
fuslan kaydederek ka 
yıt defterlerini düzen 
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lkirıciteşrin (kas ı ın) 1933-31 Mayıs 1931 giıli nufus sayırrı ı 
(;}7 ılılerı 1 O taııesıııın sonucu) 

il Yazılı Gizli 

Nufus doi(Um 

Ankara 443.301 103.768 
F.ı-~,urunı ~33.:i21 34 .928 
Malatya 37:!.0202 126.245 
Divarbckir 213.88-;" 37.856 

Gizli 

öltım 

97.841 
4.244 
76.701 
14.607 

Gi2.li 

evlenın c 

30.451 
12.289 
26.458 
10.595 

Uzatılınası Hakkında 

Kanun. Resmi Gazete ta
rih: 29.ı2. ı 934). 

teyecek ve ilgili makama 
gönderecek (madde 2). 
bilgiyi doğru vermeyen
ler l - l O lira cezalandın

lacak (madde 4), müker
rer nüfus yazımında cc 
zanın iki misli arttırıla 

cak (madde 5). idare he
yetlerinin cezaları kati 
olup tahsil edil ecektir 
(madde 6). gizli nüfusun 
yaıılaca k ve defterler 
buna göre tanzim edile
cek (mad de?), kanunun 

Sivas 
-

'437.2-13 99.167 16.818 36.655 

Kanunun 15 Ekim 
ı934 olan sürenin uza
tılınasının gerekçesi, ge
celi gündüzlü çalışmaya 
rağmen müracaatın çok
luğu ve başlatılan işin ta
manılanması olarak 
açıklanır. 

Traln.orı 398.659 74 .544 57.469 4 ı .. 302 
Edırne 110.919 l':' .468 9.84.4 2.969 
i zmir 592.354 1 39.777 32.508 8.477 

Istanbul 1.091.018 12.151 6.671 3.809 
Seyhan 321.81( 8.181 .]29 2.009 
57 il toplamı 15.640.0 19 2.504.289 l.532. 959 669.784 

Kaynak: TBMM ZC. ıçtiırıa: 78. 5 .7.1931, celse: 
Hükümetin süreyi 1 

Şubat ı935 olarak 
l. tasan ıapun sonuna eklı. 

önermesi Dahiliye En
cümeninde ı Haziran ı935 olarak değiştirilir ve ka
nunda süre ı Haziran olarak düzenlenir. 3 Kasım 
1934 tadhli Başveki l ismetimıalı tasarınıngerekçe

sinde, 15 Ekim ı934'e kadar 2 milyon 865 bin 2l6 
gizli dogum. l milyon ?26 bin 710 gizli ölüm ve 890 
bin 593 giıli evlenmenin tespit edildiği belirtilir. 
ama yazılı nüfus hakktnda bilgi verilmez. Bu durum
da yazılı nüfusun degişmediği var sayılırsa. toplam 
nüfus 16 milyon ??8 biıı534'eyükselir. 

yürürlüğe girmesinden ilibaren 3 ay içinde gizli nü
fus hakkında bilge veren mükafatlandınlacak (mad
de 8) gibi düzenlemelere yer verilir. 

::-l'üfus kütüğüne kaydolmarnış, ölmüş ya da kay
bolduğu halde kütükten silinmemiş olanların belü 
lenmesi olarak tanımlanan gizli nüfusun tespit edil
mesi amacıyla hazırlandığı belirlenen Başvekil İsmet 
(İnönü) imzalı tasarının esbabı mucibesinde. 3 mil
yondan fazla nüfusun ve l 00 biıılerce evliliğin kayıt
sız olduğu ve bunun için muntazam nüfus kütük! erin 
meydana getirilmesi gerektiğine dikkat çekilir. 

Masrafının 1.5 milyon lira olacağı . nüfus idaresi
nin düıenlenmesi için 325 bin lira gerektiği belirti
lerek O 934 bütçesi 184 mi lyon ol up. yıl içi giderler
le birlikte 229 milyon lira, DiE verileri). köylerde 
mu h tar ve ihl i yar heyet le rinin. şehi t'ler ve kasabalar
da bel ed iyeler in görevlendirilmeye yönelik düzenle
menin üzerinde durarak. 1933 kasım- J 934 may ıs 

döneminde kaydedilen yazılı ve gizli nüfus hakkında 
ı;; u bilgiye yer verilir: 

Yazılı nüfus 15 milyon 640 bin 19 olup, gizli do
ğumlar 2 milyon 504 bin 289 ve gizli ölümler 1 mil
yon 532 bin 959. gizli evlenıneler de 669 bin 784 'tür 
(gerçi tablo halinde verilen bilgiyle. yazıda ifade edi
len birbirini tutmuyor). 

Sonuçlar 57 il bazında tek tek sıralanır .. 
Bu halde 1934 mayısı itibariyle nüfus toplamı 16 

milyon 611 bin 349'dur. 
Kanun 1934 sonunda yürürlük süresini utatrnak 

amacıyla tekrar gündeme gelir. l. maddesindeki ı .5 

aylık ve 8. maddedeki 3 aylıksüre ı Haziran ı935 ta
rihine kadar uzatılmasıyla ilgili düzenleme yapılır 
(TBMM ZC, içtirna: ll , 3.12.ı934, celse: l ve içtima: 
21. 23.12.ı934. ct:lse: l. tasan vt: mazbatalar zaptın 
sonunda; üç rnaddcli 2649 no'lu Gizli Nüfusların Ya
zırnı Hakkında ı 5.7. ı934Larih ve 25?6 ~ayılı Kanu
nun Birinci ve Sekizinci \faddesindeki Müddetlerin 

ı935 yılının ekim ayında nüfus sayımının yapıl
masıyla ilgili kanunun kabul edilmesine ragmen, giz · 
li nüfusun tespiti amacıyl a 1933 yılından beri var 
olan önce kanunsuz ve daha sonı·a kanun hazırla na
rak yapılan sayımın haziran ı9 3 5 ·e kadar sürdürüle
cek olmasının esas gerekçesi ni. tam 73 yıl sonra Ha 
laçoglu 'nun ağzından duyduk.. 

Niyet kötü değilmiş!. 

Nüfus kütüğtıne kaydedilmemiş doğum ve kütük
ten düşmemiş ölüınlerle, resminikah yapılmamış ev
lenmeleri belirlemek amacıyla yapılan gizli nüfusla il
gili kanuni düzenlemenin, aslında devletin bir başka 
amacını yani resmi olarak fişlerneyi gerçekleştirme
nin maskesi oldugunu anlıyoruz, Halaçoglu ilirafıyla. 

Yok bu kanunla. Halaçoglu'nun söylediği gibi TC, 
vatandaşını 'dönme' ve 'dönme olmayan· ya da 'va
tandaş' ve 'sözde vatandaş ' şeklinde resmi o larakfiş

lemediyse, o zaman hangi yasayla ve hangi gerekçey
le kim, niye böyle vatandaşı oldugu ülkesinde insan
ları resmi bir fişlerneye tabi tutmuştur?. 

Sivil anayasa, şu-bu tartışmasının ve demokrasi 
laf salatasının hayli bol yapıldıgı günümüzde, de 
mokratikleşmenin ilk adımı olarak, insanın vatanda
şı olduğu ülkesinde 'korkmadan· yaşayabilmesi için 
hayli külliyatlı olduğu tahmin edilen resmi fişleme 

arşivini imha etmekten başlanmasını öneririı. ~ 
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Şikefta xwekuştine 

RECEB DILDAR 

Ev du roj b un ku ji Batmane derketibü. xwe li çem 

girtibu. carna meşiyabu, carna re\'iyabu gava zede be

tili bU, xwc li ciycki talde dabu erde Cı behiş ketibU. 

Rewitiya we ne hesan bU. Dcng tcvde je re bulılın dij 

min: Vizina baye. xuşina pelen daran, wiqe wiqa beq 

u reqan. Pire pira basken çivikeke hiçiıçik ji tirscke 

beeman bera nav dile we didan. Şeva ku tu cari bi tc 

na sere xwe te de nemahil xof je re çekirili u. ev xof bü 

bü tirseke betarifu li bedena we geriyabü. Tariye wc 

kt çarşefa mirine xwe le peçahü. qudume ku hinek di 

çokan de mabü ji bini de şikestihü. Siyen dar ü zina

ran bi du we ketibün. Tırs u xofe. beseri dabün dü we. 

we ji dahu du Çeme D1jleye u di şefeqa si be de gihiş

tibfı Heskifc. 
Zozane di rewşekc jihevkcti de xwe avet hundire 

şikefte, hal te de nemabfı. Deverfı ket erde. ji xwc ve 

çü ü xewa giran xwe weki lihefeke hiri le peça, deme

kc direj wisa ma. Şikeft li rojavaye kelayc li ser mile 

Çeme Dijlcye bü. ]i bo meriv bigihişta şikefte dive 

meriv xwe ji kelaye bi pelikan hinek bera xware bida. 

Zozan me he k bere di mcha Nisan€ de tevl:i mamos1 e

yen xwe yen :..'Wendegehe u hevalen xwe yen po le hali

bün gera IIeskife. Ji wc ça.xe de ye ku ev şikeft di hişe 

we de mahü ü gava jimale reviyabii. rasterast bere xwe 

dahü ve şikefta ku bi hezar salan e ji insanan re sitari 

kiribı1. 

W e gave ew ü du hevalen xwe rasti ve şikeftc hati 

bün. Şikeft li gori yen do ra xwe zede ne lewiti bU. le 

rüniştibün ü te de xwarina xwe X\varihün. Kefa wan 

gelekiji şikefte re hatibü, gotihün: "Bila cv şikcft. a 

me herseyan be" paşe ji gotibün: "W erin em naveki li 
şikefta xwe bi kin." Hevala wan a ku temcnc wc ji her 

duyen din bi saleki mezintir. gotibü: "Bi Xwede tam 

ciye xwekuştine ye. ki xwe ji vir biaveje xware we par

çeye wi ye mezin guhe wi be. Bila nave we. Şikefta 

Xwekuştinc lıe. Keçiken me yen Batmani ji bo x"ve

kuştinc pir astcngiyan dikiş1nin, hema bila rasterast 
werin ve şikefte u xwe biavejin ava Çeme Dijleye." 

Kcçikcn din bikcn gotibUn: "Bi Xwede tu rast dibeji. 

ma xwekuştuneke ''isa romantık ka bi deste ke dike
ve? W e rojname Lı televt1yon bi roj an qala we bikin," 

Lı hevala Zozane ya din rewşeke cidi dahü xwe ü deve 

xwe weki peşkcşkare televizyonan xarowiçki kirihü iı 

gotibU: "Keçeke ciwan xwe ji Kelaya Heskife avetiye 

Çeme Dijlcye u bi wi awayi xwe kuş6ye. Te gotin ku bi 

2t Tİroj 

qasi hezar sal bere, gava HcskH dike,•e dcste dijmin 

serdare Heskife ji ji bo nekeve dcste dijmincn xwe, 

xwe tevli hes pa xwe ji jor de avetihü Çe me Dijleye u bi 

wt awayt xwe kuştibü." Bühiı tiqetiqa wan. herse bi 

hev re keniyabfın. Ji we roje pe ve di nav herseyan de 

nave şikefıe bubı1 ~Şikefta Xwek'Uş1ine." 

Zozan keçeke 16 sali bü. isal dest bi liseye kiribU. 

Bedena we kemili bii. ji xwe hez dikir. Ji ber ku dişi
lıiya Zerdaya lehenga rezelli me. hevalen w e je re di

gotin ··zcrda." We ji guliyen xwe yen direj en ku deya 

WC pir li ber diketin je kirilıfın. ji bo po re \.WC bişibi 

ne ye Zerdaye bi boyaxc kej kiribf.ı f.ı hineki ji kin ki

rihiı. Li Batmane ji bo keçeke 16 sali li dcrve tu jiyan 

tune bü. Ew ji gava ji xwendegehe digihişt male qu 
man d aya televtzyone dixist deste xwe Cı di nav qanalan 

de bi du rezefilman di ket. Danüstendi na we u hevalen 

w e ji ı i ser mijar iı le hengen rezefi lman bu. 

Li ser reya Bişeriye dikaneke bavf' we hebı1. Te de 

la1imiyen gundiyan difrotin. le kare wi rast neçübü. Ji 

dostekı xwe ku gunde wi Li pala Kevana Qire li kcleka 

re bu. gelek pere deyn kiribün. Je re digotin "Mele 

Diyadin." emre wi dihat 55'an le yeki li ser X\ve bü. 

Her duyan bi hev re eskeri kiribün. qedr ü qimet di

dan hev. Qewle wextdayine derhas bübiı le have Zoza

ne nikaribO deyne X\\ e bida. TişteJ.:i ku bifrota ü dey

nc xwe pe bida tune bu. Her ca ra ku \4ele Diyadin bi
hala her dikane ü bigota: ··salihe Pire. em destbirake 

hcv in u em "eki birayan ji hev heı dikin. le qeweta 

min ji nema ye, ez ne mecbur b uma. min e ji te re qa
la pereyan nekira. Tu dizanı min lawe xwe 1ewicand. 

deyn ji min j1 ten xwestine. ~Salih e Pire pir li her xwe 

dikct. dixwest we keliye hema erel biqelişiya ü ew te 
de biçfıya xware. Gava gunde wan xera kiribUn cı ha1i 

bUn Batmanc çcnd quriş di des te wi de hebUn. we ça
xe wi ev dikan saz kiribü le bi ser ncketibfı. 

Rojek disa Mele Diyadin hatihü her deri. Salihe 

Pireli her wi geriyahu iı gotibiı: "'Te ew qas sebr kiriye. 

malava hela çe nd mehen din ji sebr b ike. tu dizani ke 

ça mm kamil biıye, qismetck je re derkevc ez c qelene 
we bidim te.·· Di ser ve ditine re hina çend roj dcrhas 

nebübün ku rojeke her evarc. şamliyckc ner c mezin 
di dest de. M ele Diyadin ketibü hewşa mala wan. Xalir 

dabiıne. rfıniştihün. Pişti şive Mcle Diyadin gotin ani 

bu ser meseleye ü gotibü: "Tu ji bo keça xwe çiqas qe 
le n d:ixwazi Salih?·· Salibe Pire zede li do re ncçühü ü 
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nehatibfı eşkere peyivibu: "Mele, tu dizani ne ji bo 

deyne te buna. aniha min kcça xwe n ed i da m er. hem 

bi em re xwe h ina biçtık e. hem ji dixwa1e bixwine. İr ar 

ez mecbur im. dive qelen hem tera deyne min bike. 

hem ji çe nd qurış di destemin de himini n.·· M ele ji 

heriken saqo yen hundir penc deste pere denı:istibun 

u wan danibun ber Sali he Pire fı golina xwe domandi

bU: "Ez ji d ey ne xwe dibuhurim ü li her te ji lO milyar 

heye. ne hewceyi gotine ye ku we keça te li mala min 

gelek rehet b ike.·· Agir bi kezeba Salihe Pirc ketihı1. 

xwe li her M ele kiribü du qat: ·· Malava. emre tc mezin 

e fı keça min hi n zaro ye ..... .M ele Diyadirı zedc direj 

nekiribu: ''Pişti de bre. em e werin keçike bibin, ji xwe 

we çaxe xwendegeh ji betal in .. ü derketibu çubü. 

Gava Deya Zozane je re qala zewaca we üM ele Oi

yadin kiribü. agir ji deve we çühü. gotibfı: "E:t. diınrim 
fı wi ix1iyarc ıikrneşk nastin i m ... le tu kesi li wc guh

dari nekiribfı. Bi rojan nan nexwaribfı. dev ji xwen

degehe bcrdabü. Di dawiya dawiye de biryara xwe 

kuştine dabU u ji d eya xwe rt" gotibü: ··Ez e wisa bikim 

ku ez e xwc Cı we ı evde li ser dinebikim sosret. ··Li 

Batmane gelek keçan xwe kuştibfın an rcwşa xwekuş

tine da b ün wan. Tevde ji pişti çend roj an hatibün ji 

birkirin. Zozan, pişt i ve bi ıyare çend roj poniJibfı u di 

şcveke reş fı tari de j i mal e d erketibii ii bere xwe dabü 

Kela Heskifc. 

Zozane di xewa xwe de xewnek ditibü ku dikir ne 

dikir ji bin bandora we xelas nedibü. Pirikeke pore 

we sipi wek hiri hatibfı bi pexira "'e girtibfı ü hejandi

bü. gotibü: "Ez ve nchcqiya ku hün li min di kin qebfıl 

na kim, ma derdil ku wc diliye li herderdemin derd e 

ku hün xwe dik-ujin? Ma eşa ku li we derbiye li ber eşa 

min eş e ku hıinxwe dikujin? Majana ku hün dikişi

nin li ber janamın jan e ku hı1n xwe dik-ujin? .. Ev go

tin se ('aran li ser hev dubare kiribün ü hilı di dest ıi 

lingen we de nemabfı. hedika x:we bera ser d ike dabü 

u pişta xwe dabü diwarc şikefte. Zozan li keteka xwe 

dabü rüniştandin ü dest bi çiroka eş ü jan ü d erde xwe 

kiribıi: ··wexteki ez ji weki tc ciwan ü xweşik bum. li 

ser dinyaye yeka bi tene bUm. Ji derde ıaliman ez ke

tim v1 hali. le dive meriv kefa dijminan li xwe neyn<". 

-Zalim qor bi qor hatin. Ma ki nehat: Ki l-u deste wi 

ço girt. ki ku çe nd pexas bi dı:ı hev xist in. ki ku bi du ta

la nan diketin çav bera bedewiya min dan. hatin çoken 

xwe xistin zike min ı1 bedcwiya mina ku min ji roniya 

roje dıparast. ji tariya şevc vedişarl ta lan ki ri n. ji roja

va weki keriyen berazan hatin. kolot.e li sere wan tev 

hesin bi.in. ji rojhilat tevli agirc xwe hatin, parseke her 
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dere mala bave min bCın. Li dü wan wecıere çavnutik 
hatin. ji deve wan girez diheriki tevde weki gurenbir
çi Cı. har bUn. Ji baş ur pexasen çole hatin. tevde başola 
bfın. Şuren xwe ji bo nave Xwedc dadiweşandin. 
xwin.xwar ü hclman biın. Dawiye romiyen Roma Reş 
weki kuliyen berfe bi ser me de hariyan, hoven sere 
çiyan bün. Daşiken xwe yeko yeko li ser mergeyen 
singü bere min çerandin. Bedenamin a terü te?e we
rankirin. Goşte min talan kirin, bestiye min ta lan ki
rio. di malzaroka min de ıaroken min talan kiı'in. Bi 
veya ji ter ne bO. n ani ha ji dixwazin nave minji ser din 
ye hilinin, min bifetislnin. Dixwaıio bi we ava ku bi 
heıar salan e. ji min re lor:iken xwe dibeje Cı. paşe di 
ber min re derhas dibe, min bifetisinin.·· 

Paşe behna wc tera gotincn we nekiribu. çaven we 
dest bi xebcrdane kirihün. Jana ku li ser dile we bU
bü gol nuqit bi nuqit ji kaniken çaven we hatibün 
xware. Çend deqiqe şünde bebna we hatihü ber we ü 
ji nü ve dest bi peyven xwe kiribün: "Keça min. gava 
ji we heryek. xwe dikuje ji dile min rehek diqete u eı 
ji. ber bi mi ri ne ve d içim. Re li her we vekiri ye, we 
ki roniya Roje zelal e. Ma kibeleke qeydkirt we çawa 
bibeıe'? Ma kevokeke di qefese de we çawa bifirc? 
Qeydan hiqetinin bi ser deıya zanine de bibcıin, qc
f'esan bişkinin bask en xwe ji bo azadi ya bedawi biçir 
pin in.·· Tirejen Roje yen şcfeqe di paceya şikefte re 
ke1ibUn hundir. pir i ka hilhili rabübu. çübü li her pa
ce sekin1 bU. bere xwc dabU Roje. tirejen we bi kefa 
desten xwe zcft kiribün. di ser çaven :.:we dabü i.ı ji bo 
Zozane çend dua kiribün. Cara dawin li Zozane vege
riyabu i.ı gotibu: "Te ez nas kirim, ez pira te Hesb.'if 
im, rizgarbüna we. rizgarbi.ına min e ji." ü ji her ça
van winda bühü. Zozan bi di.ı we ketihü. heta ber pa
ceye çübü, gavali Roje meze kiribü wece we di nav ro
niya Roje de ditibü. bi hemu wece X\Ve dikeniya. 

Pişti ku Zozan hişyar bübü. hişe we tevlihev bübü. 
di nav w e tevli h eviye de ji şikefte derket ı) berjor hil
kişiya. hat 1 i ser ?ina re her i h ili nd, li ser zanga hert 
kür seki ni. Li jer Çeme Dijleye bi xuşineke ku dişibi 
ya na11na dil dihcriki, 1i jor Roja ku ji paş çi ya yen Ra
mane bilind hi.ıbU ü ji ntvro re silav dişand hi hemü 
X\veşikbüna xwe dibiriqi. Zozane bisteke guhen X\\'e 
da denge Dijleye. xuşiniya we bi ahenga xwezaye re 
bübu yek. meriv bi xwe re digirt u diçü. Zozane den
ge dile xwe ji. tevli we ncwaye kir ü demeke bi hev re 
herikin. Paşe sere xwe bilind kir ü li Rojal-u bi ro na
hi ü germbüna X\ve. xwezaya beserüber hem ez ki ri bu. 
meze kir. Di nav roniya Roje de li pirika X\ve geriya. li 
kene wc ye ku jiyan ji nü ve divejand geriya. 

Kene pirike xwe tevli şewqa Roje kir u h edi h edi li 
ser çav u leven Zo?dlne bel av bu. $ 
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DOSYA 

Hazırlayanlar : Bül ent Ulus - Serpil ilgün 

"Her ülkede. milliyetçili~in ortaya çıkışı ve kurumsallaşmasına denl< düşen dil tartışmaları 

yaşanmıştır ama hiçbiri Türkiye'deki kadar uzun ve sancılı olmamıştı r. Bilindiği gibi 

u l uslaşmanın temel hedefi "politik ulus" ile "kültürel ulus" arasındaki uyumu sağlamaktır. Bu 

süreçte. dil politikaları. pozitivist-modernist yaklaş ım ın kültürel alana yaptığı en açık ve etkili 

müdahale araçlarından biridir. Özellilde zorunlu eğitim önemli işlevler görür. Çünkü başta 

standart (ortak) dil olmak üzere. yaratılmak istenen ortak kü ltürün temel unsurları ancak 

yaygın eğitim aracılığıyla tüm topluma beniınseti l ebilir. Bu açıdan dil politikal~m aracılığıyla. 

ideolojik ve politik tartışınalarda açıkça dile getirilmeyen pek çok hususu. örneğin bir ülkedeki 

uluslaşma sürecinin temel unsurlarını. ulus-devleti kuranların kimleri "asli". kimleri "sözde" 

unsur saydığım veya "biz" ile "öteki''nin kimler olduğunu yakalamak mümkündür ... İşte bu 

çerçevede bakıldığında Türkiye yaygın eğitim ve dolayısıyla ''anadil" konusunda dünyadaki en 

muhafazakar ülkelerden biri durumundadır." 
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!rkçılık, Milliyetçilik 

ve 

Eğitim 

İSMAİL BEŞ ı K Çi 

Mılliyetç:ılik. insaniann millı degerlenne sahip ç:ıkmala

n, bu degerierin bilıncıne varmalan. bunlan korumaya, 

kollamaya çalışmalandır. Mı lli degeriere yapılan saldınlara 

karşı çıkma, bu saidıniarı önleme çabası, yine milliyetplik 

kavramıyla açıklanabilir. Dilin başlı başına bir milli deger 

oldugu söylenebilir. 

Milliyetçılik kavramını tek başına ele almak mümkün 

degildir. O devletin sıyasal sınırlan içınde birden fazla et

nık yapı söz konusu oldugu zaman, egemen, belirleyıci ve 

yönlendınci bır milliyetçılık durumunun, milliyetçılık hare

ketinın oluşması kaçınılmazdır. Ulus-devlet gelişıminde fi 
ili durum budur. Egemen millıyetçiligin baskı altında tut

tugu bazı degerler. bazı ilişkiler vardır. Baskı altında tu

tulan bu degerler, başka insanlara, o insanların içinde yer 

aldıgı toplumlara, etnik yapılara ait degerlerdir. Bu baskı

lama, zamanla, o insanlar, o toplumlar veya o etnik yapı

lar içinde de milliyetç:ı duygular. giderek milliyetçi hare

ketler yaratır. Bu ikı tür milliyetçılıgi, ezen ulus milftyctçiligi 

ve ezilen ulus milliyetçiltgi şeklinde degerienditmek müm

kündür. Ama bu ıki mılliyetç:iligi de aynı kategori altında 

degerienditmek dogru degıldir. Hatta birinci tür milliyet

çiilgi ırkçılık kavramıyla degerienditmek de mümkündür. 

Her milliyetçilik aynı mı? 

Bu durumda millıyetçiligı başka millıyetç:iliklerle bırlik

te, onlarla etki-tepkı ilişkileri içınde ele almak gerekiyor. 

Türk millıyetçiligiyle Kürtler arasında böyle bir ı lişki vardır. 

Türk milliyetçilıgi Kürtlerin asimilasyonunu hedefleyen bir 

milliyetçıliktir. Her türlü yöntem kullanılarak. Kürtlenn d ı l 

ve kültür degerlen yok edılmeye çalışılmaktadır. Mıll ı egi

t im. okul, kamu yönetımı, siyasal partiler. sıvil toplum ör

gütleri etkin bır şekilde kullanılarak Kürtlerin Türklüge 

asimilasyonu saglanmaya çalışılmaktadır. Sekiz yıllık ilkög

retim okullanndaki egıtım programlannda Türk mılliyetçi

gine has semboller, mıllet, devlet. bayrak. ma11. vatan gi

bı maddi ve etnik ögeler ı le ezan. Kur'an gibı dinsel öge

ler, ögrencilere aşılanmaya. içselleştirilmeye ç:alışılır. Ta

rih, Cografya, Sosyal Bilgiler, Türkçe. Milli Güvenlik. Dın 

Bilgisi gibı derslerde, bu konular sürekli ciarak gündeme 
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getirilmektedir. "Türküm, dogruyum. çaltşkanım .. . Varlıgım 
Türk varlıgına armagon olsun" şektındeki "Andtmız" ögren

cılere her sabah, yüksek sesle ve hep bır agızdan söyleti

lir. Bu ideoloJik araçlann yetmedigi durumlarda, köy bo

şaltmalar. bireysel veya kitlesel sürgünler de gündeme ge

lebilir. 

Bu baskılara ka11ı. Kürtlerde de milli duygular oluş

makta. m illiyetçi bir hareket gel işmektedir. Bu milliyetçi

ligın. baskılara karşı direnme, baskılan geriletme. kendi 

milli degerlenni gün ışıgına çıkarma, bunlan özgürce ya

şama gibi bir içerigi vardır. Kürt varlıgını, dilini ve kültürü

nü inkar eden. bunları yok etmeye çalışan, Türklük deger

lerinı empoze etmeyi yüce bır görev sayan Türk mill iyet

çilıgiyle, bunları kazanmaya çalışan. bunun için de baskı la

ra karşı mücadele yürüten Kürtlerdeki bu gel iş im içenk 

ve amaç olarak çok farklıdır. Türk milliyetçı liginin bu bo

yutunu ırkçılık kavramıyla açıklamak daha dogru olur ka

nısındayım. 

M illiyetçiliğin dayanağı, 'Milli eğitim' 

1960'1arda, 1970'1erde, 80'1erde, yani Nelson Mande

la yönetiminden önceki Güney Afrika için, "dünyanm en 
ırk.çt devleti" denıyordu. Burada. azınlıktaki beyazlar. yer

lilere, "Sizin mahalleleriniz ayn olsun. Okullanntz, otelleri

ntz, parklannız, plajlanntz, sinemalannız vs. ayn olsun, biz

den ayn yaşaym, bizim ıç1mize kanşmaym" derlerdi. Yerli

ler, "Bantustan" denen alanlarda, maddi olarak çok elve

rişsiz , olumsuz ortamlarda, fakat iç özerklıklenni koruya

rak yaşarlardı. Türkıye'deyse, Kürtlere, "Sen benimle bir

likte yaşayacaksm, ama bana bezeyerek yaşayacaksm, o ıl
kel dı/mi, kültürünü, yaşayış biçimini vs. unutacaksm. Başka 

şans1n yok. başka bir ihtımal söz konusu degil ... " deniyor. 

Bu ikincısinin daha agır bir ı rkçılık oldugunu düşünüyo

rum. Bu şekılde, milliyetçilik ı le egitim aras ı nda çok yo

gun, organık bir bag oldugu ortaya çıkmaktadır. 

Milli degerlenn en önemlisi dı ldir. bu dilin yarattıgı 

edebiyat ve dil etrafında oluşan kültürdür. Okul, mıll i de

gerlerin, ömegin dilin ögreti ld i gı, aşılandıgı bir kurumdur. 

Türk milli egitımınde, okul öncesinden üniversiteye kadar, 
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ögrencilere bu degerler ögretilır, bu degerler aşılanır. Bu 

Türl<. millıyetçiligıne dayalı bır ögretimdir. Türl<. dılini, 

Türl<.çe'yi. Türl<. kültürünü, Atatürl<.'ü öne çıkaran bir ög

retimdir. Asımılasyon, tekleştırme. inkar, Cumhunyet'in 

ve devletın kutsallaştınlması bu egitımın temel boyutu

dur. Burada ömegin Kürt dilıne, Kürt kültürüne yer olma

dıgı açıktır. Hatta bunlar yasaktır. Tü ri<. egıtim ve ögretim 

sistemı, Türl<. mılliyetçıligine büyük bir güç vermektedir, 

milliyetçi düşüncenin, milliyetçi tutumlann gelışmesinı. ke

mikleşmesinı saglamaktadır. 

Bu egitım sısteminın Kürtlere karşı bır şıddet ıçerdi

gı de söylenebılır. Bir Kürt ögrencının, Kürt oldugunu söy

lemesı karşısında ögretmen çok büyük bır tepki göstenr. 

ögrenciyı çeşıtlı bıçımlerde cezalandınr. Bu tepki ve ce

zalandırma şiddetin bir göstergesidır. ögretmen, ömegın, 

sınıfın en çalışkanı olarak belirledigı bır ögrenciye. "bu ılkel 

dili sınıfta kımler konuşuyor. bunun listesını yap. bana 

ver ... " diyor. Bunun muhbırligı teşvik oldugu açıktır. ög

rencı. ögretmenın istedigi lısteyi hazırlıyor ve veriyor. 

ögretmen, lıstede adı geçen ögrencilere sınıfın huzurun

da çeşitli cezalar veriyor. Bu cezalar ıçinde ömegın dayak 

da var. Böylece, Kürtçe konuşan ögrenciler, cezalandınl

mış, küçümsenmış, aşagılanmış umursanmamış, önem

seomemiş oluyor. Bu tamamen şıddet içeren, toplum

da çelişki ler yaratmayı amaç edinen bır süreçtir. Asimi

lasyon sürecınde bu şekilde şiddet ıçeren boyutlar da 

vardır. ögretmen, ömegin, başka bır gün de. sınıftaki ög

rencilenn tamamına bir ödev venyor. "Evınizde bu ilkel 

dili kımler konuşuyor. bunun listesını yapın.'' Böylece ço

cuklar, analannı, babalannı, kardeşlenni, dedelerini vs. ih

bar etmış oluyor. ögretmenin bu lısteleri yakınındaki bır 

karakala vermesı olasıdır. Zaten bu tür listelenn hazırlan

ması da, çevredeki güvenlık bırimlerinın istemı üzerine 

gerç:ekleşiyor. Yakılacak-yıkılacak köyler, sürgün edilecek 

ai leler, kaçınlacak-kaybedilecek kişiler söz konusu oldugu 

zaman bu tür lıstelerdeki bilgılerden yararlanılması söz 

konusu olabilir. Bütün bunlar şiddet göstergesıdır. 

Bilinçteome süreci hızianıyor 

Türl<. mılliyetçılıgine dayalı bu egitimin Kürt çocuklan

nı olumsuz etkiledigi açıktır. 40-50 yıl kadar önce Kürt 

ögrenciler, zama!"la, Türl<. olmadıklannın, Kürt oldukları

n ın bilincine vanrlardı. "Okula başladıgımda tek kelıme 

Türkçe bilmiyordum" sözü Kürtlerin genel o larak d ıle getır

diklen bir yakınmadır. Günümüzdeyse bu bılınç, yani 

Kürtlük bilinci, çok hızlı bır şekılde gelışmekte ve yaygın

laşmaktadır. Resmı ögretide, Kürt dılıne ve kültürüne iliş

kın her şey küçümsenmekte ve aşagılanmaktadır. Kürt 

çocuklanna her sabah, ''Türküm, dogruyum, çallşkanım ... 

Varlıgım Türk varlıgına armagan olsun" şeklınde ant ıçırtil

digıni belirtmıştik. Bu, Kürtlerde, Kürt çocuklarında, ide

alcıinin olumsuz etkısı denilen yeni bir süreç başlatmak

tadır. Herl<.es Kürtlügüne, Kürt degerlerine, daha sıkı bir 

şekilde sanlmaktadır. öte yandan bugün artık her ailede, 

dagda mücadele eden, çatışmalar sırasında yaşamını kay

beden, bir gerilla olabilir. Çocuklar artık. yakılan-yıkılan 

evlenni, köylennın bilincine sürgün yaşamlannı, magdur 

edilmiş yaşamlannın bılıncıne "faıli meçhul" denen cına

yetlenn. kaçınlanlann. yok edılenlerin bilincine. sagda-sol

da patlatılan bombalann bılincine daha hızlı bir şekilde va

rabilmektedır. 

Anadilde egitim, ama nasıl? 

Dil kültürün taşıyıcısı oldugu gibı tarihın de taşıyıcısı

dır. Bu bakımdan "anadilde egitım hakkı" kavramı dikkat

le üzerinde durulması gereklı olan bır kavramdır Fakat, 

bugün, "anadilde egıtim hakkı" kavramının içengı bellı de

gıldır, burada bir belirsizlik vardır. Bu çerçevede üç farl<.

lı içerik. üç farklı degerlendirme akla gelebi lir: 

Bırincı olarak. Kürtçe ögrenmenın serbestligi akla ge

lebilır. Yani okullarda, lngılizce, Almanca, Arapça gibi 

Kürtçe ögrenmenin de serbest olması istenebilir. 

Ikinci olarak, ömegın. Türkçe anlatı lan bir konunun 

Kürtçe anlatılması isteniyor olabılir. Bu bir bakıma Türl<.çe 

ders kıtaplannın Kürtçe'ye çevrilmesıdir. Ömegin Orta 

Asya Türl<. tanhınin, Selçuklu, Osmanlı tarihının, Türl<.ıye 

Cumhuriyetı tarihinin. veya Türl<. dılı ve Edebiyatı dersle

rinin Kürtçe anlatılmasıdır. 

Bu ı ki şıkta da ders programlannda köklü bir degışik

lik söz konusu olmadıgı söylenebılır. Üçüncü bır şık da şu 

olabılır Kürt diliyle, Kürt tarihı ve Kürt edebiyatı ve Kürt 

dili egitimi ... Elı Herin'nin, Melaye Cıziri'nin, Feqıye Tey

ran'ın. Ehmede Xanı'nin. Cegerxwin'in. Kürt tarihinin ... 

Kürtçe okutulması "Anadılde egıtim hakkı" kavramından 

anladıgım bu üçüncüsüdür. Bunun ders programlannda 

önemli bir degışiklik gerektirecegi açıktır. Buysa bir özgür

lük sorunudur. "Anadilde egitim hakkı"nın gerçekleşme

si, Kürtçe egrtimın yapılır, yaşanır olması özgürlükleri ge

l iştıncı bır etki yaratacaktır. 
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Perwerdehiyeke asimilasyonist 

İRFAN AMfOA 

Beri ku mirov lı ser pergala perwerdehiya Tirkiyeye O 

problemen we bisekine dive hineki lı ser tegeha perwer

dehıye bisekıne. Jı ber ku perwerdehi bı XINe tegeheke 

problematik e. 

Perwerdehl beri her tiştl pevaıoyeke X~Nezayl ye di 

nav hemO giyaneweran de. Lewra her celebek giyanewer 

ji bo ku zaren XINe bışıblne XINe ıı zaylne de dest bi per

werdehiye dıke. Yani şer ıi bo ku çeliken wan bibın şer bi 

awayeki wan dı perwerdehiyeke re derbas d iki n. Her wi

ha mırov ji zaroken XINe, ıi bo ku bibın mırov, perwerde 

dikın. Ev perwerdehiya X~Nezayi ye O peka yekem e di pe

vaıo O dlroka perwerdehiye de. 

Le piştl peka yekem ku perwerdehiya X~Nezayl ye, pe

ka duyem dest pe dike ku ev pek ıl pişti avakirina perga

len siyasi dest pe kiriye. Afırandına baıardewletan O olan 

teşe O armanca perwerdehiye ji guherand ku edi ji hi men 

XINe yen XINezayl bi dür ket. tdl armanca perwerdehiya 

zarokan ne mirovbOyln e dı ve merhaleye de. Armanc 

entegrekirina wan a bo pergala siyasi O berdewamkirina 

dewlet an ıi ole ye. Yan ıi qet nebe ji bo civaken ne XINe

dl dewlet jl ev pevajo ji bo berdewamkirina hişmendiya 

kolektlv e. Heta serdema borıovaziye ji, yan ıi serdema 

modemiteye ji ev bı vi hawayi meşiya ye. Le pıştl şoreşa 

bürıüvazıye perwerdehl Jllı gori felsefe O pedivıya bürıü

vazıye hatıye modemize kırin. 

Di dema bürıüvazıye de edi perwerdehi tevgereke 

teorizekiri O ferml ye ku qet nebe heta demeke her za

rok mecbur e di ve pevajoye re derbas bibe. Le beri şe

reşa bOrıOvazıye pergala siyasi yan Jl olan tene bi qasi pe

diviya XINe zarok beşdan perwerdehiye dikirin le bO~O

vaziye hemO zarok beşdan pevaıoya perwerdehiye kir. Ev 

bı XINe xaleke hewceyl nirxandine ye. Çima bü~Ovazi he

mü zarokan dı pevaıoya perwerdehiye re derbas dike O 

her ku diç:e perwerdehıya mecbün dlrejtir dike? O ç:ima 

perwerdehıye wekl mafekl bingehln ye zarokan nlşan di

de gelo? Helbet perwerdehi mafeke bingehln e ji bo za

rokan le perwerdehıyeke çawa? Ev bi XINe problemeke 

giring e. Ji bo ku mırov ve probleme baş binırxlne dive 

wateyen tegeha perwerdehiye hınekl veçirine. 

Mırov bı kurtl dıkare du wateyen perwerdehiye bine 

zımen. 

1- Perwerdehi pevaıoya entegrekirina zarokan/mıro

van e. Ev entegrekırin ıi bo berdewamkirina dahatüya 

pergala sıyasi O hışmendıya kolektiv e ku ev hişmendl ji bi 
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XINe ji bo berdewamkınna pergala siyasi xızmete dike. Ev 

perwerdehi pırani meıiye itaatkar O egoist diafırine ku bi 

xebata xwe O feraseta XINe di nava sineren ku ıe re deri 

hatıye vekınn de cıheki XINe ye kirdewar bı dest xe. 

2- Perwerdehi pevaıoya XINeafırandıne ye. Ev wateya 

nüjen ya tegeha perwerdehiye ye ku di ve pevajoye de 

zarok bı XINe kirde ye. Mejiyekl pirsyarker diafıre O her 

şoreşger e ıi bo veguherandına hişmendiya ko lektiv çare

serkirina pı rsgireken pergale. 

Ji van her du wateyan Ji mirov tedigihiıe ku perwer

dehi bi XINe tevgereke problematik e. 

Wekl ku me lı jor ]i got perwerdehi bi dest pe kirina 

serdema bürıüvaziye re hate modemize kınn. Bi ve mo

dernize kınne re hem teorize hem ji porrtıze bO. Ji lewre 

bı destavetina Almanya, italya O Fransaye re perwerdehi 

hem bO alava hen gıring jı bo industnye hem F ıı hela si

yasi ve bO alava heri giring ji bo pişaftine O afırandina ne

tewdewlete. Bi perwerdehiya zimane itarı O perwerdehi

ya sereta yi ya mecbüri netewek hate avakirin. H ernan tişt 

ıi bo almanan O zimane almani ji derbas dibe. Ev tışt bi 

XINe problemen nO diafırine. 

Dema em ben ser pergala perwerdehıya Tirkıyeye 

dive mırov ji vır dest pe bike. Ji lewre Tirkiye ji weki dew

let (pışti Osmaniyan) bi dO serdema bü~Ovazıye de hatı

ye damezırandin o bi lez o bez ben gelek tıştan dest ave

tıye pırsgıreka perwerdehiye O pergala perwerdehiya 

XINe li gori felsefeya alman O italiyan li ser afırandina ne

tewa tırk teonze kiriye. Ji lewra ıi Saziya Dlroka Tirk 

(TTK) O Saziya Zimane Tirk (TDK) damezırandiye ku ro

la van her du saziyan geleki girig e di pergala perwerde

hıya tirki de. 

Beri her tiştl pergala perwerdehiya Tirkiyeye netewi 

ye. O dema mirov li etnisiteyen ku li Tırkiyeye ne binere 

mirov tedigıhije ku rola ve perwerdehıye ya heri gıring 

ew e ku pişafker e. Armanca we ya heri giring ew e ku ı i 

hemO etnlsiteyen lı Anadole neteweke biafınne. HemO 

çand O zımanan bide winda kınn yekzımaniye bıafırine. Jı 

heleke dine ve ji zarokan/mirovan entegreyl pergala mo

demlteye ango ç:anda bO~Ovaziye bike. Hem ıi hela afı

randına yeknetewetiye hem ji ji hela pergala siyasi ve ro

leke giring ı i bo homojenizasyone dılize. Bi vi awayi ji ı i bi

li netewetıya XINe Homojenist e ji. Ev yek hem XINe dt 

prensiben pergala perwerdehiya tirk ya neteweyl de ni

şan dıde hem ıi di naveroka pirtOken dersan de. 
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Beri her tişti zimane perwerdehiye bi t irki ye O ev bi 

>W-~e kareki aslmilasyone pek fıne ji lewra ji devreyi nete

wa tirk netewen din j1 weki kurd, ereb, suryan, laz, ç:er

kez O hwd hene O van ber bi çav nagire. Armanca sere

tayi ew e ku van neteweyan aslmTie bike O wan bike tirk 

ku bi vi away'f ji hela civaki de homojenizasyone yanı yek

netewebOn O yekzimaniye pek bine. Vı kan hem bi vi 

awayl yani bi perwerdehiya bi zimane tirki pek fıne hem 

j1 di heleke de bi naveroka pirtOken dersan bi taybetl j1 

pirtüken diroke netewa tirk ü nirxen vye berzedikin ku 

zaroken j i netewen din dile XYVe bibijlnin netewa tırk O bi 

tirkbOna xwe şad O serbilind bibin. Ji heleke de netewa 

tirk heta je te berze dike ji heleke din ve jl netewen din 

weki dijmin nlşan dide ku zarok bi ç:aven dijminaye li ge

len din bine re. Mlnak heman bOyera direki bi duarı te ni

şandan di pirtOken cllroke de. Tekoşlna azadiya yewna

nan. ermenan yan j1 ya ereban weki Txaneta li dijl Osna

miyan te nlşandan le dagirkirina welaten van netewan ya 

ji aliye tirkan ve wekl qehremanl. Olsa allgiriya protesta

nan ıi hela Siltan Silernan ve an jl allgiriya Mehmede ll'ye

mln ya ortadoksan wekl taktlkeke siyasi ya serketi te nl

şandan le aligiriya lngillzan ya bo ereban weki 1Xaneta 

ereban O dijminatiya lngillzan. jı lewra j1 ira gel ek kes be

yi pırsyarkirine bi çaven dijminaye li yewnanan, ermenan, 

kurdan yan jT li ereban dinere. 

Dema mirov li erdnlgariya Tırkiyeye dınere tedigihlje 

ku li gelek cihan bı ser ketiye O tu problem di Vı, wari de 

nemaneye. Laz, çerkez, amawOt, gurcl ecll XYVe weki tirk 

his dikin. Ev serkeftina pergala perwerdehıya Tirkiye ye. 

Le li herema Kurdistane ev yek bi XYVe problemen gele

ki mezin derdixlne hole. Hem ji hela ziman ve hem j1 ji 
hela naveroka pirtOken dersan ve. 

ji hela zimen ve j i biliproblema aslmilasyone ku prob

lema her! mezin O giran e, problemen psikolojik derdixe 

hole. Pirani'li Kurdistane zarok heta dest bı dibistana se

retayl dikin tekiliyeke wan a xurt bi zimane tirki re tune

ye ku bikaribin bi vi zimanl XYVe blnin zimen O bikaribin 

hesten XYVe ragihlnin mamosteyen XYVe. Lewra j1 pirsgire-
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ka ragihandine derdikeve hole ku ev pirsgirek dibe sede

ma problemen navbera mamoste O şagirtan. Olsa XYVe 

neanlna zimen dibe astengiyeke qewln li hember şagir

tan. Sermiyane ku heft salan zarakan bi awayeki XYVezay'f 

O zarokane bı dest xistiye ji nişke ve tune te hesab kirin. 

Bi vi awayl jl tekiliya wan ji wan te birin ku ev li ber XYVe

afirandina wan astengıyeke din e. Olsa zaroken di heya

ma atilina fikirina razber de bi ve qutkırina tekiliya wan a 

ji wan, weki windakinna hış li stOye wan dibe bar. Zaro

ken heft sarı yen ku bi perwerdehiye diXYVazin sinoran bi

quliplnin mixabin öısa vedigenn du saliya xwe O j i nO ve 

dest bi fer kirina zimen dikin. 

)i salen peş yen perwerdehiye de eöı zarok likayi hin 

tışten din dibı n ku ev bırinen nO li wan vedikin. töı tedi

gihljin ku tene aslmllekirin O tu nasnameyen wan naye 

pejirandin ji aliye pergala ve perwerdehiye ve. ji derveyl 

ve yeke ve jl, di pevaıoyeke xetemak re derbas dibin. ji 

lewra di naveroka pirtOkan de kurd, ereb, suryan O erme

ni xayln in O dive ew jl bizanibin ku etnlslteya wan bi xa

ylntiye hatiye mohr kirin O dive ew ı i ve nasnameye bi 

dOr bikevin. Le piri caran ev pratik bi XYVe dibe sedema 

li dij derketina ve pergale. Mlnak Di plrozkirina Newro

ze de zilm O zora ku zarakan di'tiye, he ku jl blra wan ne

ç:Oye, dewlete ji nişke ve Newroz bi bıryareke kir cejna 

tirkan ku ev bi XYVe gelek caran di dibıstanen lı Kurdista

ne dibin problem. Olsa di dibistanen hererne de dersen 

öıroke behsa neteweke ku li ser ve erdnigariye tune ye 

dike le mixabin behsa kurdan, ereban, suryanan nake. 

Pirsgireka heri mezin j1 ew e ku zarok nikarin sedema ve 

yeke j1 bipirsin. Dema ku te pirsin j1 ev bi XYVe pırsgirekan 

derdixe hember wan. Ev yek kesayetiye O jiXYVebaweriye 

birin dike. 

Dı encame de dive mirov veya destnişan bike. Per

gala perwerdehiye ne ya T irkiye ya tirki ye, netewl ye ji 

lama jT faşizan e. O ji lewra jT ji bo kemnetewan terxete

re ye O çavkaniya probleman e. 
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Türkiye'de 

asimilasyoncu eğitim politikaları 

H ASAN ÖZGÜNEŞ 
(Istanbul Kürt Enstitüsü Tanh Komisyonu Üyesi) 

Kurtuluş savaş ı sürecınde ve 1. Meclis'te halkiann 

varlı~ına, dillerine ve kültürlerine yönelik bir inkar politi

kası (göreceh de olsa) yoktu. Mustafa Kemal meclis kür

süsünde şunlan dile getiriyordu: "Mccllsı alinızi teşkil eden 
zevat yalnız Türk degildir, yalnız Çerkez degildir, yalnız Kürt 

degildır. yalnız Laz degildir. fakat hepsınden oluşan islami 
unsurlardtr, samımt btr topluluktur." ı 

Aynca Eskişehır'de yaptıgı basın toplantısında sorulan 

bir soruyu şöyle yanıthyordu: " .. .Dolaystyla boş/ı başına bir 

Kürtlük tasawur etmektense, biztm anayasa geregmce za
ten btr tür yerel özerk/tk oluşacaktır. O halde hangi ı/in halkı 

Kürt tse onlar kendi kendifen'nı özerk olarak idare cdecckler
dır."2 

22 Temmuz 1922'de ise Siverek Mılletveki l i Lütfı Bey 

mecliste şunları söylüyor. "Efendtler bugün bendentz Kür
dıstan mebusuyum, Kürdistan ahaltsı ihanet.t, isyant kesınlik

Ie hatınna getirmemiştir ... " 3 

Bu türden gerçekicnn dile getirilmesi o dönem ıçin 

her kesımce ola~an idi. Sonrasında ise gerçekler yeni ne

sillerden giz lenmiş, yerine inkara ve imhaya dayalı asimi

lasyoncu bir politika uygulana gelmiştir. 

Lozan'dan sonra 'kart-kurt'lu tezlere ... 

Bir halkı yok etmenin, egemen ulusa entegre etmenin 

temel koşullanndan bın onun dilinı yok etmek. aynca ta

rihıni ve kültürünü yok saymak ve hiçleştirmektir. Kendin

den kaçışın yol ve yöntemlerini uygulamaktır. Türkıye'de 

özellikle Lozan Antiaşması'ndan sonra böylesi bir politika 

uygulanmaya baş lanmıştır. 3 Mart 1924'te çıkanlan T ev

hıd-i T edrisat yasasıy la asimilasyon cu egrtim-ögretimin 

yolu aç ı lmıştır. Aynca Şark Isiahat Planı uygulamaya 

konulmuştur. Bu planın 14. maddesi aynen şöyledir. 

''Malatya, Elazıg, Dtyarbakir, B1tlis, Van, Muş, Varto, Urfa, 

Ergani, Hozat Erciş, Adilcevaz, Ah/at.. Pa/u, Çarsancak Çe
mişgezek, Ovacık, Adıyaman, Besnı, Hekimhan, 
Birecık Çermik v1/ayet ve kozalannda, hükümet ve belediye
lerinde, daıre/erinde, ve d1ger kuNiuşlannda, okullannda. çar

ŞI pazarda Türkçe 'den başka dil kullanan/ar, hükümet ve be
lediyenm emirlenne aykınlıkla suçlanarak cczalandmlmali
dlr. " Aynı yasanın 17. maddesi: "Ftrat'ın batısındaki illerin 

bat.t bölümlerinde dagınık bıçimde yerleşmiş Kürtlerin Kürtçe 

3Z rtror 

konuşmalan mutlaka yasak/anacaktır ve kiz oku/Ianna 
önem verilecek. kadıniann Türkçe konuşmalan saglanacak
tır." 4 

Bu uygulamalara ek olarak 14 Haziran 1934'te devre

ye sokulan Mecbun /skan Kanunu'yla da Orta Anadolu'ya 

sürülen Kürtlerin yerl eşim bölgelenne ise Türk 

göçmenler yerleştiriferek ekonomik ayrıcalıklar tanınd ı . 

Bununla yerli halkın asimile edı lmesı amaçlanmaktaydı . 

'Türk Dılmi ve T arihınt Yüceltmek ve Geliştırmek" ve ay

rıca Kürt ve diger halkiann dilini ve tarihini yok etmek ve 

aşagılamak için. 1930'1arda ünlü Türk Tarih Tezi ve Güneş 

Dil Teorisi geliştirildL Işte "Ne mutlu Türküm diyene" de bu 

işin sihırli vecizesi olmuştur. 

1933'te Türk Tarih Tetkik Cemiyeti üyeligine atanan 

Dr. Ann (Safet) Engin şunu öneriyordu: "Şimdi on/an 
Türklüge koynaştırma baş ödev1mizdir. likokullarda 'Brovny' 

usulüyle ... " 
Sözkonusu "usulün" amacı yabancı ırkiara mensup 

çocukların ilkokullarda asımile edilerek Ingiliz ulusunun sa

vunucusu ve bir ferdi haline geti rilmesıdir. ( llkokullarda 

okutulan 'Andımız' lngilızlerden esinlenerek hazırlanmış

tır. ) Aynı şahsiyet çıkan depremler vesilesiyle Kürtleri A l

manya'ya ve batı ıllerine gönderme önerisi de yapıyor. S 

Kürtlerin kendinden kaçışın ı (kendine yabancılaşmas ını) 

saglamak için aşagılayıcı çeşitli s ıfatlar türeti lmiştir. "Kürt 

demek Kurt demektir. Kürt demek kardan Çikan kart 
kurt ses/en demektir. Kürt demek daglı demektir vs. vs ... " 

Yine sözlüklere geçen bir diger ömek: "Küre: Soyco 
Türk olup dıllcnni degışt.trerek bozuk bir Farsça konuşan, 

Türkiye, Irak ve Iran da yaşayan topluluk ve bu toplulukton 
olan kimse demektir. " (Türkçe Sözlük, 1974, s. 533) 

Anayasal inkar ve evrensel hukuk 

Asimilasyonu derinleştırmek ve Kürt çocuklarını ben

l ıginden uzaklaştırmak ıçin 193S'ten itıbaren Yatılı likögre

tim Bölge Okullan (YIBO ) aç ıld ı . Türkiye genelinde 94 

YIBO'nun yüzde 70' ı Kürt cografyas ında açılmıştır. Bu 

okullarda katı bir disiplin ve ailelerden çocuklan i~ole 

etme ve Kürtçe'yi yasaklama durumu söz konusudur. 

Öyle görülüyor ki kanunlar yetmemış, konu Anayasaya 

kadar taşınmıştır. Anayasa'nın 42. maddesinde: 'Türk-
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çe'den başka h1çbJr dil, egıtim ve ögret1m kurumlannda Türk 

vatandaşianna ana dillerı olarak okurulamaz ve 

ögretllemez." deniliyor. Aynı maddede: Atatürk ilke ve ın

kılaplan dogrultusunda egıtım ve ögretımın verilmesi zo

runlu kılınıyor. Yine Anayasa'nın 3. maddesinde devletin 

resmı dilının T ürkçe oldugunun alt ı çızi liyor. 

66. maddede de vatandaşlık Türldükle bırlikte tanımlan ı-

yor. 'Türk Devletine vatandaşlık bag1 ile bag/ı olan herkes 

Türk'Wr." Yanı, Kürt, Laz. Arap, Çerkez vb kımlikleri ile 

vatandaş olamazlar. Bu ırkçı bır yaklaşımdır. Sosyal ger

çeklige ve sosyal bilime aykırıdır. Bu şuna benzer. kurt yer 

içer; koyun. at ve deve de yiyıp içtıgine göre. hepsı kurt

tu~ Türk egemen anlayışının bilimsel olmayan mantıgı 

maalesef böyledir. Bunu halkiara zorla dayatarak kabul et

tirrnek istemıştir ve hala da devam ediyor. Tüm bu ve 

benzeri yaklaşımiann evrensel hukuk ve haklarla kıyaslan

masına gelınce... Lozan antlaşmasının 39. maddesinde 

şöyle bır kayıt vardır. "Herhangt btr Türk uyrugunun. gerek 

özel gerek ticaret ılışkılerinde, dın, basm yada her çeşıt yaym 

konulanyla, ya da aç1k toplanetlan nda, dtledigi bır dili kullan

masına karşı hıç bır kJsJ!lama konulmayacaktır" Bugün Sı

yasi Partıler Yasası'na göre Türkçe' den başka bir dıl kul

lanılamıyor. Kürtçe konuşan bır çok sıyasetçı çeşıtlı ceza

lar almıştır ve almaya da devam edıyorlar. 6 Nisan 1949 

tarihinde Başbakan lsmet lnönü ve Bakanlannca mecliste 

kabul edılmış olan BM Evrensel Insan Haklan Bildınsi 'nın 

27. md.'sinden: "Anne ve baba, çocuklarına verılecek egitJ

min türünü, öncelikle seçme hakkına sahlpor" 

Viyana Bıldırisi'nin 2. Md.'sinden: "Bütün halklar. kendi 

kaderinı tayın hakkına sohipur" 

19. Md.'den: "kend1 dtlfenm serbestçe ve herhangı bir 

bıçımdekı aynmCJiık yada müdahale olmaks1Zm özel ve ka

musal yaşamlannda kullanma haklan vard1r. ·· 

Adı geçen maddeler ve benzerlerı BM Uluslararas ı 

Medeni ve Sıyasal Haklar Sözleşmesı'nde ve Kopenhag 

Kriterlen'nde, Tahran Ve Moskova sözleşmelerinde de 

mevcuttur. Yanı uluslar arası sözleşme ve düzenlemeler

de tek ırk dayatması ve dı ger halkiann asımıle edilmesi bir 

insanl ık suçu olup beyaz soykınm olarak tanımlanır. 

Dil, düşünce ve kişi l ik 

Bireyın dili sadece kendı dilı degtldır. Aılesınin, çevre

sinın ve soyunun dılidir. Amenkalı Watson'un "Dı/ı/e dü

şünce özdeştır " ya da K. Marx'ın "Dil düşüncenin kendisı

dır" sözlerınden de anlaşılacagı üzere bireyın ya da toplu

mun dilini yok etmek düşüncesıni yok et mek demektır. 

Bir birey ya da toplumu sadece yaşadıgı dönemle sın ırla

mamak gerekır. O halkın tarihi. sosyo-psikolojik yapısı, sı-

yasal yapısı. kültürü kısacası bır geçmişı söz konusudur. 

Asımilasyon, bireyı ya da toplumu kendı geçmış köklenn

den koparmaktır. lçın i boşaltıp yenı bır "kışılıge" kavuştur

maktır. Geçmışı olmayan ya da unutturulan bir bırey ya 

da halk. ders alacak bır geçmişi olmadıgından dolayı , ken

disın i boşlukta hisseder. Ayrıca bu onu etik dışı normlara 

zorlamak demektir. Ömegin bır Kürt çocugu anne baba

sından Kürt oldugunu ögrenıyor, iyi kötü tanhinı. kültürü

nü ögrenıyor. Sonra bın kalkıp diyor ki: ··sen Kürt deg!l 

Aropsın. Forssm ya do Türksün. Şu tanh, şu kahraman, şu 

kadar kurulan devlet. kültür senindir. '1 Pekı bu gerçek mı? 

Yalan dogrunun yerıne nasıl konulur ya da nasıl kabul edi

Ir? Kendini ınkar ne anlama gelir? Bunu dayatanlar, ı nsan

lıktan. ahlaktan, dogru olmak-söylemekten ne anlamakta

dır? Kendi gerçekl igın i , tarihıni. tüm degerlerıni inkar et

mek ve bir başkasının geçmış ıne adeta konmak gaspçılık 

olmaz mı? Benzer sorulan çogaltmak mümkündür ... 

Sık sık duydugumuz, "Kım kend1sını hangi kımlikten hıs

sedıyorsa odur" sözünün sosyal bilimle alakası yoktur. 

Nesnel gerçeklik ne ise odur, his ışi degildir. Ender Hep

söyler' e göre; anadille egitımin reddi. çocugun ilkokula 

başlayana kadar edindigı tüm bınkım ve şekillenışın reddı 

demektir. Çocuk gelişmeye ve ögrenmeye en müsaıt dö

neminde boşlukta bırakılarak sı fırdan yenı bir bılmedıgi 

dille karşı karşıya getiriliyor. Yaşıtlanyla baştan kocaman 

bir eşıtsizlikle başlıyor. Psikoloıısi bozuluyor. kendıne olan 

öz güvenını kaybedıyor. okula. ögrenmeye olan ılgısi aza

lıyor. Kendinı ıfade ederneme ezıklıgi ı le suskun. edilgen 

bır kişilige bürünüyor. Dogru cümle kurma sorunu 

yaşıyor. Ömrü boyunca kimı seslerı ya da sözcükleri 

dogru söyleyerneme sorunu yaşıyor Kısacası ömrü bo

yunca çok çeşıtlı sorunlar yaşayarak gerçek kişılıginı bul

makta ve başarılı olmakta zorlanıyor. Dolaysıyla gerek 

Türkiye'de gerekse dünya ülkelerinde herkesin anadiliyle 

egıtım yapması hem bir insanı haktır. hem de başanya gı

den yolun tcmelidır. Türkıye'yı yönetenlerin bu gerçegi 

görerek bır an önce anayasa ve yasalarda mevcut olan 

engellerı kaldırarak anadilde egıtimin önünü açmalan 

gerekir. Bu bir insan olma sorunudur. 

Kaynaklar. 

1- Atatürk'ün Söylev ve Demeçlen 3 Temmuz 1920 C 1 s. 73 

2 TBMM Gizli Celse Zabıtlan CJ s. 564 

J TBMM Gizlı Cclsc Zabıtlan C.3 s. 564 

4 Emekpler Sayı: 4. s. 40 Neıdet Uygun 

5- Türk T anh T ezı, Güneş Dıl T eonsı ve Kürt Soi"\Jnu s. 80 1. Beşıkç:. 

hasanozgunes@hotmaıl.com 
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Eğitim sürecinde anadilde eğitimin önemi 

RAMAZAN TURAN ------------------------- -------------------------------------

Dil, ınsan gelişiminin ve aynca insanın varlıgının bir par
çasıdır. Insanlan dılınden tanıyabılınz. Bir ulusun dilı varlıgı
n ın dilidir. Çagımızda dil, bır ulusun tarihini, kültürünü, sa
natını ve ulusal tüm degerierini koruyan bir öge ve ayn

ca bu degerieri dış dünyaya tanıtan en etkin araç: olarak iş
lev görmektedır. Bu nedenle her ınsanın kendi diliyle egi
tım görmesı ve onunla dünyaya açılması yaşamsal derece
de önemlidir. Dılsiz bir ulus olamayacagı gibı ulussuz bır dil 

düşünmek de mümkün degıldır. O halde dilin kurallanna 
uygun olarak kullanılması ve geliştinlmesi, ulusal degerierin 
yaşatılması, yabancı sözcüklerden ve küreselleşen dünya 

dilinin acımasız asımılasyoncu rüzganndan korunması ge
rekir. Bu, gerekli oldugu kadar yaşamsaldır da. 

Dogan her çocuk, önce annesinin dilini ögrenır. Ço
cugun ögrendigi bu dile "anadili" denır. Çocuk. annesın
den, ninniler, maniler, masallar ve tekerlerneler dinleye
rek büyür. Hayalleri, hülyalan , rüyalan, dualan bu dille 

olur. Anadilı, ç:ocugun yaşamı boyunca kullanacagı ve 
kendisini en iyi onunla ifade edecegi dildir. Dış dünyayla 
bu dille tanışır. 

Egitim süreç:lennde anadilın rolü ve önemi hiçbir za
man gözardı edılmemelidir. Çünkü insan egıtiminın ol
mazsa olmaz koşullannın başında anadili gelır. Egitım sü

reçlerinde anadilinde egitimin çocuk üzerinde bıraktıgı 

olumlu etkı küç:ümsenmeyecek boyuttadır: 

- Anadilinde egitim ç:ocugun çevresindeki varl ıklan 

daha kolay tanımasını saglamakt.adır. 

- Anadilınde egitım, çocugun temel bilgiler kazanma
sını ve algılamasını saglar. 

- Anadilde egitım, çocugun çevresıyle uyumunu ç:a
buklaştınr. 

- Anadılde egitim, çocugun insanlara güvenmesıni 

saglar. 

- Anadılınde egitım, çocugun özgüvenini saglar. 
- Anadilinde egitım, çocugun ülkesini, yaşadıgı cograf-

yayı ve dünyayı daha ıyi tanımasını kolaylaştınr. 

- Anadilinde egitim, çocugun öyküleri, masallan daha 
kolay anlamasını kolaylaştırmakta ve hayal dünyasını güç
lendirir. 

- Anadilinde egıtım, çocugun kendısiyle ve çevresiy
le banşık yaşamasını saglamakt.adır. 

- Anadılınde egitım, ç:ocugun, duygu ve düşüncelerini 

daha rahat ifade etmesini saglar. 

- Anadilinde egitım, çocuga güzel ve anlaşılır bir 
konuşma dılı kazandınr. 

3</o TİrOJ 

- Anadilinde egitim, ç:ocugu sanata, müzige ve kültü

rel etkıniiidere yöneltir. 

- Anadilınde egitim, ç:ocuga doga ve insan sevgisı aşı
lamayı kolaylaştınr. 

- Anadilinde egitim, çocuga yaşadıgı ülkeyi sevdirme

yi kolaylaştırmakta birlıkte yaşadıgı farklı dildeki çocuklan 
sevmeyı ve tahammül etmeyi kazandınr. 

Anadili, insanın kişiligini, sosyal yapısını ve üreticıliginı 
büyük ölçüde etkiler. Anadilini ögrenemeyen insanın, sa
nat, müzik ve yazın (edebıyat) alanında başanlı olması 

söz konusu bıle degildir. Çünkü sanatın, müzigin ve ya
zının da güçlü bir dili olmalıdır. Kışinin yazın dünyasında 

yarattıgı olaganüstü yapıtlar anadili sayesinde olmuştur. 
Durum böyle iken; henüz anadilini tam olarak ögrene
meyen, ç:ocuklann ve gençlerin anadılleri dışında bir dil 
ögrenmeye zorlanması ya da "Yabancı Dil Egitimi"ne ta
bı tutulması, bilimsel açıklaması olmayan uygulamalardır. 

Bu baglarnda egitım süreçlerinde çocuklara ve gençlere 
yaşadıkları ülkenin, tanhsel, sosyal, kültürel ve ekonomik 
yapısı tanıtılmadan, dünya ülkelerinın tanıtılması , kendile

nne fazla bir yarar saglayamayacagı gibi kişilıklen ve gele
ceklen açısından da sayısız sakıncalar taşır. 

Dili, salt insaniann duyduklannı ve düşündüklenni an
latmak içın kullandıklan anlamlı ve anlaş ı lır söz dızısi ola

rak tanımlamamak gerekir. Washıngton lrwıng: "Kul/anti
masi derecesmde keskinleşen tek alet d1/dir." dıyor Aynca 
dil, pratik bilinç: ve ilk tepkisel davranış dışında da ç:ok şey 
ifade eder. Konuşamayan bir bebegin de kendine özgü 
bir dili vardır ki bütün bedenıni kullanarak büyüklerine ve 
çevresine mesaılar verir. Bu, konuşma dili olmazsa da bır 
iletışim dılıdir. 

Egitim süreçlerinde bir çocugun diline getirilen yasak. 
çocuk ya da gencın varl ıgına konulan yasak kadar agır bir 
durumdur. Bu nedenle hiçbir çocugun, gencin ya da ye

tişkinin dı l ine yasak getırilmemelidir. Yasak çözüm degıl, 
sorun yaratır. Bir ınsanın diline yasak konulması, o insanın 

dogal davranışlannın , temel gereksınmelennin önüne ya
zılı ve sözlü kurallarla karşı çıkılması anlamına gelir. 

Yasaklar, doganın yasalanna aykın düşen kurallar ol
masına karşın, ınsaniann her zaman çıkarlan için b~ur
duklan en kolay yöntemlerdir. Dile ve kültüre konulan 
yasaklan da bu çerçevede görmek gerekir. 

Sözü, Wittgenstein'in dile (ana diline) ilişkin özdeyi
şiyle bitırmek sanınm yerinde olur: 

''Dilimin sımrlan, dünyamm smırlandlf." 
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Duzimani u perwerdehi 

.'v1EV LUT AYKOÇ 

Di cihane de bı neii şeş hezar ü penc sed zimanT te 

axaftin. Mirov dikane bibeıe hejmara qewman ji ew qas 

e. Le neteweyen yekbOyi bı awayek ferm'i nezT sed O nod 

dewletT naskiriye. Piranıya wan ıi netewe-dewlet ın. Ev ıT 

bı me dide zanin ku her dewletek jı qewmek zedetır e o 
hemO jl pırziman'i ne. Ev jT dıde xuyakirin ku di pır dewle

tan de pırsgireka neteweyT O pırsgıreka zımanan an he

ne/heye an ji bi awayek çareser büye. Di cihane de pir 

hındik dewleten ku pirsgireken x:vve yen bı vi awayT çare

ser nekirine mane. 

Be van pirsgırekan; di salen dawin de ıi ber sedemen 

abori O pirsgireken sıyasi gelek kes ı i welaten x:vve koçber 

bOne. Dı encama van cihguhertınan de j'i lı gelek welatan 

pirsgireken zımane zikmakT derketine hale. Ji ber van ege

ran ji li gelek dewletan pirsgırek bi awayek duziman'i an ıT 

pirzimanT haliye çareserkirin 

Bi van ve gıredayT hin JT hinek dewlet; netewe ü kem

neteweyen di welate x:vve de tune dihesibinın. Dix:vvazin ji 

wan neteweyek nO pek binin. Bı van politikayen imha in

kar O asimılasyone pır gel an heliyane yan ıi di nav gelen din 

de tune bOne. Ji ber van sedeman di hınek belge, danezan 

O peymanan de zimane neteweyan O zimane hındıkahiyan 

hatiye parastin. Ji bo parastına wan j'i cara yekem di sala 

1948'an de di Danezana Gerdün'i ya Ma fen Miravan de ev 

maf hatiye peıirandin, pıştre ıT; di sala 1959'an de di Pey

mana Ma fen Zarokan de, di sala 1961 'e de dı peymana 

mafen civaki de, dı sala 1990i de di şerten Parise de hati

ye bipeşxistin O parastin. Be van hin peyman. danezan O 

belgeyen dın de JT mafen zimanan hatıne parastin. 

Pir dewletan ıi bo peşketın O serkeftına cıvake. paras

tına zımane netewe, kemnetewe O zirnan e zikmakT O ji bo 

çareserkirina pırsgıreken navx:vveyT pırsgıreka zirnan li go

ri şert Cı merc O derfet Cı polrtikayen xwe çareser kirine. 

Mırov dikare ıi bo van çaresenyan dewleten; OYA (Dew

leten YekbGyT yen Amerikaye). Belçika, Spanya, Swed. 

SwTsre, ingılıstan O hwd. minak bide. 

ji dewlcten ku pisrsgireka xwe ya z1man bı awayek ça

reserkinne çend minak; 

OYA (Dewleten YekbOyT yen Amer'ikaye); Her çi

qas ku bi awayek fermT di qanOna bingehin de zımane 

fermT tunebe ıi , TngilızT weki zimane fermi hatiye pejiran

din. (zimane ferm'i ye de facto ye) Le bı ve ve gıredayi zi

mane hınek eyaletan ingılıii, ye hınekan jT spanyoiT ye. Lı 

OYA'ye her eyalet; bi şerte ku ma fen hemwelatiyen wan 

en ku di qanOna bingehin de hatiye destnişankirin bıpare

ze Cı binpe neke, dıkare her cure pergalen perwedehiye 

saz bike Cı bikarbine. Le her tişt ıı bo be~ewendiyen 

OYA'ye te meşandın. 

Tngilistan; Zımane fermi ingilizi ye. (zimane fermi ye 

de facto ye) lı vi welati bi IS zımanan te axaflın, le tene 

bı zımane; galir, skoçi, hindT, GrdT O pencapT bi şerte ku bı 

zımane ingilizi ıi perwedehT be dayin mafen wan en per

wedehiye hatıye pejirandın. 

Swisre ; Li Swisreye herem li ser bingeha zimanan 

hatıye avakırin. Almani, fransi Q Ttali weki zımane fermi ha

tine peıirandın. Be van zimanan bı gelek zimanen din ıi bı 

şewaza pırzımani perwerdehi te dayin. Mafen zımane 

hindikahiyan hatıye parastın. 

Swed; li Swede be zimane fermi, di dibistanan de 138 

komen zirnan hene. Ji van koman 1 12 heb di statuya zi

mane zıkmaki de perwedehiya wan te dayin. J ı van zıma

nan yek ji kurdT ye. 

Belçika; Belçika cıvatek se zımanT ye. Frans'i, fiamanT Q 

almani weki zimanen fermi hatine pejirandin. Ji reforma 

sala 1980'yi vir ve li ser bingeha modela dewleta secivat 

te birevebınn. 

Fransa; Dewleta ku heıi dereng pirsgireka mafen zı

manan çareser kıriye ıe yek ji Fransa ye. Bı qanOna De

ixonne ya ku di sala 1951 'e de Cı bı qanOna Haby a ku di 

sala 1975'an de hatıne pejırandin, peşi li perwedehıya zi

manen di welet de vebOye. 

Spanya; Zimane we ye fermi spanyoiT (kastili) ye. Le 

dı salen dawT de heremen otonam hatine avakırin. Di van 

heremen otonam de bı zimane spayoli O bi zımane he

remi yen weki; katalani, galiçT, baski. aragon'i O hwd. per

wedehT te dayTn. Dı vi welatT de hem dıbistanen x:vveser 

bi zımanen heremi perwerdehıye didin O hem ıT dibısta

nen duzimani hene. Di zaningehan de jT bı pirani du zı

man tene bıkaranin. Dı welet de hem dibistanen dewle

te hem ji dibıstanen taybet hene. (Dibistanen taybet bi 

piranT ı i aliye malbatan ve tene finansekınn.) 

Lı cihane be van dewletan pir dewleten dın jT pirsgi

reka zimanen ku di welate wan de hene, bı awayek ça

reser kirine. Hınek dewlet JT ditırsın ku pırsgıreka zımanan 

binin rojeva x:vve. Le hatıye dTtın ku tırs O tunehesıbandın 

ne çare ye. 

Weki me li ıor JT gotibG di dınyaye de şeş hezar O 

penc sed zıman hene. Ji van (i ı i se hezari zedetir lı ber 

wındabOne ne. Ji van yek JT zımane kurdT ye. 
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Lı Tirkiye. iran. Iraq O SOnye rewşa zimane kureli ; 

Tirkiye; Zımane wi ye fermi O zımane perwedehiye 

tırl<J ye. Bi guherina hınek qanOnan re tene bi awayeke si

norkın ı ı bo zımane meheli mafe kursen taybet derketıye 

hele o di ware weşan o çapemenıye de ji zıman te bika

ranin. Di televizyon O radyoyan de Ji, bi zımanen dın bı 

saetan sinerkın O lı gon hınek şert O mercan weşan te ki

nn. Le pirsgireka zımanen hindikahiyan O zimanen dın he 

ji, ji bo çareseriye dı roıeve de cih negirtiye. 

Iraq; Li lraqe ıi sala 1960i O vir ve bi zimane kureli 

perwerdehi te dayin. Ev perwerdehi heta sala 1970'yan 

tene heta pola şeşemin bi kureli bO. Jı ve saJe pe ve dı li

seyan de ıi perwerdehi bi kureli hatiye dayin. iro ji heta 

zaningehe perwedehi bı kureli te dayin. T ene di lise O za

ningehan de zimane erebi weki zimane biyani ye mecbO

n te dayin. 

iran; Li irane tene dı dema Komara Mahabade de 

kureli weki zimane perwedehiye hatıye bıkaranin. iro di 

qanOna bingehin a irane de mafe zimanan neye parastın. 
T ene ma fe parastına ziman O çandan daye kem netewe

yan. Bıli van mafan Enstituya Kureli j ı aliye irane ve te ti
nansekirin O dı radyoyan de ji bi awayek sinerkiri kureli te 

bıkaranin. 

SOriye; Li vi welati JT mafe zimanan tune ye. Tene ji 
aliye weşane ve zimane kureli bi girani bi alfabeya latini 

hatiye bikaranin. 

iro lı hınek welaten Ewropaye O lı hinek komaren 

Sovyete ıT bı zimane kureli di statüya zimane zikmaki O zı

mane hındikahiyan de perwerdehi te dayin. 

Em li ıor. lı ser rewşa hinek zimanen dı cihane de se

kinin. Weki me lı jor Ji ani ziman. hınek pırsgirek bı hınek 

rebazan hatiye çareserkinn, le hınek pırsgırek JT he çare

ser nebOne. Pirsgıreka hen mezın, pirsgireka ku nehatıye 

çareserkinn; ıe yek ji pırsgireka zimane kureli ye. Dıve ev 

pırsgırek bi rebazek wisa be çareserkınn ku di nav zima

nen serdest de nchele O ji hole ranebe. Dive çaresen dı 

statuya parastina mafe zimane neteweyi. zimane zıkmaki 

ü li hinek welatan de ji dı rewşa zimane kemneteweyan 

de be çareserkınn. Çareseriya heri giring ji ç:areseriya na

veneli ye. Jı ber ku. heke weki zımanek fermi bikare li ser 

rüye cıhane biji. de dı nav demek kin de, di cihen din de 

ji ç:aresenye bı ~e re bine. j i ber ku di cihane de mina

ken hemO cure çareseriyan hene. 

Mırov dikare weki minak ç:aresenya pirsgireka zimane 

kureli bı vi awayi kurte bıke. 

1- Dive li cihen ku derfet hene lı ser bingeha zimanan 

herem ben avakınn. Heke li ser bingeha zimanan herem 

ben avakınn de bi deste revebenyen heremi pirsgırek bı 

hesani di demek kın de be ç:areserkinn. Dı dewleten we

ki; Spanya. SWısre, DY A, Belçika O hwd. de piraniya pırs

gireke bı ve rebaze hatiye çareserkinn. 
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2- Dıve kureli weki zimane fermi ye duyemin be pe

jirandin. Kurd di çar dewletan de ji weki neteweya duye

min in. Zımane wan ji weki zimane welet ye duyemin e. 

Heki wek zımane duyemin neye pejirandin pırsgırek bı 

tevahi çareser nabin. De peşeroje elisa weki pirsgıreka 

bere dı rojeve de cih bıgıre. 

3- Perwedehi ıı pola destpeke heta zaningehe dive bı 

Vı zimani be dayin. Heke perwedehi ji po la destpeke dest 

pe neke ü zimane perwedehiye ji ev ziman nebe we de

me di bin bandora zımane serdest de dimine ü roj bi roj 

te jibirkinn. Dı demek kin de di nav zimane serdest de di

hele Cı ji hole radibe. Ji bo ku ziman ~e nO bike O weki 

zımane rojane cihe ~e bigıre dive di hemO dıbistanan 

de. di statOya z ımane perwedehiye de be bıkaranin. 

4- Zimane dın yen fermi ji weki zımane duyemin ye 

mecbün dive ben dayin. Dive gel zimane serdest ji bıza
ne. J ı ber ve sedeme dive zimane serdest ıi weki zimane 

biyani ye mecburi be dayin. Dive bi Vı perwerdehıye her 

kes zımane serdest JT hin bibe. 

S- Dı cihen ku du netew an ji pir ziman bı hev re dı

ıin de ji pirsgirek di statüya duzimani de dive be çareser

kınn. Di van cıhan de dive hem dibistanen xweser yekzi

mani O hem ji dıbistanen duzimani bene vekırin. Dı dibıs

tanen duzimani de mamoste her du zimanan Ji dive biza

nibın. Di van dibıstanan de jT dıve zımane duyemin O zi

mane serdest bı hev re be hinkirin. 

6- Dı statuya zimane kem neteweyan de Ji dive per

wedehi duzımani be. Di ve statüye de Ji dive dipola dest

peke de her ~edekar bere zımane xwe ye zikmaki hin 

bibe. Dı polen din de ji dive her du zımanan bı hev re bi 

kar binın. 

W eki me li jor ji bi kurtahi anibO zıman çaresenyen bı 

vi rengi dı cıhane de pır in. Heke d~aza çareserkirina 

pırsgıreke tekeve roıeve, mırov dikare lı gor şert Cı mer

cen welet ji hınek minakan süde bigıre Cı proıeyen nO 

amade bıke. 

Lı hemO perçeyan gelek wext lı ser hebCın O tunebO

na ziman niqaş hebOn. Le iro em ı i ve aste derbas bCın. 

Dıve ji iro pe ve li ser pirsa "Perwerdehiyek çawa?" ni

qaş bene meşandin. 

Bi heviya niqaş O projeyen nü .... 
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Algılar , zihniyet kalıpları 

ve değişimin ötekileştirilmesi 

ABDULLA H DEM iRB AŞ 
----- -----~--------------------------------
(Görevden dOşürulen Sur Beledıyesı ~kanı) 

Demekrasınin en büyük özellıgi, halkın ihtiyaçlannın 

karşılanması sürecınde halka bızzat "özne olma" işlevinin 

yüklenmesidir. Çünkü yerel demokrası, bır taraftan yerel 
yönetımlenn halka danışmasını bır taraftan da halkın katılı
mını ifade eder. Yerel yönetimler halka en yakın yönetim 
organlan olmanın yanında aynı zamanda bırer demokrasi 
okulu konumundadırlar. 

Yerel yönetimler ile demokrasi ılişki lennde gözden ka
çınlmaması gereken en önemli unsur; yerel kültürlerdir. Ye
rel kültürlerden beslenen belediyecilik. merkezı iktidardan 
daha demokratik bir ıçerige sahiptir. Kültürler ıçerisinde ya
şayan insan dıl ile düşünür ve düşündüklerini yine dil ile ıfa
de ederler. Kısaca dil olmaksızın insandan söz etmek müm
kün degildır. Dıl var alandır, yok sayılamaz. Kendine özgü 
yasalar içinde yaşayan, gelişen canlı bir varlık olarak kültürel 
bütünlerin en önemlı degerlerlerindendır. Türkiye'de ıse 

kültürel çeşitlilik görmezden gelinmış, "tek dı/, tek din ve cek 
mezhep"ten oluşan bır ulus yaratılmaya çalışılmış, yüzyıllar

dır bır arada yaşayan farklı kesimleri tek tipleştırerek herke
si "Türk" kabul eden politikalar yürütülmüştür. Bu inkar, tek
çi ve asımile politikalan sonucu diger etnik kimlikler olarak 
Kürtler, Araplar, Çerkezler. Ermeniler, L.azlar, lbraniler, Sür
yaniler. Pomaklar. Gürcüler, Rumlar vb. bir çok kimlik yok 

sayılmıştır. Kültürel farklılıklar iddiasında bulunan kesimler 
her zaman ıçin tehlikeli görülerek "bölücülük" ve "vatan ha
infigt"yle cezalandınlmıştır. Bu halkiann kültürlerint yaşama

lanna izın verilmemiş, yok etme palttikalan uygulanmıştır. 
Bu durum, farklı kültürlenn birbirlerine karşı şiddet kul

lanmalanna kadar götürülmüştür. Diller ve kültürler çeşitl i 

yasalar, uygulamalann yanında sinema, tiyatro ve edebiyat 
alanında da küçük düşürülmüş. toplumun çeşitlı katmanlan
nın birbırlerine karşı düşmanca düşünceler beslemesıne ve 
önyargı duvarlannın örülmesine neden olmuştur. 

Sözde kalan "degişim" 

Göreve geldigirniz 2004 yılı ıtibanyle gördük ki, beledi
ye sınırlanmız ıçensinde yaşanması gereken "fark/ıllk.Jar ve 
zenginlıkler temelinde birlık" ıfadelen. Süryani, Keldani, Er

meni nüfusun tamamen kaçırt ı lmış olması , Kürt nüfusunun 
ıse düşmanca politikalarla ötekileştirilmesi, yurttaşlanmızda 

ciddi huzursuzluklara kaynaklık etmişti. Yaptıgımız araştır
malar ve anketierin yanı sıra halkla olan tüm ı letişimimizde 

farklı dılierin ne kadar gereklı oldugunu ve çalışmalanmızı 

çok dilli yapmadıgımlzda ıse halkın ne kadar tepki duyaca
gını gördük. 

Türkiye'de her ne kadar "yasal düzenlemeler yerel dılie
rin kullanımına olanak venyor artık" dıye söylense de, yerel 

yönetimlenn yerel diller için tek bır kuruş dahi masraf yap
malan "yetk.Jyı kötüye kullanma" şekl ınde degerlendirilmekte
dır. Bu durum, dillerden düşmeyen "degışim" söyleminin ha

la s~.de_kaldıgının, uygulamalara yansımadıgının göstergesi
dır. Öyle ki yazar, aydın ve yerel dillere duyarlı şahsiyetlerin 

gönüllü. olarak verdıklen çaba ve destek sayesinde tek kuruş 
para ödemeden yapılan çok dilli çalışmalar bizi onlarca so
ruşturma ile karşı karşıya bırakmıştı r. Tüm bu soruşturmaia
nn merkezinde öteki dıller degil Kürtçe, Ermenice ve Sürya
nice incelenmeye alınmış, bu diller ıçin herhangı bir fınans
manın tahsıs edılip edılmedıgi dıkkatle ıncelenmiştir. lngilızce, 

Almanca, Fransızca. ltalyanca vb. dillerde bir çok yayın hazır

layan belediyelere herhangi bir soruşturma açılmamış olma
sı da özellikle yerel dillerle ugraşıldıgının göstergesidir. Açık
ça belirtmek gerekir kı, uygulamayı gerçekleştiren belediye
lere göre veıilen kararlar tam anlamıyla bir aynmcılıktır. 

Ubuntu'ya evet, Kürtçeye hayır! 

Özgür yazılım ürünü Ubuntu GNU/Linux adl ı işletim 

sistemı dünyada 167 dilde programlanmış, Türkiye'de yüz
lerce kışi tarafından Türkçe'ye çevrilmiş ve birçok bilgisa
yar dergisi Ubuntu CD'si dagıtmış ve herhangi bır soruş

turmaya ugramamıştır. Ancak yazılırn ın Kürtçeye çevrilme
sı ve bizim de destek vermemız nedeniyle hemen soruş
turma açılmıştır. 

Hiçbir şekilde egitim safhalannda olmayan yerel diller, 
okullarda egitim veren ögretmenlerin dikkatini çocuk oyun
lannın zengınligı sayesinde çekmış, ögretmenlerin bu yönde 
telkinleri üzen ne bır araya gelen gönüllü bır grup bir "Çocuk 
Oyunlan Kitabı" hazırlamıştır. Belediye olarak bu çalışma 
üzerinde önemle durduk ve yayınladı k. Ancak bu kitap, ıçe
riginden dolayı degil, dilinden dolayı bir kez daha soruştur

maya tabi ı tutulmuş. MEB tarafından okıullara hiçbır şeki lde 

sokulmaması dogrultusunda talimat verilmiştir. 

Aynı şeki lde Diyarbakır' ı tanıtan turizm kapsamındaki 
broşürlerde yerel dillerin kullanılması da soruşturmalara 
neden olmuştur. Oysa bu broşürlenn diline degil de etki-
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lerine bakılmış olsaydı, turizmin gelişmesı ve bölgesel kal
kınma yanında birçok alandakı olumlu etkileri görülürdü. 

Son olarak; Sur Belediye Meclıs ımizce 06.1 0.2006 tarih 
ve 61 sayı lı karar ile "belediye hızmedennın etkili, verimli ve 
yurttaş merkezli yürüW/ebilmesi içm çok dilli h1zmet" mantalı

tesi kabul edilmiş ve karar, gerçekleştirdigimız bir basın top
lantısı ıle kamuoyuna dekiare edi lmişti. Akabinde meydana 
gelen gelişmeler Türkiye'de siyasal zihniyete sırayet eden 
korku ve sendromlann temel nitelıklennı ortaya koyma açı
sından önemli zihniyet kalıplann ı işaret etmiştır. 

Kendi toplumunu tanımayan, yurttaşlardan aldıklan 

yetkilerle yurttaşlar üzennde mutlak tahakküm haklkını 

kenditennde görme anlayışının temsılcileri. son hadısenin 

de gösterdigi gibi artık degişim dönemine gırmek zorunda
dırlar. Çünkü Türkiye'nin yurttaşlan dışanda bırakan bir zı
hinsel iklimle yönetilecegini beklemek gerçekçi olmaz. 

Yurttaş katılımının gere~i yapıldı 

Çok dilli hizmet karanmız kısa süre içensınde devletin 
kutsal alanına taşınmış ve Türkiye'de hala hükümran olan 
"milliyetçi-devletçi algı" eşliginde degerlendirilip. mantıksal 
akıl yürütme rafa kaldınlmıştı r. Uzun yıllardır yinelenen de
gişimin gerekliligi argümanı, degişim talebinin DTP'lı bır be
lediyeden gelince hemen terkedilmış ve bu durum de
mokratikleşmeyi ve sivılleşmeyi tetıkleyen reformlar yaptı
gın ı iddia eden AKP iktidannın ikıyüzlü sıyaset anlayışını açı

ga çıkartmış, maskesini düşürmüştür. Tartışmanın merkezı
ne oturtulan "iç ve d1ş mihraklar', demokratık bır anlama 
çabasını engelledigi ölçüde, degişim talebinin sahipleri ola
rak siyasi hareketimizi ve belediyemızi ötekileştirme, de
gersizleştirme politikalanna kurban etmiş ve çok dilli hiz
met karanmızı tüm güçlere "hedef' tayin etmıştir. 

Çagdaş yönetim yaklaşımlanndan. demokratıkleşme ve 
yurttaş odaklı anlayışlardan görünürde bahseden siyasal iktı
darlar, Cumhunyetın kurulmasından ben devlet-yurttaş i l iş

kisinde resmi ideolojiyi hakim kılma ugraşında olmuşlardır. 

Demokrasi anlayışının halka hizmet ile uyumlu kesişme yeri 
olarak hizmetin çok dilli sunulması politikası tartışmaya dahı 

açılmadan, devletin üniter kimligine saldın olarak kabul edil
miş, yurttaşı bir kez daha görmezlikten gelmek durumunda 
kalınmıştır. Oysa ki Sur Belediye Meclisi'nce alınan karar, ta
mamıyla Diyarbakır ili, Suriçi beldesindeki mevcut demogra
fik yapı baz alınmak suretiyle verilmiş olup, demokratik me
kanizmalara yurttaş katılımının azamileştinlmesı amacına dö
nük olarak okunmalıydı. 

Kısaca özetleyecek olursak; Suriçi beldesinde 8920 ha
nede uygulanan anket klasik bir kanaat ölçme çalışmasından 
çok ötesinde, dogrudan halkın hemen hemen bütününe 
ulaşma çabasını göstermiştir. Resmi rakamlara göre 98 bin 
olan belde nüfusunun yaklaşık 75 binine ulaşılmıştır. 

Ankete göre bazı ibret verici sonuçlar şöyledir. 

- Hanede yaşayan kişi sayısı; 1- 3 aralıgı yüzde 24, 4-6 
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aralıgı yüzde 43, 7-9 aralıgı yüzde 24, 1 O ve üstü kı şi sa
yısı yüzde 9'dur. 

- Çocuk sayısı; 1- 3 aralıgı yüzde 37, 4-6 aralıgı yüzde 36, 
7 9 aralıgı yüzde 17, 1 O ve üstü çocuk sayısı yüzde 1 O'dur. 

- Okula devam eden çocuk yüzde 83'ünün çocugu oku
la gitmektedır. yüzde 17'sinin çocugu okula gitmemektedır. 

- Görüşüten ailelerden yüzde 33'ünde ailede çalışanın 
olmadıgını ifade edi lmıştir. yüzde 54'ünde 1 kişi. yüzde 
?'sinde 2 kişi, yüzde 6'sında 6 kişi çalıştıgı belirtilmiştir. 

- Ailelerin yüzde 21 'i SSK yüzde 9'u Bag-kur, yüzde 4'ü 

Emeklı Sandıgı. yüzde 54'ü Yeşıl Kartlı oldugunu belırtmıştı r. 

Yüzde 12'si hıçbir güveneelennin olmadıgını ıfade etmıştır. 

- Aılelerden yüzde 9'u evlerinde engelli oldugunu be
lirtirken, yüzde 9 1 'i evleıinde herhangi bir engeli i olmadı

gını ifade etmiştir. 
Konumuz olan yurttaşiann konuştugu dille ilgıl ı olan 

veriler ise şöyled ı r. Görüşülen ailelenn yüzde 24'ü Türkçe, 
yüzde 72'si Kürtçe. yüzde 1 'i de Arapça dilini günlük ya
şamda kullandıgını belirtmişlerdir. Yüzde 3'1ük kesimde bu 
dılierin dışında bir dil kullandıgını ıfade etmiştir. Ailelerden 
yüzde 3 1 'i konuştugu dılle okuma-yazma bi ldiginı belırtır

ken, yüzde 69'u konuştugu dilde okuma-yazma bilmedigi
nı ıfade etmiştır. 

Belirtmek gerekir ki, "Çok dıl/1 beledwealik" karanyla Tür
kiye'de sıyaset sahnesinin alışık olmadıgı bır anlayışın ilk nü
velennı ortaya koymamızla birlikte, ülkemızin resmi ideoloji 
dışı söylemiere verdigi tepkilerin tümüyle üzerimize yüklenil
dı. Yarım asırlık demokı-ası tecrübesine sahıp oldugu belırti
len Türkıye siyasal sıstemi, demokrasıyi sadece merkezi ikti
dann belirlenmesinde kullanılan periyodik seçımiere indirge
mek suretiyle, yerel demokrasiyi yok kabul etmekte ve ge
len taleplere ise düşman muamelesi yapmaktadır. 

Çok dilli beledıyecilik bir degişım talebidir ve meşru ze
minde degerlendinlmelidir. Türkiye'de yurttaş odaklı hizmet 
anlayışı olarak öne sürdügümüz çok dilli hızmet anlayışı "kö

tü nıyetlılıkle" suçlanıyorsa. demekrası anlayışının ciddi bir 
sorgulanmaya ihtıyacı oldugu aşikardır. Türkıye Cumhuriye
ti'nin kuruluşundan itıbaren siyasal ve toplumsal alan üzerin
de kurdugu baskı yurttaşiann güvenini sarsmıştır. Çok dilli 
hizmet anlayışımız tam da bu noktada yitırilen güveni yeni
den tesis etmeye, yurttaşın kendi dili ve küttürüyle yönetime 
katılmasını saglayacak mekanızmalann temelıni oluşturur. 

"Gen" olan toplumsal kesımieri modemleştirmeyı/mu

asır medeniyet seviyesine çıkartmayı kendisine misyon 
edinmış olan siyasal elitler, siyasal sistemi daha demokratık 

kı lmaya yönelik önerileri hazmedememekteditier. Suçla
malar Sur Belediye Meclisi özelinde, demokratik zıhniyetin 
fıkn bütünselligined ır. Bu noktada bel irtilmesı gereken en 
önemli husus, siyasal elitlerin gözünde asıl tehditın demok
rasinin kendisi oldugudur. Demokrasiyi kendı rakibı haline 
getiren bır cumhuriyet ve siyaset anlayışının günümüzün 
Türkiye'si için artık hıçbir saygınlıgı ve meşruiyeti yoktur. 
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Anadili eğitiminde 

İsveç modeli ve Kürtçe 

H AY DAR DILJEN 

Avrupanın tüm devletlerinde anadili egitımi var. Fakat 

ülkeden ülkeye çok farklı modeller uygulanıyor. Bence, 

tüm eksikliklerine ragmen, bu modellenn en derli toplu

su lsveç modelidir. Bu model, hem içerigı hem örgütlen

mesi hem de kapsam ve etkileri açısından demokratiktir. 

Anaokulundan lise sonunu kadar uygulanıyor. Kanunu 

var. Paıiamentoca onaylanan müfredatı var. Uygulamasiy

la i lgıli yönetmelikleri var. Sekizinci sınıftan itibaren not 

veriliyor. ögretnnen maaşlan ve defter-kitap dahil tüm 

masraflan devletçe karşılanıyor. 

Okullar Kanunu'nun 2. Maddesi, egitimintemel ama

cını ve ilkelerini şöyle özetlıyor: " Tüm çocuk. genç ve ye

tişkinler; cinsiyet. co[Jrafık yerleşim, sosyal ve ekonomik du

rum/anna bak.Jimoksızm eşdegerli bir egitim hakkına sahip

tirler. .. 

E[Jitim, çocuk ve gençlere bilgi ve beceriler kazandıra

cak. aifeler/e işbirligi halinde, on/ann sorumluluk olmaya ve 

toplumun uyumlu birer bireyleri olmaya yönelik gelişmelerini 

sogloyacaktir. EgitJmde, özel yardıma gereksinım duyan ög

rencilenn durumu gözönünde bulundurulacak. tüm egiUm 

faliyet! demokrasinın temel degerieriyle uyumlu bir şeklide 

yürütülecektir." 

Hem mecbun hem de ıstege bag/i olan okullarda egitim 

parasızdır Kitap, defter, kalem, ögle yemegi, yol parasi, sag

lık giderleri gibi tüm egit1m gider/en beledıyelerce karşılanır. 

ögretJmle i/gıli bir çok konuda sendikalann önemli etki

fen var. Birlikte Karariaştırma Kanunu'na göre, sendikanm 

onayı alınmadan, işveren kendi başma bir karar ol1p uygulo

yomoz. Egitim ve ö[tretim!e ılgıli olmocak her önemli karar 
veya çıkonlacak her kanun hem sendıka kana!Jylo hem de 

be/edıyeler kano!Jylo enine boyuno taruşt/1r, görüşler yazdı 

b1/dirilir, sonra parlamentoda korara baglanır. 

fsveç'te kendi evinde fsveççe'den başka herhangı bır di

li konuşan her anne ve babanm kendi çocuk.Jonno anadil 

egitJmi ISteme hakkı vardır. Belediyeler de bu hakkın gerek

lerini yerine geLirmek zorundod1r. Bu kapsamda, SCB 'nm 
(Devlet Istatistik Bürosu) 200212003 ögretJm yı/i istatistik

lerine göre, lsveç'te 200'e yakin dil konuşuluyor Bunlardan 

140 kadon okul ıstotistikiennde görülüyor. Bu istatJstıklere 

göre 73.572 ögrenciye 112 oyn dilde onodili egitımi verili

yor. Yüzde 54 gıb1 bır orano sahıp bu dillerden biri de Kürt-

çe 'dir. 9000'i aşkin Kürt çocuk ve genci lsveç'te anadili egi

timine kotı!Jyor. 

lsveç modelinin kısa geçmişi 

lsveç'te anadili egitimi hakkındaki tartışmalar 60' 1ı yı l

larda başladı ve 70'1i yıliann baş ından itibaren yogunlaştı . 

Tartışmalann bu yıllarda başlayıp yogunlaşması elbet rast

lantı degil. Bilindigi gibi bu yıllar, Avrupalılann işgücü ge

reksinimini duyduklan ve ekonomik nedenli işçi akımının 

başladıgı yıllardır. O zamana dek. Finlandiya gibi çevre ül

kelerden lsveç'e işgücü göçü yaşanmıştı. Fakat bu göç, 

kapsam ve ögrenci yogunlugu itibariyle, anadili egitimini 

sorun olarak dayatacak düzeyde degıldi . 60'1 ı yıllar bo

yunca ve 70'1i yıliann başına dek lsveç kamuoyu ve ku

rumlarının önemli bir bölümü çözümü asimilasyon politi

kalannda anyordu. Yanı aniann kafalannda yabancı ço

cuklan ve aniann aılelerini yola getirmenin ya da "adam" 

etmenin tek yolu vardı, asimlasyon ... Yabancı çocuklar, bir 

tek kelime lsveççe bilmeden yalnız lsveççe konuşulan sı

nıflara yerieştirilır. çocuklarıyla lsveççe konuşmalan için ai

lelere ögütler veril irdi. Amaç, çocuklara lsveççe'yi tek se

çenek olarak dayatıp, onlan l sveçleştirmekti. Bu talihsiz 

deneyle de bir kez daha görüldü ki, insaniann kimlik de

giştirmeleri öyle kolay olmuyor ve bu asimilasyon politi

kası beraberinde sanlması zor yaralar açıyor. 

Bu politikalar sonucu çocuklar girdikleri kimlik bunalı

mında çeşitli uyumsuzluklar gösterdiler ve bu durum top

luma daha pahalıya mal oldu. Olumsuz sonuçlar, toplu

mun çeşitli kesımlerinde, özellikle egrtimciler cephesinde 

hararetli tartışmalara ve dolayısıyla yeni çözüm yollan 

aranmasına neden oldu. T artışmalann sonucunda parla

mento Anadılı Egitımı Reformu adıyla bir reform kabul et

t i. 1975 yılında, kabul edilen anadil egitimi ıle asimilasyon 

politikasından resmen vazgeçildi. Bunun yerine ent egras

yon politikası benımsendi. Entegrasyon; kısaca, kişinin 

kendi de~erieri ile içinde yaşadı~ı toplumun degerierini 

ortak bir zeminde buluşturması şeklinde özetlenebilir. 

Yani entegrasyon, asimilasyonun tersi olarak al ış-verişe 

dayanan bir uyum politikasıd ı r. 

Bu reform, Okullar Kanunu'nun S. Maddesinin 4. Pa

ragrafında şöyle formüle edild ı; "Eger ögrencinin anne ve 
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bobos1 b1rlikte veya her.biri oyn. ~larak evde lsveççe d1şmdo 
başka b1r d11i kend1 çocuguylo konuşuyor ve bu. d !li günlük ile

tişim dJii olo;qk kullamyorlorso, o çocugun okulda onodil der
si almaya hakk1 vard1r: Belediye/er. bu hakkın kullonJ/abilme

si için gereklı redbırleri olmak zorundadırlar. • Bu kanun. 

1969 programına bir ek yapılarak yürürlüge girdi. Fakat ilk 

kez 1980 yılında çıkanlan programda yer aldı . 

lsveç modelinin bazı özellikler i 

• lsveç'te hem anadili egitimi hem de anadilde egitim 

veriliyor 

• Aynca, anadılde egitim sınıflan var. 

• Uygulamalar belediyeden belediyeye farklılıklar gös

terebi 1 iyor. 

• Genel olarak en az be~ ki~ilik bir grup olu~urmak 

gerekiyor. 

• Lise ögrencilennden ol~~an bir grubun haftada 2,5 

saat ders hakkı vardır. 

• Egitim ve ögretım işlerinden belediyeler sorumlu-

dur. 

• Anadilı egıtimi velinin yazılı ıstegine baglıdır. 

• T üm anadili dersi ögrelmenleri. belediyelere baglı

dırlar. 

• Her belediye, bazen her okul, kendi ögretmenini 

kendisi ışe alır. 

• ögrencıler, diger derslerde oldugu gibı, 8. sınıftan 

itibaren anadili dersinden de not alırlar. Anadili dersinde 

alınan notlar aynen dıger dersler gibi geçerlıdir. 

Sayılarla Avrupa ve lsveç'te Kürtçe anadili egit imi 

Özellıkle 70'1i yıllardan itibaren Avrupa'da Kürtçe 

anadili egitim i ıçin çabalar var. Bugün bir çok ülkede res

mi olarak Kürtçe anadili dersi verilıyor. Bu ülkeler içinde. 

bazı eksikliklerine ragmen, Kürtçe açısında da en kapsam

lı modeli geliştiren lsveç'tir diyebi l ınz. 

Almanya'da yaklaşık olarak 600 bin Kürt yaşıyor. Ana

dili egitimıne katılan ögrenci sayısı 

2000 civanndadır. Halanda'da 100 bin Kürt var. 200 

civannda çocuk anadili derslerine katılıyor. 

!sviçre' de 35 bin Kürt yaşıyor. 200 çocuk anadili ders

lerine katılıyor. 

lsveç'te 60 bin civannda Kürt yaşıyor. 9000'i aşkın ço

cuk ve genç Kürtçe derslere katılıyor. Bu Avrupadaki en 

yüksek Kürtçe egitıme katılım sayısıdır. Aynca Rnlandıya. 
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Norveç ve Danimarka'da da resmi olarak Kürtçe egitım var. 

Avrupa'da Kürtçe anadili egitımine katılan ögrenci sa

yısın ın bu denli az olmasının asıl nedeni, egitımin s ıstemin 

bır parçası olarak degil, okullarda kurslar şekl inde veril

mesrdir. Yani anadili egıtimı ilgili ülke egitim sısteminin bir 

parçası degil. Yalnız lsveç'te anadili egitim sisteminin bir 

parçasıdır ve anadili dersınin notlan aynen diger dersler 

gıbi geçerlidir. Bu nedenle lsveç'te katı lma oranı yüksek

tir. Bu durum bütün diller için geçerlidir . 

lsveç'te anadil egitım reformunun yürürlüge girdigi 

1977 yılından rtibaren resmi olarak Kürtçe anadili egıtimi 

yapılmaktadır. Bugüne dek on bınlerce Kürt çocuk bu 

olanaktan yararlandı . Devlet Istatistik Bürosu'nun verileri

ne göre Kürtçe. lsveç'te 1 O büyük dil arasındadır. 

lsveç Devlet lstatıstik Bürosunun 2006/07 ögretim yı

l ı istatistıklerine göre, lsveç'te temel egıtimde, 1. sınıftan 

9. sınıfa kadar 9396 ögrenci var. Bunlardan 6267'sr ana

dilı egıtimine katılıyor. Bu sayı oran olarak yüzde 66.7'dir. 

Okul öncesi egitim, lise ve anadille egitime yani yardımcı 

egitım derslerine katı laniann sayısı bu sayıya dahil degil. 

Eger onlann sayısı da hesaplanırsa bu sayı 9000'i geçer. 

Aynı istatrstik verilere göre, lsveç'te temel egit im se

viyesinde Kürtçe'nin Soranca lehçesini konuşan ve anadı

li egitimine katılma hakkı olan 4238 ögrenci var. Bunlar

dan 3234'ü anadili egitimine katılıyor. Bu oran olarak yüz

de 76'dır. Buna karşı lık Kürtçenin Kurmanci lehçesini ko

nuşan S 158 ögrenci var. Bunlardan 3033'ü anadıl i egitimi

ne katıl ıyor. Bu. oran olarak yüzde 59'dur. Görüldügü gi

bı . Soranca lehçesinı konuşaniann oranı Kurmanci konu

şaniann oranından daha yüksektir. Bunun nedenleri baş

ka bır yazının konusu olabılir. 

Aynca Kürtçenin zazaca lehçesıni konuşan bir kaç ço

cuk da anadili egitrmıne katılıyor. Fakat sayılan az o ldugu 

için ıstatistıklerde görülmüyorlar. 

lsveç modeli. Türkiye ve Kürdistan'da bire bir uygula

namaz elbette. Fakat bu modelden ve yarattıgı birikim

den yararlanılabilinır. Her şeyden önce Kürt cografyasın

da egitimde birinci dil Kürtçe. ikinci dil Türkçe ve başta In

gilizce olmak üzere dıger diller de yabancı dil olarak oku

tulmalı. Buradaki egit im anadılle egitım olmalıdır. yanı tüm 

dersler Kürtçe olarak verilme! ı. Türkiye'nin diger bölgele

rine dagılan ya da dagıtı lan Kürtler için anadili egıtimi uy

gulanmal ı. Yani Kürt cografyası dışında yaşayan Kürtler 

için Türkçe birinci dil, Kürtçe ise anadıli olarak ögretilme

l ı, lsveç modeline benzer bir model uygulanmalıdır. www.a
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BENGh AMEDf 

NiViskar ü ramanwere Frensl J.J.Rousseau di romana 

xwe ya bı nav~ Emile de lı ser perwerdehıya siruştiye ra

westiye O ev berhem her wiha bOye llhama Şoreşa Fren

si fi. Rousseau di berhema xwe de serpehatiya zaroke bı

çOk o sewl Emile vedibeje. Emile di destpeka emre xwe 

de fer O perwerdehiye tu tiştek nabe. Çi hela xwezay~. 

çı o li O çi ıl di ware mirovahiye de hlnl tu tıştl nabe. Pa

şe di dinyaya xwe ya hıssl de hınek tedıgıhlıe yan jl em di

kann beıin pevaıoya azadıya xwe tevan dike, hın bi hın 

dest bı perwerdehıye dike. Di fınale de ıl Emile dızewıce 

O dıbe miroveki' bextewar. Her wıha li gor rexnegıren 

weıezanan Emile di lıterature de tişteki ne bıqimet e le bı 

gor perwerdezanan mılade sosyoloııya perwerdehıye ye. 

Rousseau her çiqas pevaıoyen perwerdehiya Emıle de 

pırsgireka azadıya takekesi tine zimen aliyek dın Ji destni

şani tiştek dike ew ji "hesten mırov naye perwerdekirin" 

e. Lı gor ve ramane ıi cudatıyen kultun O çini (sinifi) ji lı 

ber perwerdebOne de astengiyeke giring e. 

Li Ewropaye pıştl Şoreşa Frensi di zanıstiya perwer

dehiye de gelek gav hate avetin le heta iro di vi wan de 

çareyek mayinde demeketıye hole. Ji ber ku perwerdehi 

tevi bı ser nave xwe pirsgirekek e. Her wiha F. Kafka fi di 

çiroka xwe ya bı nave 'Ji bo Akademıye Raporek' de qa

la mırove ku di paşeroıa xwe de meymOn büye serp~ha

ti O peşveç:üyina wi dıke. Dı ve bertıeme de ji disa pirsa 

azadiya mirov te hale o Kafka li regez o perwerdekar, bi 

kurtahi lı diji perwerdebüne derdıkeve. Mırov jı van mi

nakan dikare v~ beıe. perwerdehi nıkare bigıhıje astek 

gerdüni. L~ zanıstıya perwerdehi pişti Şoreşa Frensi bi 

awayeki' ıakoben, ideoloıiyek fermi O desthilati ketiye nav

bere. J ı ber ku ev ç:ax dameznnen dewleten neteweyiye 

ye. Di sedsalan şünde Ji welaten ku sistema 'dewleta ne

teweyl pejirandine perwerdehıyen xwe bı otoıiten ü fer

mi şewandıne. Weki' te zanin sosyalega frensi Emile 

Durkheim ne bi tene zanıstiya sosyolojiye xebitıye. Wı, 

hem li ser civakzani hem ji li ser perwerdekınna cıvaki xe

bat meşandiye. n zanin ku lı Tirkiyeye ji damdaren 

Durkheim Prens Sabahattin, Alı Suavı O Ziya Gokalp ın. 

Di ramanen wan en pozıtM de afırandina cıvatek baş O 

peşveçüyi heye. Lı gor wan cıvatek ronak. peşketi, hem

dem O bextewer bı tene kesen bıperwerde mımkün e. Jı 

ber ve yeke ji bı gor wan dıve program o rebazen per

werdehiye ji bı deste desthilatdariye bene meşandin. Be

guman ev raman te ve wateye sermiyanti an ji mıhendiz

tiya civake. Her wiha ev hewldan dı dewla civate de bir-

yaren gınng gırtin an ji afırandina civakeke. Le iro lı realı

teye em dinıhenn ku sosyolojl O beşa wi ya sosyoloııya 

perwerdehl çareserkirina pırsgıreken cıvaki' de ne mifte

yek e O ne fl reyek ewle ye. Di çareserkınna pirsgireken 

civati O perwerdehiye de ciyawaziyen kultur'T, etniki', he

reml O çini mirov nikare bıaveje pişt guh. Ango sazkınn 

O vekirinen dıbistanan di hela mebesten perwerdehi de 

bı tene civaten demokratik de bıker e. Lewra ev yek ras

tıya Tırkiyey~ O zanıstiyen perwerdehi ye aciz dimine 

derdıxe hole. Mijara me ya sereke, ya ku lı gor min hatı

ye rewşeki paradıgme, ıı ber ku ı i hela tu kesili ser ve ye

ke nehatıye axaftın O ne ıi hatiye nlqaşkınn, ıi der ve ji we

ki tişteki baş te peıırandin kampanyaya "Hayde Keçno li 

Mektebe" an jT HAYDI KIZLAR OKULA". 

Weki te zanin piştT damezırandına komare ıi sala 

1930'yan p~ ve seferberiyen ferkınna xwendin O nıvisan

dın li Tirkiyeye gur bOye O li herema kurdan ji alıye gele 

kurd bı helwesteki neyini O bi awayeki tund hatiye peş

wazikinn. Ev helwest. em dikarin bejin ji alıye gele kurd ve 

bi sertıişki hatıye nişandan. Dıbe ku ev helwest bi her 

rengi be şirovekınn le alıyeke din ji xwestına rejima nuh 

de bi taybetl ıi otoriteya xwezexmkırin O asim71asyone ji 

heye. J ı bo ve yeke we çaxe bı dare zore ya cendirme

yan ev politika hatiye meşandin. Lı hember ve rewşe ji 
kurdan zarayen xwe an di cihen nivinan an Ji 1 kadin O 

goman veşartıne O zarayen xwe neşandine dıbistane. Ji 

h~la rastıye ve ji li hemben kultur, jiyan O nırxeki bıyani 

gele kurd nerazTbOna xwe nlşan daye O ev yek qebül ne

kinye. Le dı rewşa iroyin de em dıniherin ku politikayen 

aslm71asyone pır hındik guheriye le bi ferqek~. ew ji para 

rexistınen navneteweyi (UNICEF) ye. Dibe ku ev kam

panya bi awayekl masüm be ditın, le disa sepln~n dewlet 

O rexistınen siv71 (!) xuya ye. Niha ji em ve yeke ben hu

randın. 

Kampanyaya dewlete jı hela siyasi, sosyali O dı psiko

loıiye de gelek tişten neyini vedışere. Beri her tışti ev 

kampanya ıi demokratikbOne gelek dür e. Seremoniya 

klasik di televizyonan de her gav ber bi çavan e. Çawa? 

Çend mamosteyen Idealıst (!) lı peş de, ç:end kesen ıı gel 

O pışt re F rayedarek fermi diçın maleki. Dıbe ku hatıye 

hesibandin ev mamosteye idealıst ıT her tım ıın ın Gı ber 

kumeren kurd pir hurmete nişani ncayen jinan didın). L~ 

cama ıl bi awayeki tehditkar daxwaz te zimen. Lı hela din 

ve ji keçikek kurd bi zora nüçevanan bi awayeki kelogın 

di din axaftın. Ev lstismaren hissi di spot reklamen televiz-
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yone de yen hunermenden bi nav ü deng ( Sezen Aksu

Kardelenler Proıesi ) ve ji teva dibe. 

Lı gon mafen mırovan de an bavek di der bare per

werdehıya zaroken ><:ıNe de destürmend in. Ango ev yek 

te ve maneye ji, "De ü bav dikarin sistema perwerdehı

yeki red bikin O zaren xwe nedin xwendin". Ev maf ma

feki gerdüni ye ü naye tenkandin le mixabin ji aliye rexıs

tmek UNICEF a Neteweyen Yekbü)fı ve ev maf te bın

pekirin. Li hela din ıi rexistınen ku organizeya Mitingen 

Cumhuriyete kınne ye bı nave ÇYDD (Komeleya Deste

kirina Jiyana Hemdem) ü EGV (Weqfa Minekaren Per

werdehi) ji di ve proıeye de hevkanya wezareta perwer

dehiye dikin. Beşik ew komele ı i hela ideolojiyen ><:ıNe de 

çawa ne, ji hela hemü raya giştl ve te zanln. Bı kurtahi ew 

sazi bi politikayen XYVe ve kemalist ü asimilasyonkar ın. 

Jı hela hikumete de F rewş ne cuda ye. Ji nav gele 

kurd gelek mırov mihtace alikanyen XYVann. ardü O kar

ten kesk (karten tenduristiye) yen dewlete ne O pir mal

bat bı ve kampanyaye bi wan hatine tehörtkırin JT. Gel te

ne bi berdela tevlebOna ve kampanyaye karibıye van ali

kanyan bistine. Serokwezir Erdogan ji li ser ve kampanya

ye dı axaftına xwe de wiha gotiye: "Em dizanin ku keçi

ken me çi terbıye hilgırtiye, çi fer bOye ew hemO ji hela 

dayikan ve hatıye hilgirtin." Serokwezir Erdogan dibe ku 

ev rasti ji dıpeıinne ew ji jiyandina zimane kurdi ji meıve 

bi saya hilgirtinen jınen kurd ve hatiye jiyandin. Ev bOyer 

hej ji bira me neçOye generalek li Erzerome jinıkek pir re 

hers bübO o ji ıınike re "Peşi fen zımen bibın. paşe alika

n bixwaze!" gotibü. 

Di dawiya niqaşa XYVe de em dıkann gelek pırsan bi

kın le tu hınc et li ser ve yeke tu kesi iqna nake. i ro li ser 

axa kurdan gelek zarok be XYVendın ü be perwerde jıya

na XYVe dıdomlnin. Alıyek dın dıbe ku heımaren keçan 

yen neçüne dıbistane ji zaroyen lawik zede bin ji bı to

men hejmaren her du arı ji hema hema yek ın. Le dew

let giranıya XYVe datlne ser keçen kurd. Hem ji dı kam

panyaye de mezinbOnen salen keçen kurd Jl peş çavan 

nayinin. Hew xwendın, nivisandin O ferbOna zimane t irki 

gınng e ji bo dewlete. j i ber ku plana pişti perwerdehıya 

bıngehin pek naye O behsa pevaıoya lise O zanlngehe na

ye bılevkinn. Di encame de mirov van pirsan tine bira 

XYVe. Gelo keçeki kurd çi pediviya we bi zimane tırki, 

XYVendin o nivisandina we heye? We lı gund zımane tirkl 

çi bıke? Ewe nameyan bışine ji dılketiye XYVe re an we cı

nayeten gerdişi (toreyi ) çareser bike? Dibe ku ev pirsen 

me tışten qerfı bın F rewş gelek cidi ye. Di sen de dıve 

perwerdekaren demokrat rexıstinen demokratik O sen

dikayan XYVe ıi vi paradigmaye xilas bıkin. ji ber ku ev 

kampanya di çareserkirina keşeya kurdi de gaven revok O 

tedbiren bı taiOke ne. Çareseri di welateki azad de bi zi

mane XYVe ye zikmaki perwerdebOn e. Bı kurtahi "Hayde 

li ser riya aşti O çareserkirinek demokratik. .. !" 

bengın amedi@hotmaıl.com 
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Uluslaşma sürecinde dil politikaları 
AYŞE HüR 

Her ülkede, milliyetçıligin ortaya çıkışı ve kurumsallaş

masına denk düşen dil tartışmalan yaşanmıştır ama hiçbi

n bızdeki kadar uzun ve sancılı olmamıştır. Bilindigi gibi 

uluslaşmanın temel hedefi "politik ulus" ıle "kültürel ulus" 
arasındaki uyumu saglamaktır. Bu süreçte, dil politikalan, 

pozitivist-modemist yaklaşımın kültürel alana yaptıgı en 

açık ve etkili müdahale araçlanndan biridir. Özellikle zo

runlu egitim önemli iş levler görür. Çünkü başta standart 

(ortak) d ı l olmak üzere, yaratılmak istenen ortak küttü

rün temel unsurlan ancak yaygın egitım aracılıgıyla tüm 

topluma benimsetilebilir. Bu açıdan dil polıtikalan aracılı

gıyla, ideolojik ve politık tartışmalarda açıkça d ile getiril

meyen pek çok hususu, ömegin bir ülkedeki uluslaşma 

sürecinin temel unsurlannı, ulus-devleti kuraniann kimleri 

"asli', kimleri "sözde" unsur saydıgını veya "biz" ile "öte

ki"nin kimler oldugunu yakalamak mümkündür ... 

Türkiye'deki dil tartışmalan 1830'1ara kadar götürüle

bil ir. Dilde sadeleşme ve egitim dilinin Türkçeleştirilmesi 

çabalan bu yıllarda başlamıştı. Tanzimaftan itibaren Os

manlı aydınlannın temel sorunu imparatorlugu hızla par

çalanmaya dogru götüren süreci durdumıaktı. Böylece 

Yeni Osmanlılar ve Jön Türkler, uyruklan Osmanlı şemsi

yesi attında tutmak için o rtak bir "Osmanlı kültürü" oluş

turmaya giriştiler. Türkçe'nin yaygınlaştın lması bu girişimin 

omurgasını oluşturdu, çünkü dilin ulusal kimlik yapımında 

hayati rolünü fark etmişlerdi . 

G ı rtlaklara zorla sokulmak! 

Müslüman halklar arasındaki dilsel farklılıklan aynlık se

bebi saymayarak tek bir siyasal birlik ıçinde tutma gayreti 

büyük ölçüde Namık Kemal tarafindan şekiilendirilen ls

lamcı-Osmanlıcı bütünleşme politikasının yumuşak kamıdır. 

Kemal. Menemenlizade Rıfat Bey'e alfabe tartışmalan dola

yısıyla yazdıgı mektupda "Vakıa Rumiara Bulgarlam bizim li
sanı to'omim etmek kabil degildir. fakat Amovutlara, Laz/ara 
yani müslımlere ta'omım etmek pek kobi/dir. Oralarda müno
sip yolda ıdare olunur mektepler yapılır ve hatta bizim o no
kıs Maarif Nizamnamesi'nin hükmü icra olunur ise yirmi sene 
sonra Lozca. Amavutça büsbütün unutulur'' dıyordu.ı 

Türkçe'nin statüsünün belirlenmesi bakımından atı lan 

en önemli adım 1876 tarihli Kanun-i Esasi'de resmi dil 

o larak kabul edilmesi ile olmuştu. Bunun mantıkl ı bir te

meli vardı. ilk meclisin 1 I S üyesinden 69'u Müslüman, 

46'sı gayri Müslim oldugu gibi Türk. Rum, Ermeni, Yahu

dı, Arap, Boşnak. Arnavut gibi çeşitli etnisiteden üyeler 

vardı.2 Bu kadar degişik kökenden insanlan tek bir dil 

çerçevesinde birleştirrnek anlamlıydı. Ömegin Yanya me

busu Çanaka Efendi sözlerine "Türk.çem nokson ise de af
(lnızı rica ederim" diye başlıyor, Türkçe bılenler bilmeyen

Ierin yanına oturarak tercümanlık yapıyorlar, kat iplik ya

pan Ahmed Mithat Efendi degişik şive ve agızlarda söyle

nenleri yazıya dökerken bayılıp yıgılıyordu.3 Ancak bu uy

gulama pek begenilmedi çünkü "anasır-ı ittihat" (unsurla

nn birligi) fikrinden ulaşıldıgına delalet ediyordu. Meclis-i 

Mebusan'ın açış konuşmasını yapan ll. Abdülhamid'e, "dil

lere saygı" konusunda özel ricada bulunan Rum milletve

kili Vasilikı Efendi'ye, Ahmet Vefik Paşa'nın sesini yüksel

t erek, bir ülkede yalnızca bir ve aynı dilin olabilecegini, 

bunun da Kanun-i Esasi'de açıkça belirtildigini söylemesı, 

9 Nisan 1877 tarihli The Times gazetesine yansımış. mu

habır "ulusal dil" diretmesini anlamakla birlikte Ahmet 

Vefik Paşa'nın yaptıgı gibi Türkçe'nin azıniıkiann "gırtlak/a

nna zorla sokulmak" istenmesini eleştirmişti.4 

1. ve 2. Meşrutiyet dönemleri. .. 

1. Meşrutiyetin ilanından sonra bayragı Jön Türkler 

devraldılar. Türk fi lolojisinin temelleri Mustafa Celadettin 

Paşa ile atıldı. Asıl adı Constantin Borzecki olan bu Poton

ya asilzadesi, 1869 yılında nedense Fransızca "Eskı ve Mo
dem Turkler" adıyla bir kitap kaleme almıştı. Türklerin dün

yanın en eski ve uygar kavımlerinden biri oldugu iddiasının 

ispata çalışıldıgı bu eser 1. Meşrutiyet kadrolannca çok he

yecanla karşılanmıştı. Amavut kökenli Şemseddin Sami'nin 

ilk Türkçe ansiklopedi sayılan Kamus-u Alam'ı yazması Türk 

kimliginin giderek bir üst kimlik olarak benimsendigini gös

teriyordu. Sami'ye göre Anadolu'da meskOn halkın çogun

lugu Türk'tü ancak Türkçe konuştugu halde kendini Rum 

zanneden insanlar Batı Türk. ailesi içinde görülmesi gereken 

bir grupt u ... 

Dil milliyetçiliginde örgütlü ilk hareket 1908'de Türk 

Demegi'nin kuruluşu oldu. Demegin üyeleri arasında Er

menı Anton Tıngır ve Agop Boyacıyan da vardı. Türk 

Demegi'nin en önemli figürlerinden Rusya Tatan Yusuf 

Akçura, Osmanlı Türklerinin en aydın tabakalan dahi 

Türklerin nerelerde yaşadıkları, nasıl geçindikleri, nasıl ko

nuştuklan , ne düşündükleri, neler yaptıklan ve yapmak is

tedikleri hakkında sagl ı kl ı bilgi sahibi olmadıklannı, hatta 

çogu için Türldügün hududunun Ankara ve Konya'nın pek 

ötesine geçmed iginden yakınıyordu.6 

ll. Meşrutiyet sonrasında Selanik'te bir grup aydın ta

rafindan çıkanlan Genç Kalemler dergisi kültürel Türkçü

lügün siyasi Türkçülüge dogru evrilmesinde önemli bir 
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köşe taşıydı... Ömer Seyfeddın, Yeni Lısan hareketinin 

başlangıcın ı oluşturan ve siyasal Türkçülügün ilk işareti 

olan ünlü makalesınde milli bir lisan ile milli bır edebiyat 

vücuda getırmeyi hedeflediginı ilan etti ... Tanzimaftan iti

baren Osmanlı aydınlannın temel sorunu imparator lugu 

hızla parçalanmaya dogru götüren süreci durdurmaktı .... 

Ancak bütün bu çabalar sonuç vermedi ve Bulgar, Sırp, 

Makeden ve Karadag'da aynlıkçı hareketler güç kazandı ... 

ll. Meşrutiyet dönemınin ilk Türkçü örgütlenmelerin

den biri olan Türk Yurdu Cemiyeti, 31 Ocak 191 1 'de Is

tanbui'da kuruldu. Kuruluşuna şair Mehmed Emın Yurda

kul'un öncülük ettıgi bu demekte Yusuf Akçura, Ahmed 

Agaoglu gibi Rusya kökenli Türkçü aydınlar yer aldı. Yur

dakul'un "Ben bir Türküm dınim cinsim uludur/Sinem özüm 

ateş ile doludurlinson olon vatanının kuludur!rürk eviadı ev-

de durmaz, giderim ... " diye devam eden şiiri bır çeşıt ci-

had tınısı içenyordu .. . 

1908'den ıtibaren Haydarpaşa'daki Askeri Tıbbiye 

ögrencileri tarafından başlangıçta gizli bir cemiyet olarak 

temelleri atılan ve resmen 22 Mart 19 12'de kurulan Türk 

Ocagı siyasal Türkçülükte yeni bır merhaleye denk düşü

yor ve amacını, "Cemiyetm moksodı okvom-ı ls!omıyye'nin 
bir rükn-ü mühimmı olon Türl<lenn mı/li terbiye ve i/mı, içtı

moi, iktısodı sevweterinin terakkı ve tlosıy/o trk ve dilinin ke
moline ço!tşmakur" diye açıklıyordu ... 

Gökalp ve asimilasyon tezi 

Türkçülük düşüncesinin büyük düşünürü Ziya Gö

kalp'in dil planlamasında ise gayri Türk unsurlann Türkçe 

sayesinde aynı mılli potaya dahıl edilmesi mümkündü. 

Gökalp'e göre "millet.i teşkil eden fert/er, bugün milletin lı

sanıyla mütekellim olanlar degildir, yann bu !isan/o konuşa
cak olanlardır. Mesela bugün Pomaklar. Bulgarca, Girit'teki 
Müslümanlar Rumca konuştuklan halde yann Müslüman/ı
gtn tesiriyle Türkçe'yı ögrenecekler ve bugünkü lisanlannt 
terk edecekler" di? 

Gökalp'in milliyetçiligi kültürel bir milliyetçilikti, çünkü 

ona göre ulusal aidiyetler din, dil ve egitim gibi kültürel un

surlann üzerinde yükselebilirdi. lrka dayalı bir milliyetçilik 

ise saf ırk bulmanın mümkün olmadıgı çagımızda pratikte 

ımkansızdı. Ittihat ve Terakki'nin Merkez Komitesi üyesi 

olan Gökalp, dil birligini sagla,manın da kısa vadede güçlü

günü fark ederek. siyasal mücadelenin gücünü kesrnek is

temedı. Ve yüzyıllardır Türklerle bir arada yaşayan ve et

nik köken itibariyle Türk olmayan Müslüman unsurlann 

egitim sayesinde zamanla Türkleşebıleceklerini düşünme~ 

ye egilimli oldu. Gökalp bu anlamda sıyasal ulusçulugun et

nik azınlıklan asimile edebilecegını düşünüyordu. 1915 yı

lında fttihat ve Terakki hükümeti bir yasa çıkararak Türkçe 

egitimi zorunlu kılarak "millet-i hak.Jmıye mensup olmayan 
efradı, millet-i hakimeye takrib (yak.Jnlaştırma) ve "tebdtfe" 
(dönüştürmeye) çalışma" konusunda önemli bir adım attı. 

Birinci Dünya Savaşı sona erdiginde, büyük toprak 

# TİrOJ 

kayıplan yaşanmıştı ama ülke nüfusu büyük ölçüde hala 

Müslüman' dı. Nitekim Kurtuluş Savaşı boyunca sık sık ls

lam-Türk sentezine vurgu yapıldı. Milli Mücadele'nin te

mel metinleri olan Amasya Tamımi, Sivas ve Erzurum 

Kongreleri kararlannda sık sık ''anasır-ı lslamiyye", "ekseri
yet-1 /slamıyyo" ifadeleri geçıyordu.B 

'Millet-i hakime'nin yerine Türk ulusu' 

1923 tarihli Lozan Anlaşması'na göre mübadele etnik 

esasa göre degil dinsel aidiyetlere göre planlanmış bir de

giş tokuştu. Lozan'dan sonra da Gagavuz Türklerinin ül

keye gelmesine karşı çıkıldıgı gibi, Karaman Ortodokslan 

da ülkeden gönderildıginde dinin önemıni koruyacagı an

laşıldı. Bu durum sırf Müslüman o lduklan için ülkeye ge

len Boşnaklar, Pomaklar.Amavutlar, Çerkezler. vb. gibi 

azıniıkiann ülkenin dil haritasını zenginleştırmesine neden 

oldu ancak bu durum ulus inşası projesi açısından sorun

luydu ... Alt kımlikler var oldukça ulusal kımligın yaygınla

şamayacagından korkuluyordu ... Böylece reıimin yönelimi 

kısa sürede netleştı ve Islam'ın koruyucu kalkanı altında 

yürütülen dil planlaması politikalan ile azıniıkiann asimılas

yonu ve uluslaşma süreci derinleştirildi . Osmanlı'daki 

"mtllet-t hakime"nin yerini "Türk ulusu" almaya başladı.. 

1923'te Maarif Vekaleti bütün azınlık okullannda, haf

tada en az beş saat Türkçe dil dersleri olmasını zorunlu 

koştu. Türkçe derslen Egitim Bakanlıgı'na bagl ı ögretmen

ler tarafından okutulacak. ancak ögretmenlerin maaşlan 

okullar tarafından ödenecekti. Bakanlık tarafından belirle

nen maaşlar zamanın diger ögretmenlerinin aldıgı maaşın 

üç kat fazlasıydı. Bu agır mali yüke ek olarak, tüm azınlık 

okullan T edrisat Vergisi ödemek zorunda bırakılmıştı. Türk 

ögretmenler aynca Tanh, Cografya ve Yurt Bilgisi dersleri

ni de okutacaklardı. Bu derslerin ögretmenl olan Musevi

ler böylece işlerinden aynimak zorunda kaldılar. Bütün 

azınlık okullannın müdürleri de Türk dili ve edebiyatı sına

vından geçmek zorunda bırakıldı ve gereklı puanı alamayan 

müdürler görevlerinden alındı . Aynı zamanda bütün ya

bancı müdürler ve ögretmenler de işlerinden alındı.9 

'Vatandaş Türkçe Konuş' ! 

1924 Anayasasının 2.maddesi Türkçe'yi (aynen 1876 

Teşkilat-ı Esasi'sinde oldugu gibi) devletin resmi dili o larak 

benimsemekle yetinmemiş, Türkçe okuyup yazmayı bil

meyenierin milletvekili seçilemeyeceklerini de söylemişti . 

Halbuki, 1927 nüfus sayımına göre sın ırlanmız içinde yaşa

yaniann yüzde 97'si Müslüman yüzde 3'ü gayri Müslim idı 

ve Kürtçe başta olmak üzere Çerkezce. Lazca. Amavutça. 

Boşnakça ve Arapça gıbi başka dılieri konuşan pek çok dil 

toplulugu mevcuttu. Mesela Diyarlbakır, Elazıg, Hakan, 

Mardin, Siirt ve Van illerinde anadilini Kürtçe beyan eden

lerin oranı yüzde SO'nin üzennde idi. lO Ama 192S'de pat -
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lak veren Şeyh Said lsyanı'nı Müslüman oldugu halde Türk

çe konuşmayan unsurlara güvensızlık duyulmasının dönüm 

noktası oldu. 1926'da toplanan Türk Ocaklan Kurulta

yı'nda en büyük tartışmalar Kürtçe'nin yasaklanması üzen

ne yapılmıştı. Kürtlenn Türkleştırilmesi fikrini Ege'dekı d,ger 

azıniıkiann da Türkleştınlmesı taleplerı izledı ... 

1924'de başlayan alfabe degışikligı önerilen. ancak 

1928'de Mustafa Kemal'in kışisel müdahalesı ıle meyvesini 

verdi. Mustafa Kemal'ın Sarayburnu nutkunu takiben çıktı

gr yurt gezısiyle başlatılan ulusal dıl seferberlıgıne, CHP 

teşkılatlan, Halkevleri. yerel yönetimler, bakaniıkiann tüm 

üyelerı ve ordu katılmakla kalmadı, Millet Mektepleri ara

cılıgıyla 16-40 yaş arasındakı 600 bın kişiye çok kısa bir sü

rede yenı alfabe ıle okuma-yazma ögretıld ı. 1928'de gayn 

Müslımlenn umum mahallerde kendi dillennı konuşmasına 

tepki göstenlmeye başladı. Vatandaş Türkçe Konuş yazı l ı 

pankartlar vapur, tramvay gibı toplu taşıma araçlarına asıl

dı. Dönemin bır gazetesınde "sözde vatandaş" tenmı ı lk 

kez ortaya çıkıyor ve bunlann Türkçe Konuş hrtabına ta

hammül edememelennden şikayet edılıyordu. Halbukı 

azıniıkiann seslerının çıktıgı yoktu. Mesela Yahudi kökenıı 

IttihatveT erakkı Partısı'nın aktif üyelerınden Moız Kohen, 

Tevrat'tan esinlenerek Evamır-ı Aşere (On Emır) adını 

verdigı Türkleştırme adlı kitabında cemaat üyelerine şu tav

siyelerde bulunuyordu: 1) Özel isımlen Türkleştir. 2)Türk

çe konuş.3)Türkçe (en azından kısmen) ibadet et. 4) 

Okullan Türkleştir. S) Çocuklarını devlet okullanna yolla. 

6) Devlet yönetımıne katıl. 7) Türklerin arasına kanş. 

8)Aynmcılık ruhunu kökünden sök 9) Ulusal ekonomı 

için kışisel sorumlulugunu yen ne get;r. 1 O) Haklan nı bil. 

Tekinalp kendı emırlerinı ı lk önce kendı uyguladı: 1928'de 

kendi Musevi ismi olan Moiz Kohen yerine Mu n ıs Tekinalp 

ismini aldı . Aynı yıl önde gelen Musevi entelektüellennden 

Avram Galante benzer fıkirlen savundugu Vatandaş Türk

çe Konuş adlı kıtabı yazdı 1 

Mustafa Kel"'"lal, 1931 'de Adana Türk Ocagında yaptı

gr konuşmada "Türk mılletmdenım dıyen ınsanlar. her şeyden 

ewel ve mutlaka Türkçe konuşmolidrr. Türkçe konuşmayon 

bır ınsan Türk harsına, comiosrna mensubıyerinı ıddia ederse 

bunan inanmak dogru olmaz" dedigınde. bunun azınlıklar 

üzennde nasıl bir etkı yarattıgını tahmın etmek zor degı l. 

Türk Tarih Tezi-Güneş Dil Teorisi 

Ama zorla ulus yaratma sürecı durmamıştı. 1934 ta

nhli lskan Kanunu, halkı Türk ırkından olonlar ve olmoyanlar 

diye ayırmakla kalmıyor. ıskan esaslarını dıl unsuruna bag

lıyordu. Dilin Türkçeleşmesi açısından 1934 Soyadı Kanu

nu ise din, mezhep ve alt kımlik aynmlannı gızleyerek tek 

bır kımlik oluşturması sürecınde önemli bır dönemece ı şa

ret eder. Bunu 1934-1936 arasında Rumca, Kürtçe ve Er

menıce olan 843 yerleşım yerlerinin isimlerının Türkçeleş

tırilmesı izledı. Türkçe'ye dıger dillere karşı üstün bir statü 

saglamak için Dıl kongreleri ve Türk Dıl Kurumu'nun çalış

malanyla şekıllenen sürecın zırvesını. "BrokJsefol Türk ırkının 

Avrupa'dan Afriko'yo, hatta Amerika'ya kadar tüm uygarlık

Iann şekıl/enmesınde bınnci derecede kuruculuk rolü üsllendi

gıni" ıddıa eden 1933 tarihli Türk Tarih Tezi 12 ıle tüm kül

tür dillennın kök dıl olarak Türkçeden türemış oldugunu 

ıddıa eden 1936 tarihli Güneş-Dil T eonsı oluşturdu. Ana

dolu'yu bir "ergrtme potası" olarak tahayyül ederek, Ana

dolu'da yaşamış uygarlıklan bır bütün olarak gören ve sa

hiplenen "Anodoluculuk" ile "Türk-Islam Sentezt" şeklınde 

ıki mecrada gelişen Türk Tari h Tezi. yaratılmak ı stenen üst 

kımlige "Türk" adı verilince ortaya çıkabilecek ihtilaflara bir 

cevap oluşturuyordu. Güneş Dil TeonSJ ıse hem Mustafa 

Kemal'ın "40 asırlık Türk Yurdu" sözüyle anlamını bulan 

Anadolu'dakı Türk varlıgını meşrulaştınyor hem de Batılı

laşmanın getırdıgı zenginleştırme ıhtiyacı ıle geçmişten ve 

Arap-Fars etkisınden kurtulma amacıyla yürütülen sade

leşme gereksinimi arasında kapana s ıkışmış olan dı l planla

macılarını rahatlatıyordu, çünkü "her sözcük zaten Türk

çe 'den Wredıgı ıçın ' özel bır çabaya gerek kalmıyordu. 13 

Dildekı özleştırme ve sadeleşme hareketı Atatürk'ün 

ölümünden sonra hızın kestı ve 194S'te genışleyen poli· 

tık özgürlük ortamında, Halide Edıp, lsmail Habib Sevük, 

Burhan Apayadın, Zahir Güvemlı, Nıhat Sami Banarlı ve 

Nurettin Ergin gibi isimler mevcut dil polıtikalanna sert 

eleştıreler getırdiler. Ama yine de 1943 yı lındaki ll. Maarif 

Şurasında "anadil egitımi" denildıginde akla gelen sadece 

Türkçe egrtimdi ... 

Ve '60'1ardan günümüze ... 

1965 yılı nüfus sayımına göre, anadillennin Kürtçe ol

dugunu bıldırenlenn oranı yüzde 15 idı. 14 1991'de DYP

SHP koalisyon hükümeti, SHP içındeki HEP'lilerin etkısiy

le, Kürt adına dogrudan degınmeden 'Türkiye'de kendı 

kü/Wrel k.imlii<Jennı ı[ade etme ve gelıştırme durumunda ol 

ması gereken [arklı etnik grup/ann" varlıgından söz ediyor

du. 6 Kasım 1991 'de, milletvekıllennın yernın törenı sıra

sında yaşananlar yedisi DEP'Iı, bın bagımsız, sekiz millet

vekilinin agır hapis cezalanna çarptınlmalan ile sonuçlan

dı. 1993'de SHP ve Tansu Çiller Kürtçe yayın ve egitim 

konusunda olumlu düşündügünü açıkladı. S Cumhurbaş

kanı Demırel se, ''terör halledılmedikçe kültürel konular tar

tışılmaz" dıye noktayı koydu. Alparslan Türkeş Kürtlenn 

büyük çogunlugunun Türk soyundan oldugunu söylerken, 

koruculuk sistemıne büyük destek veren Kürt aşıretleri 

de bu politikaya uyum göstermişlerdi . ( 1994'de Alan aşı

retı reısi Hamo Meral, MHP'ye katılma töreninde Kürtçe 

olarak "brz sa[ 02uz Türklerıyiz" demiştı!) ... 

Şubat 1999'da PKK lıden Abdullah Öcalan'ın yakalan

masından günümüze kadarkı dönemde ıse, AB'nın zorla

malan ıle bazı olumlu gelişmeler olmakla birlıkte, AB'ye 

uyum Y:lsalan kapsarnı~da Kürtçe yayına izin ve~n 2002 
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tarihli yasa ancak 24 Mart 2006'da hayata geçtı. Üstelik. 
radyoda günde 60 dakikayı, televızyonda 45 dakikayı. haf
tada dört saatı aşmamak. belirl ı tip programiann sunul
ması ve her programa anında çeviri ya da altyazı yazmak 
şartıyla kabul edildi. Geçen yıl, "toplumun bütün btreyleri
nin temel mson haklan ve özgürlük/en dogrultusundo de
mokrotık. laik. bıltmsel ve porostz egitim görmesim. bırey/e 
nn anadıl/ennde ögrcnim görmesim ve kültürlerinı geliştirme
sıni" savunan Egitim-Sen'in kapatılması istegiyle açılan da
va Egitım-Sen aleyhıne sonuçlandı. .. Işin ilginç yanı ise Egı
tim-Sen'in herhangi bır ulusal, etnik. dilsel kimlige atıfta 

bulunmaması. sadece "anadillerinde ögrenim görme" hak
kından söz ettıgi halde anadılde egitim deyınce akla ne
den Türkçe degil de başka dillenn (özellikle de Kürt
çe'nin) geldigı ıdi. Ülkede Ingilizce, Almanca. ltalyanca ve 
Fransızca egitim verildigıne, azınlıklar da Lozan Anlaşması 

ıle kendi okullannda anadillerinde egrtim yaptıklanna gö
re, demek ki ortada anadılı Türkçe olmayan ama azınlık 
ya da yabancı da olmayan bırileri vardı ve bu birilen ne
dense yetennce vatandaş sayılmamakta, kendifennden 
bir de 'Türkçe konuşma/on, Türkçe egıtim yapma/on" (bel
ki de Türkçe düşünmeleri) talep edilmekteydı. 

Geçtigirniz Hazıran'da, beledıyecilik hizmetlerini Türk
çe ve lngılizce'nın yanı sıra, Kürtçe. Zazaca, Ermenıce, Sür
yanice ve Arapça gibi yerel dillerde verme karan alan Di
yarbakır Sur Belediye Meclısi ve Belediye Başkanı Abdul
lah Demırbaş aleyhıne lçışleri Bakanlıgı tarafından yapılan 
başvuru sonuçlandı ve Danıştay, Demirbaş'ın başkanlıgının 
düşürülmesine ve beledıye meclısinin feshıne oy birligi ile 
karar verdi. Demırbaş hakkında Kürtçe bılgisayar yazılım 
sıstemıne destek verdigı ıçin, 30 çıftin nıkahını Türkçe'nin 
yanı sıra Kürtçe kıydıgı ıçin. Dünya ögretmenler Günü ne
denıyle bastırdıgı kıtapiarda Türkçe ve Kürtçe kullandıgı 

ıçın, "Organ Bagışı Yaşam Bogıştdır'' kampanyasını Kürtçe 
ve Türkçe yaptıgı ıçın de soruşturmalar açılmıştı. 

Türkiye "anadil" konusunda dünyadaki en muhafaza
kar ülkelerden biri olarak bu konudaki pek çok uluslara
rası anlaşmayı ya imzalamadı, ya da çekınce koyarak ım

zaladı. Ömegin, azınlıklara demek kurma ve sınırlar ötesi 
ilişkı kurma. kimliginı ifade etme, kendi dilinı ögrenme ve 
o dilde egitim görme gibı haklar tanıyan ancak bir bildir
ge oldugu için herhangi bır baglayıcılıgı olmayan BM Ulu
sal yada Etnık. Dınsel ve Dılsel Azınlıklara Mensup Kişıle
nn Haklan Bildirgesi'ne ( 1992) konsensüs yoluyla katıldı 
ama bır "yorum beyanı" ekledi. Aynı şekilde 1 Mart 
1998'de yürürlüge gıren Bölgesel ya da Azınlık Dı Ilen Av
rupa Şartı ( 1992) ile ulusal azınlıklara mensup bireylerin 
kendi dıllerinı ögrenme, bu dılde bilgi edinme, yayın yap
ma. egitim kurumlan açma, ad ve soyadı kullanma, gerçek 
ihtiyaç halinde yerel idari makamlarla ilişkilenni azınlık dı
linde yürütme, bu dilde sokak adlan kullanma, vs gibı hak
lar tanıyan Ulusal Azıniıkiann Korunması Çerçeve Sözleş-

46 TlrOJ 

mesı'ni de ( 1995) ımzalamadı. 
Sonuç olarak nsan haklan ve özgürlükler konusunda 

büyük adımiann atıldıgı günümüzde bile, devletler hala 
azıniıkiann kımliklennın tanınmasından rahatsız oluyorlar 
Dil bu baglarnda en çok hedef alınan unsur. Öte yandan 
Avrupa Konseyi ve AGIT n anlaşma ve norm üreten tav
siye kararlannda hangi dilın azınlık dili hangı dılın lehçe ya 
da agız oldugu konulannda devletlenn hegemonik konum
lan yetennce sorgulanmamakta. Devletler. dil haklan söz
leşmelennı imzalama ve onaylamakta özgürdür, yanı ç:erçe 
ve sözleşme zorla uygulatılamıyor. Hatta sözleşmelenn 

maddelennı seçerek kendılerine uygun olanlan ımzalayabi
lirya da onaylayabılıyorlar. Devletlenn sözleşmelen ihlal et
tikleri durumlarda ne olacagı da net degil. Bıreysel başvuru 
yapılacak bır çözüm merciı yok. Içte ve dışta koşullar böy
le iken, farklı dillerin özgürce konuşulacagı bır ülkeye kavuş
mak ıçın bıraz daha beklemek gerektigi ortada ... 
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tartışma 

Din-Siyaset ilişkisi bağlamında 

22 Temmuz seçimleri ve Kürtler 

Doç. DR. AHMET İNAN 

Dıcle Ünıversitesi Ilahiyat Fakültesi ö gr. Üyesi 

İlk çaglara doğru geriye gittiğimizde, bir çok te
mel hayati kurumun iç içe girmiş oldugunu göii.lrüz. 

i nsanlar uygarlıgı geliştirdikçe kurumlar da giderek 
ayrışınıştu·. Fakat din ile siyaset kurumu arasındaki 

sıkı i l işki günümüze kadar devam ede gelmiştir. İster 

egemenligin emrinde olarak olsun, ister egemenliğe 
muhalif olarak olsun, din her zaman siyasetle, gün

delik yaşamla ilişkisini sürdürmüştür. 
22 Temmuz seçimlerinde Türkiye'deki Kürtlerin 

oylarının islamcı AKP'ye kaymasında din faktörünün 

etkisinin olup olmadığını Kürt aydınlan hala tartış
maktadır. Kanaatime göre Kürt oylarındaki kayma

nın sadece tek bir sebebe irca edilmesi mümkün de 
ğildir. Olaya analitik bakmaleta fayda var. Kuşkusuz 
din faktörünün de etkisi yok degildir. Ama bu etkinin 
oran ve orannsının uzmanlan tarafından bilimsel 
metotlarla analiz edilmesi gerekiyor. Bunu en iyi ya
pacak olanlar. sosyoloji uzmanlarıdır. Sözgelimi Kürt 
illerinde. daha önce Kürt siyasi gelenegindeki par
ti/ partilere oy venniş. sonra da AK.P'ye kaym ı ş olan 
belli sayıda kişil er ÜZerinde analitik mahiyette an

ketler uygulanır ve bu anket verilerine dayanılarak 
yorumlar yapı labilirse. kuşkusuz bu. daha bilimsel ve 

isabetli olacaktır. Bölgede Küı·t siyasi geleneğindeki 
parti /partilere hiç oy vermemiş olan seçmenler üze
rinde bilimsel anlamda. tarafsız anketıere dayalı ola 
rak uzmanlannca yapı lacak analizler de bu konuda 
bize fikirler verecektir. Aksi halde yapılacak yorum
lar sühjektif kanaatlerimizi geçemeyecektir. Din-si

yaset ilişkisinin son seçimlerde bölge üzerindeki et -

kisinin oramnı b ilimsel manada tespit etmeye imka

rum yok. Fakat bu. konuya ilişkin söylenebilecek hiç

bir sözün olamayacagı anlamına da gelmez. 
Kürt siyasetinin din karşısındaki tutumuna iliş 

kin görüşlerimi. henÜZ DTP teşekkül aşamasında 
iken Demokratik Toplum Hareketi' nin Diyarba

kır' da yaptıgı geniş katılnnlı halk toplantısında gün

deme getirmiştim. 
Bu topl antıda. dinin sosyolojik bir zaruret oldu

ğunu : Kürtlerin ekseriyetinin Müslüman olduğunu; 
bu olgulan görmezden gelerek Kürtler adına siyaset 
yapmamn reel politiğe uygun düşmeyecegini mealen 
ifade etmiştim. Bugün hala aynı görüşlerimi muha
faza etmekteyi m ve Kürt siyasetinin başarı grafiginin 
düşme cgitnine geçmiş olmasının en önemli bir ne
deninin, Kürt siyasetinin din konusunda yetersizligi 

ve eksikliği olduğunu hala düşünüyorum. Bir ulusun 
diline sahip çıkacaksınız, ama dinine yeterli ilgi ve 

ilitimarnı göstermeyeceksiniz. Bu apaçık bir hata dır. 
Kürt siyasetinin bilhassa İslam dini konusundaki 

yetersizliği ve tutarsızlıgının temelinde yatan faktör, 
kendini Kürt aydını olarak tanımlayanların çoğun

lukla İslam dinine karşı bir pozisyon içinde konum 
almaları dır. 

Son yıllarda bu derin hatanın farkında olan Kürt 
aydınlarının önemli bir kesimi de bunu hata olarak 

kabul ve itiraf etmektedir. Ben şahsen inanan bir 
müslüman olarak, bireyin ate ol masının da bir hak 

oldugunu düşünüyorum. Bir ateistin ateist olmasına 
saygılı olmaktan başka bir çaremin olmadığını dü-
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şünürüm, ama bir ateist aydının da benim inançları 

ma o denli saygılı olmasını beklerim. 

Kürt aydını ve İslam 

Kürt aydınının çogunlukla kendini İslam dininin 
karşı tarafında konumlandırmış olmasının sebeple
rini elbette ki anlıyorum. Zira tarihte ve günümüzde 
islam adına yapıla gelen uygulamalar Kürtleri zayıf
latmış, geriletmiş hatta sömürmüştür. Bu elbette ki 

acı veren bir durumdur. Muktedirlerin uyguladığı İs 
lam, gerçekten de Küıi.leri sömürge durumunda bı
rakmıştır. Bizatihi kendisi de bin yıllardan bu yana 
Müslümanlıgı seçmiş olan Kürt ulusu. Araplar. 
Türkler ve Farslar olmak üzere çevresindeki üç İ s lam 

ulusu tarafından sömürülmüş. ana dilleri bile bar 
harca yasaklanabilmiştir. Küıiler. tarihte en çok is

lam adına sömürülmüşlerdir ve bu gün de hala İslam 
üzerinden vurulmaktalar. Bu acı ve hazin tablo karşı
sında. Kürt aydınlarının bir çogu. İslam adına yapı
lan bu zalimane uygulamalara karşı tavır alacagına . 

maalesef bizatihi İslam' ın kendisine karşı bir tavır 
alma refleksine girmiştir. Adına İslam hukuku d eni
le n. amaçoguzaman tarihte id mütegallibe muktedir
lerce şekiilendirilmiş olan hukuk sistemi. maaleser 
bir ulusa, baskı karşısında direnme hakkı vermemiş. 
aksine taga.Jlühü (faşizmi) meşru görmüştür. Oysaki 
Kur'an'ın kendisi baskıyakaşı direnme haklanı ka
bul etmiştir. (Bkz: 42/Şura:39) Çoğu zaman Kur'an'a 
rağmen ge l işen tarihsel islam, maalesef İslam'ın 

kendisi ile her zaman kanştırılrnıştH. İşte çoğu Kür1 
aydıruru zihinsel olarak iğfal eden kanşıklık da b ura 
dadır. Aynı zihinsel iğfa l. islamcı aydınların bir ço
gunda da tersine var. Şöyle ki; İslamcı aydınların ço
gu. tarihsel İslan1 uybrulamalarım İslam'ın kendisi 
yerine ikame e1mekteler. i slamcı aydınların bir kı s

mı aptallığından bunu yapar; ama diğer bir kısmı 
bin l iğinden ve şeytanlığından dolayı bunu yapar. Ap
tallığından yapanlaT, za ten aptal: mazur görülebilir. 
Ama bile bile yapanlar, atalarının uyguladığı zulmii 
meşru gösterme amacını güderler. Zira onlar, ata la
rının İslam adına yaptıkları sömürünün mirasçıları 

dır. Onun bunun ülkesine İslam adına girerek çapul
layanlann eviadı (evlad-ı çapulan), tarihsel islam ile 
bizatihi İslam 'ı ayrıştırdığı anda. elindeki ek.meğin 
bile haram olduğu ortaya çıkar: üzerinde oturduğu 
topragın gasp edilmiş oldugu ortaya çıkar. Bunun or

taya çı.h.-maması için eğer tarihsel İslam uygulamala
rının hepsi toptan kutsanarak: bizatihi İslamın ken
disi yerine ikame edilmesi gerekiyorsa, bunu gözünü 
kırpmadan yapar. İşte İslamcı aydınların çogunun 
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sahtekarlığı burada yatmaktadır. Bir defasında oğlu
mu da alarak bir Cuma namazı için İstanbul' daki Fa
ti h Camii'ne gittiğimde. minhere çıkan imam-Bati
bin, hutbede, atalanndan birini, bir padişahı övme
ye başladığını gördüm. Hutbe o padişahın ismiyle 
başladı, onun ismiyle sona erdi. Tabii böyle olunca. o 
padişahın uygulamalannın hepsi, cemaatın zihninde 
k"Utsal hale geliyor. Oysa ben, İmam-Ilahbin o min

lıerde İslam 'ın kendisini anlatmasını heklerdim. Fa
kat o, İslam'ın kendisi yerine, bir pa dişabm uygula 
masını anlattı ve onu tabulaştırdı. O padişahm, is
lam'ın özüne muhalü b ir çok uygulamalarını da bili
yordum. i ğrendim ve islam'ın uygulamalarını değil, 
İslam' ın kendisini anlatacak İmam-Hatipiere ne ka

dar muhtaç oldugumuzu bir kez daha anladım. Bu. 
Anayasa· nın bir maddesini açıklamak yerine, yürüt

me erkinin uygulamalarını açıklamaya benzemekte 
dir. Oysa yasama ayrı dır. yürütme ayn ... Bu anekclo
tu anlatmaktaki gayem, çoğu İslamcıların ve din 
adamlarının, "'bizatihi din'' ile "uygulanan din" ara
sınciald ayırımın farlanda olmadığını açığa ç ıkar

ma.ktır. Kürt aydmı da çogu zaman bu aynının far
landa değildir. Kürt aydım bu ayrımın farkında ol
mayınca çareyi kendisini dine karşı konurnlandır

ma.kta bulmakta; İslamcı aydın da bunun farkında ol
madığında, tarihsel zulüm ve sömürüyü islam diye 
gösterebilmektedir. Ya da bile bile. tarihsel zulmünü 
İslam ile aklamaya çabalamaktadır. 

Sisteme i s lam cı s tepn e 

Çoğu Kürt aydınında İslam'ın kendisi ile tarihte 
ki uygulamaJan arasında ayırım yap(a)mama.ktan 
kaynaklanan sendrom , Kürt siyasetinde derin bir 
boşluk oluştw·muştur. Tabiat boşluğu kabul etmedi
ğine göre, bu boşluğun birileri tarafından daldurul
ması mukadderdi. Bu boşlugu doldurmaya bugünkü 

konjonktü.rde en yatkın parti bu defa AKP olmuştur. 
Geçmişte bu boşluk. Milli Görüş çiıgisindeki partiler 

tarafından doldurulma.ktaydı. Ancak Milli Görüş çiz
gisinin askerler eliyle tasfiye edilerek onun yerine 
yine asker eliyle AKP'nin palazlandmlması, klasik 
İslamcılar yerine "Yenilikçi Islamcılan" öne çıkar

rnıştlr. Öne çıkan İslamcı parti Kürt sorununda da 
parsayı kısmen kapahil miştir. 

Esasen sistem, Kürt Sorununu bastırmak adına 
her yönteme başVUTmaktadır. Salt faşizm ile soıımun 
üs1esinden gelerneyen sistem, bu defa yedeğine dini 
alarak Kürt sorununu hastumayı tasarlamıştır. Son 
bir kaç iktidarın i slamcı karakterde olmasının asıl 
nedeni budur. Sistem yedeğine İslamcıları alarak 
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kendine sürdürchilirlik kazandırmaktadır. Bir bakı 

ma İs l amcılar sistemin stepnesi durumundadır. Son 

iki iktidarda sistem bu stepne ile yoluna devam ede

bilmiştir. Zamarn gelirse asıl patlak tekerini şişire

rek, onunla yoluna devam eder ve İslamcı stepneyi 

tekrar bagaja alabil ir. 

İnançlara eş i t mesafed e olmak 

Yukanda da belirttiğimi7 gibi, "Bizatihi İslam" ile 

''Tarihsel İslam''ın ayrıştırılmaması zemini Uzerin

de, zamanla hepten kendini İslam'a karşı konumlan

dıran Kürt aydın tipleri çoğalmış ve Kürt siyaseti de 

bundan olumsuz etkilenmiş: modernizm de bunun 

tuzu biberi olmuştur. 

jön Türk'ler. zamanla İttihat-Terakki'ye dönüş

müşlerdi. İttihat-Terakki de adeta evrim geçirerek 

CHP'ye dönüşmüştü. CHP ise, tek parti döneminde 

tepeden in me metotlarla kendi halkının ya ni Türkle

rin dini ilc oynamaya çalışmıştı. Ezanın Türkçcleşti

rilmesi, camilere sandalye konulması projeleri vs ... 

Ama bu Tork halkı tarafından benimsenmedi ve DP 

iktidarı ile Türk halkı din konusunda kendi istekle

rine büyük oranda yeniden kavuştu. Bundan çıkan 

sonuç, bir halkın kolay kolay dinini terk eımeyeceği

dir. Şimdi buna benzer bir yaklaşımla adeta 1. Cum

huriyetin jakoben bir yaklaşımla bir tür "TUrk Dini" 

yaratmaya çalışması gibi , Kürt siyaseti de Kw·tlerin 

dinini değiştirme gibi projeler ileri sürerse, bu Kürt 

ha lkı arasında tutmaz: akim kalır. Camiler i , nitelikli 

tiyatro eserlerinin oynatılacağı mekanlar şeklinde 

yeniden dizayn etme projeleri ile l. Cumhuriyetçile

rin dayatmacı projeleri. aym kapıya çıkmaktadır. Oy
sa ki cami, cami olarak: cemevi, cemevi olarak kili 

se, kilise olarak: havra da havra olarak, ... kal malıdır. 

Kürt siyasetinin, Küıtlerin bu günkü inanç hari

tasın ı çok iyi tesbit etmesi, Kürtlerin kaçta kaçının 

hangi dine ve mezhebe baglı oldugunu iyi tesbit et

mesi ve kendi hallanın değerlerine saygılı olması ka

çınılmazdır. Kürt halk ının kendi arasında ulaştıgı 

sentez i le oynamaktansa. bu sentezi oldugu gibi kabul 

eden bi r siyasal yaklaşım. reel poliliğe daha uygun

dur. Bu. Kürtlerin içindeki bütün akımların bir çatı 

parti altında bir araya gelerek hep birl ikte gelişmele

rine imkan tanıyacaktır. Haklar ve özgürlükler çatısı 

altında lüm inanç ve mezhepler bir araya gelebilir. 

Kürt siyaseti bir çatı olacaksa, önce kendi halkının 

inançlarına eşit mesafede yaklaşmalı: dahası da her 

birine kendi oranı doğrultusunda agırlık verebil

melidir. ~ 

EZ .Jll XEZALE BIYA 

f"zju wzali> biya sere ko.varıde 

ra u mf"kane mı 
seı·i> ne ko.van bi 
va:t.dcııf" ~iJhıe a serf-
aınene u na sen; 
sere zina ri· ı·a 'i nde tt· 
nıati> va~e.n.., mend(·rw 
zerreye tJila~e keııu·ri de Sf" wdyo 
<;ari> çino 
rz {!;rrr b11·esi e va~i hud 
:t.f"ri' nı ı dr hen i ve nle ne ra 
kıı·awi ı-,>1na çimane mı ra 
histiı·i- mı zc ~ili.n· 
ko u de:;ıti hi çuçiki' (nıil\·ike) payizi 

fırr da.' i ~i 

roje. 
dıasine sc·rdini 
na.vi pt·.ve vile mı ı·a 
asin ze ~ı.ve de bor·i t)OI'I'Cl 
zerreyf- ını dt' r;i.vi· 'ısiya 
ı·oyi> mı ont'İ.va goni mı dt• biJi- l.lıya 

c·anc mı hi serılın ez rııerda ~i.va 
vanf"ki- : nırrdena mı dmı{· a~nıe ni·vi·t·iya 
:;ıf"wc hiya dı lrti> ~rrnıa.viya 

t•z ju xt•zala hali- xo dt· biya 
ı;inıarıi· mı dr dr~ti 
lıelnıi· mı de tiji vi-c·i.vi-nr 
wa hett pinıikani- c ~'Oiıiwerani> 
neçiı·vanan ı·a lıi.vam 

gllna mı hı ho maı·i· dt· siya 
bıpılısi.vo 'ili· inan nı 

mı va_vi nı wa~t 
teli.ve ken~ı;eri ra 
na merdena nı ı xo vi ı·•ı mi·keı·c 

zerari· mı kamiı·i· hi lwla 'aei> 
no hani u asmen 
çinıam1 mine ı·ıııtlekan dt' ~f"rti>tiya ~i 

ju om i dt· nı ı me ml 
na ni'lıt•tti.vi· IH•ro vatene 
wa ~aııikandt' lwnoki hcı·o vatenf' 
om ide· m ı :;ı i mayi-
insancli· insanarı 

Akman Gedik 
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nehe xW'e- hi tenemayina xwe diani , 
L 

AZAD RONAKBAR 
--------------~------------

Tu des te xwe b idi' min eze te bibime nav · axa tofan 
Cı xezebe', helina şaristaniyen heri kevn. ku di nav 
milen ziv'in en dayikeke bi sebr Cı şewqeL a ku ji bere 
vir ve randiken çaven we ziwa nebüne de ye ... Digot 
Jewikji keçik re, bi dengeke nerm ü kür. weki ku bix
waze keçik hişyar bike ... 

H ingura evareke tirmehe bü. Mirov yek bi yek ü 
hedi hedi ji mal Cı kargehen xwe derdiketin kuçeyan. 
kuçeyen bajare ku bi lezgini her bi windabüne ve re 
hildida. Eşa xedar a deme, beçanditi weki viruseke 
ketibtı nava xwina di re hen vi bajare de ji. Eşa xedar 
ku her Cı her belav dibü nefes li bajer çikandibü. wisa 
xuya dikir k.-u bajar rewşa te de ye pejirandibü. 

Bedengiya mirine her ii her belav dibU ... Le deng 
diviyabCı. deng ... sehlOrin Cı denglekirin diviyabfı .. . 
sehkirina rabirdfi u denglekirina dahatuye diviyabfı .. . 

Keçik bi şeweye ku lewik peşniyarkiri neh-deh 
peyven ji peyven di pirtük rojname u kovaren ku her 
şev dixwend de rast dihat ü wateya wan nizanibQ di 
deftereke biçCık a taybet de rez dikir ü düre diket pey 
wateye n wan ü bi v'i awaye h edi hedi tedigiha hCırbCıru 
fı kürbfıniya zimane xwe. Şeva bori bi ve şeweye neh 
peyven nü hin bübU fı niha di kuçeycke de di bin si ya 
diwareki kevirin de weki her caran ev peyven nCı bi 
lewik re parve dikir; wateya wan, ifadeya wan, kürbu
na wan, sadebuna wan u tazibüna wan vedigot: Bira
nin ... Peyam ... Vtyan ... Best ... Vejin ... Mlsoger ... 
Xwedawend ... Dilsoz ... Şet ... 

- Tu ne ten e bezkiriye min i, her wiha tu mamos
taye min i ji: di her keliyen ku bi te re dibore de ez 
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tişten nu hin dibim fı xwe behtir dinasim; ez ki me, ji 
ku hatime, bi ku ve di çim. daxwazen min çi ne, fı dix
wazim bigihijime her bi ku de ... pirsen min ye k bi ye k 
tevi bersiven xwe dibin. digot keçik bi çav fı leven 
rnişt bişirin. ji lawik re ... 

- Delala min, dilhera hevpara evina min, ne tene 
tu. ez ji ji te pir tişten giranbuha hin dibim ... 

Çawayani? 
- Ez bi te re jiyandine hin dibim, bi eşq jiyandina 

tegehen xwe ... bi her ramüsanen ji leven te yen sor en 
hinguvin b:iren hestan en bebini vedibin di laşe min 
de. ji henikahiya ku ji wan biran belav dibe çak (baş) 
dibe birinen bi hezar saline ... 

- Çi tişteke eceb Cı xweş. ez dibejim ez ji te hin di-
him. tu dibeji ez ji te ... Hingi em hem şagirt Cı hem ji 
mamostayen hev in .. . 

O ken ... K e ne şeng ji çav Cı lcven nazcnin. kene di
le mişt bi eşq gere kuçeyan dibüya ... fı bi vi awayi ve 
jiyabf.ın ji çend heyvan vir ve çend qunciken kuçeyen 
bajare bi jan .. 

Bchneke xweş sohbet. axaftin bi zareke reng bi 
eşq ... 

Ü ger. nemaze li kuçeyen ara m Cı vala diliesibin 
de: çi bigire li hemfı kuneen ase de sekinibün. geh bi 
hevaltiya peyven evtni, geh bi bedengiyeki sivik bi 
nerinen revoki ji bo ku bikaribin gazi ya dilen xwe bi 
rawcstinin hewl dabün. Pişti saetan, edi roj diçu ava, 
tarihedi hedı bajar dinixumand. 

Tu des te xwe b idi min eze te bibime 'axa tofan Cı 
xezeM'. hellna şaristaniyen heri kcvn. ku di nav mi-
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le n zivin en dayikeke bi sebr u şewqet a ku ji bere vir 
ve randiken çaven we ziwa nebı1ne de ye ... 

Çar dest.li nav hev. li hev peçayi... 
Biryar ... 
De bi dana pey reh u reçen diroke ... 
- Vega edi de axa tofan u xezehe bi me bide hinlci

rin. edi wext e. em her du debibine şagirte wc mamos 
teya qedim. li ser singa we ya bi şewqat em e bijiyine 
ferbin; beri her tişti em erehen zimane x-we, rehen ıi
manc şaristaniya ku tovcn xwe deh hezar sal bere 1,ayı
ne de çandiye binasin, du re tahl1, azweri. hesret, evin, 
baweri. şehwet. keser. kerb. kambaxiya tekçunc. mize 
feriya tekbirine. ku li ser ve a:xe pek hatine ı1 hatine ji
yandin bijiyine erne di kıirahiya dile xwe bi tim tahzi
biina wan bibihizin U.tahma wanjihinbibin ... 

Lewik keçike vexwend mala xwe, mala xwe ya sade 
ku ji du adeyen bi çuk u ji salon i.i midbaxeke dihat pe. 
Odeyek ji bo xwendin u pekanina xebaten nivisi bu, 
ku her daim bi pirtı1k, roj name, kaxiz u defteran tev
lihev bü. Weki her caran wexta keçik kete hundire 
ode. peşi ken. du re bi qerlne gazi n: 

W ey le. ev çi hal e d isa! Wilo xuya dike kuşere te 
ye bi pirtuk u defteran re disa nivçe maye. Tu çi me
rivekl tevlihevl! 

Ken. bi qer. kene her duyan di xaniye berna hema 
vala dihesib1 de olan da ... 

Pirtı1k, kovar. rojname. defter u kaxez bi hev re 
dan hev. Du re keçi k ji bo ku dest u rı1ye xwe şil bike 
bere xwe dabü şerşoke. Lewik pişti ku çend pirtuk. 
kaxez Cı penfı.sen ma yi li ser pirtiikxane bi cih ki ri n wl 
ji bere xwe da odeya razane. Du şev bere bi çend he
valen xwe re dile ırwe li şerabe rehet k.iribO.n u xen.1 ji 
scrübino kiribfı.n. Ka rewşa ve ode çawan bü? 

ü o de ya razane; ku bi poster. fotograf. wene ü ni
visan -ku hin ji wan ji rojnameyan hatiye birln- tije 
bü ... wene. cure bi cure. hin en baven weje u helbes
ta wckl tariyakUra zimane ku Gutiyan. LCıluyan, Ka
s:ıtan, Mitaniyan. Urartfıyan, Medan. Sılbariyan ı1 
Karduyan bi bezaran sal bere de axivine ... u hin en 
helbestvanen hemdem di bin weneyen hapiren xwe 
de. H in en şen·anan. ye k ye şervan e ji çiyayen welate 
wan ku çek li dest, rext li mil wekl çiyayeki bi heybet 
sekiniye ü bi serbilindi niheriye. yek e şervaneki ji 
çiyayen aliyeki din e dine, gerilayeki bi nav Cı deng. 
devü rüye wiye roni de kene dilşadiya serkeftine. ça
v<::n wi de are ben.:wedane. poren wi yen direj de seri 
hildan ... u poster, du lib en helbestvanen mezin en 
dema boriya nezik ... ü fotograf. piraniya wan ji ha 
wirdora bajer hatine kişandin, d1menen zarakan Cı 

xwezaye ... fotografek: bilhatina ro ye. ji pişt çiyan. li 
erde berf dixuye. d:imenek ji ı:ivistane, di nav tariye 
de zerahiyeke girover ronahiya xwe diçine li hawir-

dor ... li bin çend peyv: Roni. bindikeki dinronl... 
Denge lewik ... 
Pişti demeke ji odeya razane gazi li keçike kir, ji 

şibakeya ve odeye gol dixuya. gola ku henikahiyek di
çan de dile mirov, wexta keçik kete hundir lewik li her 
şibakeye li gole dineriya. hingi keçik milen xwe li 
gewda wi ala nd, wi bere xwe da keçike u got: 

- Renge gole ji dişibe çaven te. bes çaven te renge 
xwe ji jiyane girtine ... 

Şev veguhUibü çeme lihevşabünan, çemeke be
sebr u bi xuşinL. Ronahiya heyverone kuşeve dişiışt 
di laşe taziye keçike de diheliya ... Bi ramnsaneo le
ven ricifok beri, biri. hesret ü kesera mehan ji laşen 
hev dikişandin. Bi ramusanan harhiıni iliçandin la
şen hev, bi ramusanan hemini (arami) diçandin la
şenhev ... 

Şev dibeziya. wext winda bn bı1. şev d i beziya, bi ga
ven girsen dcvL.le nedikariya peşiye ji wan bistine; 
laşe wan edi hfıbfı yek; her du dil hfıhün yek ü bi gur
miniya ew dile gewre viyana parçe parçebüne tevi 
xwina wan dibıi Cı laşe wan zeft dikir ... 

Gaziya vi yanan ... 
Denge bilavetina dil ... 
Jiyan ... 
Defdana zahfbüne ... 
Şehwet. .. 
jiyan .. . 
Mirin .. . 
Jiyan .. . 
ü erişa tevizine ... 
Ü west ... wesla bedenan, westayi Cı ter .. . 
Hingi ro bi t:irejen xwe yen ku mizg1niya jiyaneke 

nı1 u bextewariye dida hilbat ew j'i bi laşen xwe en 
westiyayi di paşila hev de bi rehaweta xewe ji xwe çün. 

Dema hişyarbnn wext ji nivroye zfı de borihü. ro 
her bi roavaye ger dibil. 

Rojeke cihe. bi temami. ciM ı1 nu ... çav, ji çavan 
nerineo cihe; kfırtir, neztir ... 

Evar ... Xwe dan hev ... 
Şev. baran dibare, baraneke h!lr, weki ku randi

ken şahiye bin ... denge zelal. behna henik ... 
Dotira roje bi tirejen peşin e roje bi re ketin, he

wa henikhii, deste keçike ye cemidi di deste lewik de. 
bere wan her bi 'axa tofan ü xezebe' ... 

Bajar gunehe xwe bi tene mayina xwe diani. 
Bi her gava ku diavetin ji bajer dilrtir diketin u bi 

her gaveke wan randik ji çaven bajer ger dibfı.n. le bi 
her rondike birineke we diliate girtin. şikestinen we 
dicebirin; dile we ye ku bi erişa salana li ser hatibıi ku 
bisekine vejiyabu.li benda wan de e bi gurmini hila
veta, di veya gel denge we sehbikira ... ~ 

azadronakbar@yahoo.com 
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Medet Dilek: Estetikten ve dünya görüşünden ödün verilmemeli 

('Filiz halindeki Kürt sinemasını 

onurla yeşerteceğiz' 

RöroRTAJ: MücE TuzcuoCLu 

Sinema ile uğraşmak zor
dur. Üstüne üstlük bir de 
Kürtleri, politikayı, mücade

leyi yansıtmayı düşUnmuşse

niz, "vay halinize" dedirtebi
lir. 

Medet Dilek, ı:üm olumsuz 
koşullara rağmen, hem kendi 
çocuklugunu hem de Kürt 
halkının yaşamını anlayıp , 

anlatmak üzere beyaz perdeye 
yönelmiş. Ankara'da sinema 
çalışmalarını yürüten Dilek 
ile Kürt sinemasını, Kurtleri n 
sinemasını, Kürtlerin anlatıl 

dığı sinemayı konuştuk. 

Bir Kurt sineması ·ndan söz 

edilebilir mi? Varsa bunu nasıl 

tanımlıyorsunuı: Kurtterin çek

tigi eserler mi, Kürtlerin konu 

alındıgı eserler mi, K iirt cogra!J'asmı anlatan eserler 
. ? 

mı .. . 

Sorunlu bir bölgede bulunan, dünya "efendileri 

nin" kol gezdiği bir bölgede (Ortadoğu) bulunan Kürt 

halkına ya da onun sinemacı ianna "bir Kürt sineması 

var mıdır" diye sormak... Özgürlüğü elinden zorla 

alınmak istenen, hakları tanınmayan, dillerine, kül

türlerine kavuşmaları engeUenen bir halkın. butUn 

bunlara rağmen Kurt sinemasını yaratma çabası ince

lenmeye değerdir. Bu çabanın sonucunda kimi zaman 

Türkçe. kimi zaman Kürtçe filmler çıkıyor. Küıiçc 

olan filmler daha da çoğa lacak. i şi biraz daha karma 

şık hale getireyim; Kürt olmayan yönetmenler çıka 

cak. Kürtçe ya da kendi dilinde Kürtlerle ilgili filmler 

yapacaktır veya kimiKürt yönetmenler çıkıp Kürt hal 

kına ait olmayan bir öyküyü filmleştirecektir. Ya da 

yönetmeninin de konusunun da. oyuncularının da, 
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film dilinin de bütünüyle 
Kürtlerle ilgili olan filmler ya
ratılacak:tır . Bütün bu karma
şık 'dolayı ml ar' ın hepsi de 
Kürt sinemasına zenginlik ka
tacak:tır. Bu kaos onun iyiliği 
içindir. Ama Kürt sinemasına 
daha fazla özgürlük. daha fazla 
destek ve daha fazla zaman ve
rilmelidir ki berraklaşıp kim
liğini bulabi Isi n. 

Bahsettiğiniz engel ve zor

lukları biraz daha somutlaya

bilir misiniz? 

Kürt sinemasının karşı
laştığı zorluklar, halkının 

görmüş olduğu zorluklarla eş
değerdir. Nasıl Kürt halkı 

kendisini özgürce ifade etme
de engellcrlc karşılaşıyorsa, 

sineması da aynen bu engeller le karşılaşmıştır. Dün

ya "efendileri" ve bölgenin anti- Kürt ittifakı içeri

sinde yer alan ülkeler Kürt halkına nasıl yaklaşmışsa 

sinemasına da o gözle yaklaşmışlardır. Kürt Sinema

sı'nın oluşumunu. genişlemesini. gelişmesini engel

lemek için özel politikalar geliştirmişlerdir. Kürt 

halkını, onun tarihini anlattığı. bir filmini Kürtçe çe

kemiyor oluşu ne büyük bir zulümdür yönetmene. 
Örneğin, Yılmaz Gtıney'in "Sürü'' ve "Yol" filmini as

lında Kürtçe çekmek istediğini biliyonız ... 

KUrt sinemasının. Kürt sinemacısının sınırlarını 

aşmasını engellemek için yapılanlara daha yakın ta

rihten bir örnek vermek isterim. Kürt yönetmen Ravin 
Asafın Kü ı1 çe çekilmiş "Sarı Gunler" filmi 2003 tari

hinde gerçekleştiril en istanbul Film Festivali' nde. ele 

aldığı konu itibarıyla sak:ıncalı bulunmuştu ... 

Kürt Sint>masının özgürleşme süreci halen ta-
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mamlanmamıştır. Tıplo 

bu sinemanın sahibi olan 

halkının da özgürleşme 

sürecinin devam etmesi 
gibi. En baş nedenleri: si

yasal. ekonomik neden 

lerdir. 

Kürt Sineması adına 

ortaya çıkarılan eserler 

çok fa1la olmamasına rag

men hangileri biılere, si

nema salonlarına ulaşa

hilmiştir ki. Hangimiz 

"Neı-gı.s Neskewe". " Rawe 

]inoke", " Karıvaneki Be

deng", "Çek-Çek". "Em Her 

Tim Koçbeıin ", "38" filmle

rini izlcyebildik? Bal.llarını -eger yasaklanmıyorlar

sa sadece film festivallerinde görme imkanı doğ

mal-tadır.Amabendababaşka birşeyden bahsediyo

rum o da Kürt filmlerini üleme olanaklannın yaratıl

masına dair bir politikarun gcliştirilemedigidir. Da 

ha "Kara Tahta" filminin Türkiye sinemalarına geliş 

tarihini hahrlayalım, 2001.. . Dahadüngibidegil mi. 

bu öyle bir uzun tarih degil. Ben Kürt sineması ör

neklerinin izleyiciye ulaşmamasını Kürt sinemasının 

karşılaşmış olduğu teknik zorluklar içerisinde de ger 

lendirmekteyim... ilk filmini çektikten sonra kimi 

teknik yetersizlikten, ekonomık problemlerden do 

layı bir daha film çekerneyecek Kürt yönetmenler ol 

muştur. olacaktır da... Evet. sinema pahalı bir iş. 

Eğer başka bir işte çalışmamış olsaydım , benim film 

lerim de. belgesellerim de o l mayacaktı. işten kazan

dıgımı sinemaya aktarmama ragmen halen büyük ek

sikler içerisinde. zorluklar içerisinde yü7dügümü 

söylemeliyim ... 

Biraz da eksik ve yetersizlikler i/e sizi ümitvar kılan 

olumlulukları konuşalım ... 

Kürt Sineması yeni bir sinemadır. Tabi ki yeni 

oluşunun bazı sıkıntılarını. yan lışlıklanın yaşaya 

caktır. 

"Niteliği. tartışma)"'- bır kenara bırakalım. onceliği 

miz. nasıl olursa olsun daha 

tür. Daha yolun başında 

olan sinemarmz kolaycılı 

ga kaçmadan. estctikten. 

yaratıcı lık-tan ve elbette 

daha da önemli olanı dün 

ya görüşünden ödün ver

memelidir. 
Bu sinema. niteliğini. 

farklılığını ele aldıgı ko

nularla göstermelidir. iş

lediği konulara baktığı

mızda onun karakter kod 

larını da okumuş oluruz. 

Kürt sinemacıları genelde 

Kürt halkına yapılan katli 

arnları ( Ilalepçe ... ) ele 

almışlardır. Nizarnettin 

Ariç'ip ''KilamekjiBo Beko"su katliamdan kaçan Kürt

lerin öyküsünü anlatır. vKara Tahta"da Samira Mak

malbaf. "firan"da Güney Kürdistanlı yönetmen Jano 

Rosebianı ya da İran'dan Babman Chobadi üç filmin

de de Halepçe'ye göndermelerde bulunur. Irak- iran 

savaşı eksenincieki öyliiler, Baas rejiminin olumsuz 

etkil ediği hayatları konu edinmiştir filmler. Bilinen 

Kürt filmlerinin ternalarına baktıgımızda Kürt sine

masında öze ll i kle sanat veya politik filmlerinin ağır

lıkta oldugunu görüyoruz. Anlaşılır bir durumdur bu. 

Dört taraftan da k"Uşatılmış. teslim alınmak iste

nilmiş. köleleştirilmekle yü7 yüze bırakılan bir hal 

lan sinemasının politikleşmesi kadar saglıklı hiçbir 

şey yoktur bu hayatta. 

Birçok kültürel hakkı tanınmayan Kürtlerin. sanatla 

ve özelde sinemayla ugraşmasını nasıl degerlendiriyor

sunuz? 

Bunu çok mu çok önemli buluyorum. Çünkü bu 

alanlarla ugraşmak fikirsel gelişimi saglarken. yara

tımlar Kürtlere güven, cesaret kazandıracal..-iır. Sanat 

da mücadele alanlanndan biridir ve boş bırakılması 

düşünülemez bile. Bu alanı boş bırakan halklar erken 

düşüp. erken yodaşıri ar. 

Kürt halkı bu çok önemli olan kanal yolu ile dün

yaya ulaşmak istiyor. dramını. sorunlarını onlara an

!atmak istiyor. 

fazla Kürt filmi çekmek \\tl"' ıı f.Psı ( :wo:- ı Kimi ülkelerde. kimi 

film festivallerinde göste

rilen. başarı kazanan film 

ler bu açıdan önemli bir rol 

üstlenmektedir. Büyük 

mücadeleler. acılar sonu 

cu nda kazanılmış sanattan, 

olmaltd ır, bir de bu Jl.ım 

eger Kürtçe ise gerisini dü

şünmeye gerek yoktur ar

tık ... " gibi anlayışlar daha 

filiz durumundaki Kürt 

sinemasını başından çürü-

··ı-..ııııi ol;nLı rlardır: tııı ııııtılıılırı;ıl;ı,.;ılo.ıır. ;ıkıiLırd;ıır lıı\· 

sıfiiiiiii'\•'IThilr. fı;llıri.Hflk\;ı h<"llcllltllll 

\;ır~ıl;l\dLt!.!,ıt. ••Lı\ıLıki dıını~ııtll\1/11 dıı:--ıınııp dıırac.ıgı;_ 

Isı .. \Lıdıııı;ık .. Ln ı rl.ıf,,lf,·dır 

\;ıd .. olı·l''' h ı r ''1' tı · rıııııdıı. .ı ... ırı ıı_\uııı;ı dunıııııı. bır lı~•~ 

ı.ılı~ \kık! t lılı·ı..·, .t:.,rı · \l.ıılıın.ık oldııl!ııııd.ı lııtlnlwl' 

illrlıkı .. illi lı;i't;ılı~.ı \;ıbl;ııııııı,llı..· · 
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tiyatrodan. müzikten, 
sinemadan tekrar geriye 
düşmek herhalde söz 
konusu olmasa gerek. 

Kürt sineması bagla

mında Yılmaz Güney 'in 

rolü ve etkisi nedir? 

Yılmaz Güney'in öne
mi çok büyüktür. Kürt si 
nemasma örnek diyebi
leceğimiz kimi çalışmalar 
ondan önce de yapılmış 

tı. Ama bu böyle olsa da o 
Kürt sinemasının genel 
karakterinin ortaya çık
masında başrol oynamış

tır. KUrt sinemasının ilk 
mihenk taşlarını Yılmaz 
Güney atmıştır. "Seyit 
Han ". "Endi.şe", "Sürü". 

"Yol" filmleri 'Yeni Kürt 
Sineması'nın başlangıç 

noktalan olmuştur. 
Yılmaz Erdoğan filmleri ise Kürt sinemasının ör 

nekleri içerisine sokulamaz. Bunun nedeni filmle
rinde Kürtçeyi kullanmaması ya da bölgenin sorunla
rını işlememiş oluşu değildir. Kürt sineması kulva
rında bulunmamak onun bir yaşam tercihi olmuştur 
o kadar. Kürt oluşu bile bu gerçeği değiştiremez. Bu 
Gani Rüzgar Şavata filmleri için de geçerlidir. A.şiret 
çiliği yücelten film bölgede de yapılmış olsa. Kürtçe 
çekilmiş de olsa Kürt sinemasına dahil edilmemeli
dir. Kürtçe yapılmış bir "Kürt" filmi eğer geri ilişki

leri övüyorsa. bu filmi Kürt sineması içine almamız 
doğru olmayacaktır. Çünkü yeni yeni filizlenen Kürt 
sineması ilkelerini önceden belirlemelidir. 

Kürt olsun olmasın, birçok yönetmen Yılmaz Gü
ney sinemasından etkilenmiştir. Kürt sinemacıları 

dört bir tarafa dagılmış olsalar da onları tartışmasız 

birleştiren bir konu vardır; Yılmaz Güney ... Ki Gü
ney' in benim üzerimdeki etkisi de bir başka öyküdür. 
Çocukluk dönemlerimde onun filmleri yasaklıydı. 

Ama bir arkadaşıının sayesinde videodan "Yol" filmi
ni izleyebildim. Ve böylelikle onun filmleriyle, anla
yışıyla tanışmış oldum. Aslında bu öyküyü başka yö
netmenler de anlatır. Mesela Doğu Kürdistanlı yö
netmen Cemil Rüstemi de Yılmaz Güney filmlerini, 
1979' da İran yönetimi yasakladığında, gizlice keşfe
dip izlediğini söyler bir röportajında. Kimbilir daha 
kaç Kürt yönetmenin böyle öyküsü vardır ... 
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Peki bir fi lmin Kürt si

nemasını ifade edip etme

diğinin nasıl anlaşılacagı 

konusuna geri dönersek ... 

Bu tartışma daha çok 
devam edecek. Tartışma 
ve tartışma sonuçlarının 

Kürt sinemasına kazan
clıracağı çok şeyler ola
caktır. Tekrarlarsak; ilk 
olarakyaratıcılıktan. es
tetikten ödün vermeme
si gerekiyor . Kürtçe'nin 
kullanımı hayati değer
dedir ama kimi filmler 
vardır dili Türkçe ol 
muştur yine de. Kürt 
halkını, onun sorunları 
nı. dramlarını sağlıklı 

bir şekilde ortaya koy
muştur. Zaten Kürtçe 
fi lmier in yapılmasının 

yolunu açan bu Türkçe 
filmler olmuştur. Ümit Elçi 'nin "Mem il Zin", Kazım 
Öz'ün "Fotograj". Yeşim Ustaoğlu'nun "Ganeşe Yolcu
lu.k" ve "Büyük Adam Küçi.ik Aşk" gibi filmleri örnek 
gösterebiliriz. 

Belgesel film çalışmaları da önemlidir. Belgesel
ler Kürt halkının hafızası niteliğindedir. Kürt sine
masının belgesel filmleri. bir kendini bulma ya da 
tarihle. resmi ideolojiyle yüzleşmenin arenası ol
muştur. YusufYeşilöz'ün "Duvara KarşıAçlık - Dünya

lar Arasında - Alevi Türküsü" bir ayna niteliğindedir, 

kendimizi gördüği.i.müz ayna. Yine MKM. Sinema Bi 
rimi' nin yaratımları olan belgesellerin Kürt sinema
sına katkısı önemle anılmalıdır. 

Somut yaşam pratit.riniz çalışma.lannıza ne ölçüde 

yansıdı? 

Ötekileştirilmek. dışlanılmak benim çocukluk 
dönemlerimin kimi kodları olmuşlard ır. Köyden 
gelmiştik, Kürtçe konuşuyordum. Türkçe'yi bilmi
yordum. Hatırladıkça içim acıyor. 

Türkçe değil de Kürtçe konuştuğumdan dolayı 

annem babam beni bakkala ekmek almaya bile gön 
dermemişlerdir. Kentte ilkokula başladığımda çok az 
Türkçe biliyordum. bir eziklik içerisindeydim. Arka
daşlarım sevdikleri yemekleri teker teker saya:rken. 
ben orada suspusum. 

Çünkü söyleyeceğim yemekleri onların yeme d i ği
ni düşünüyordum, onlar başka biz başkayız psik:olo-
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jisiydi benim ki. Sinema ile ilgilenmeye başladıgım 

dönemde, çocukluk dönernimde bana bunları yaşa

tanlarla hesaptaşınam gerektiğini anladım. Yapmış 

olduğum belgesel filmierin bir kısıru da bu hesaplaş

manın ürün leri dir. ~ 

MEDET DiLEK kimdir? 

Sivas İnırantı doğumlu. lise mezunudur. 

1999 -2000 tarihleri arasında kültür sanat 

dergisi Güneş Ülkesı 'nın Yayın işleri Müdür

lüğünü yaptı. 

200 / 'de Gazi Üniversitesı ile Büyükşehi r Be

lediyesi 'nin ortak proıesi olan "TV Filmi ve 

Progranıcılığı" kursuna katıl dı. 

2001-2002 arasında Ankara Çağdaş Sanat 

Eğit i. m M erkezi 'nde Sinema Tarihi uzerine 

kurs aldı. Sonradan bu Egitim Merkezi 'nin 

kısa film atalyesini kurdıı. 

20 03-2004- 'te "Notasyon" adlı belgesel fil 

mini çekti. Notasyon . 16. Ankara Uluslara 

rası Film Festivali 'de amatar katogo ride 3. 

oldu. 

Guan Di'nin Düğünu. ikinci belgeselfilm ça 

lışmas ıdır. Bu film Notasyon ile birlikte So s 

yalizme Saygı Üçlemesi 'nin birin ci ve ikinci 

ayaklarıdır. Üçlemenın son ayağı ise bölge 

me rk ezli oLarak çalışmaları süren Kadın So 

runu olacaktır. 

Devam etmek te olan diğer bir film çalışmas ı 

ise M ilıiyetçılik 'tir. 

2006 yılında başlayıp 2007'de bitirdiği ve 

Madımak olayını anlattığı "Narkolep si " ise 

son çalışmasıdı r ve Yılmaz Ganey 'e ithaf 

ediLmişti r . 
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Sterknase kurd Ebu Henife Dineweri 

Ew di sedsala 9'an de jiyayc. He we 
deme bere xwe daye feraseta kurdi, her 
bi ln.ırdewariye ve çuye. Zcdc alimeki 
me7in büye, le serdesten we deme ji 
b er ve kurdcwariya wi nexwestiye nav ı1 
denge wi derkeve peş. Digel ve yeke ji 
\\'i herhemen baş nivisandine. gelek 
herhem li dfı X\Ve hiştine. 

~avc \\'i Ebu Henife Dineweri ye. 
Ew stcrknas e. yekem niviskar e J..'U di 
pirtuka xwe "Pirtüka Flora" de ji bo 

Cu1IL Ocuz 

Ebü Henıfe Dıneweri 

yek ji alime kurdan ku 

bi sterknası re rabuye a 

rüni. ştiye. gelek pirtak 

nivisandine. 

Di pirttıiren Dıneweri de 

fikra kurdewarf. xwe 

nişan dide. 

xwendiye. li Kufe fı Besraya 1 raqe ji 
dcrsen filoloji u hel beste girtiye. 

Alime peşeng c kurdan 

H eta niha ıede haya me je nin bfı, 
ew gelek li pişt guh mabfı. Her çiqas 
haya me je nin be ji ew hebü. bi nav Cı 
denge xwe, bi herhemen xwe hebü. 
Alimi ya wi heta niha hatibfı. Li ser wi 
Hindckare Zangoya Şaristaniye u Zi

nchaten Kurdistanetermen kurdi bikar ani ye: di ma
la xwe ya sterk:nasiye de li ser sterknasiye xeb~tiye. 
:-.ıına Weşanen Hivda pirtUka Wl bi navc "Dirola lsla
me" weşand üew careke din derxist ser rfıye dine. ca
rcke din em rabun li ber jirbun, zanebfın. alimhün u 
herhemen wi me sere xwe tewand. 

manen RojhilaL en Neı ye Zaningeha Harwarde 
M ehrdad R. Izady wiha dibeje: "Di n av kurden ku 
peşketine de ye hcri mikemeL li ser axen İslamiyetil 
heta we deme alimil mezin ku derketiye Ebu Henile 
Ehmed Dineweri ye" 

Di dema xwe de bajare Dinewer li ser Reya İpeke 
bUye, li ser reya Rojhilat ü Rojava xwedi ciheke strate
jik bf.ıye. }i her ve yeke j1 ji Dinewer gclek kesen alim 
en weki Ebü llenife Dinewerı derketine. Alime kurd 
Dineweri bi herhemen xwe yen 'ilmi Cı bi xebata xwe ya 
hfırbini. di dema ku umetparezi hebfı, he netewe nin 
btm de ji li ser kurdan xebiti ye, bi nave "Ensab el-Ek
rad (Kalen Kurdan) berhemeke nivisandiyc. 

Ali me kurd Ebu Henifc Dineweri tam naye ı.an'in 
salen çendan de hatiye dinc Cı jiyana xwe ji dest da
ye le tişte kulekoliner li ser li hev dikin. ew di sala 
820 ya ıayine de hatiye dine ü di 24'e tirmeha 
895 'an de jiyana xwe Jİ dcsı dayc. Dineweri ku nave 
wi ye rastin Ebu Henife Ehmcd b. Davfıd el Dinewe
ri ye li bajareki Başlı r, li D:incwerc hatiye din e. Wi li 
Esfehana j ra ne sterknasi, matematik fı mekanik 

Izady, ji bo Dineweri dibeje ku ew xwed1 zanineke 
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Hin h erhemen Ebu Ilenife Dinewer!: 

- Kitab el-Cebrve'l Mukalıele (Pirtüka Cebir), 
- Ki tab el-N e bat (Pi.rtüka Bora), 
- Kitab el Kusuf (Pirtüka li ser roje), 
- Kitab cl Redd ala Rasad el- lsfahani (Püçkirina NcrinenAstro-
nomiye yen el İsfahani). 
- Kitab el Hisab (Pirtf.ıka Hesabe). 
-Bahs fi Hisab el-Hind (Analiıa Hesaba Hinde), 
- K it ab el-Cem ve '1-Tefrik (Pirtüka Ar1tmetike), 
- Kitab el-Kıhle ve'l-Zeval (Pirtüka li ser Rewşa Sterkan), 
-Ki tab el Enva (Pirtf.ıka li ser Hevaye), 
- Islah el Mantık (Peşxistina Mantiqe), 
- Alıbar cl Tival (Diroka Gişti), 

Ki tab el-Kebir (Pirtüka Meıin a li ser diroka zaniste), 
Ki tab el-Fesaha (Pirtfıka Retorikan), 

- Kitab el Buldan (Pirtüka Erdnigariye), 
- Ki tab el Şiir ve '1 -Şuara (Pirtüka Helbest Cı Helbestvanan) , 
- Ensab cl Ekrad (Kalen Kurdan). 
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fireh bCıye u wiha didomtne: "W eki gele k hemdemen 
xwe. EbU Uellife ne ligordemek an komek, li gor he 
mu serdeman. Cı wisa mirovek:i ye k.'U ald e hernCı gelen 
dinyaye ye. Le ji her ku ew kurd bU u dema em li her
hemen wi yen ku gihiştine roja iro dinerin. em dilii
nin ku Ebu Hellife bi nerineke kurdewari li dinyaye 
neriye. ji her ve yeke dema em li herhemen wi dine
rin. em yckem xeba ta w i ya li ser kurdan 'En sa b el
Ekrad'e dibinin u evyekme şaşwaz nake." 

L i resed xaneya xwe gel ek xehat kiriye 

Di neweri di nav jiyana xwe de şanenava xwe ave
tiye bin gelek berheman. Dineweri ku alimeke piralt 
büye. ji pirtfıka flora heta pirtı1ka li ser roje, ji pirttı 
ka hesaba n heta li ser sterkan, li ser diroke heta erd

lligariye gelek herhem nivisandine. Dineweri her wi
ba li ser sterknasiye ji xebitiye O resedxaneya wi ji 

hebUye. 
Di peşeka pirtıike de lzady li serve avahiye ji Şira 

zi gotin neqil kiriye. Li gor agahiye. Şiraz'i 50 sal piştı 
mirina Dineweri çuye Dinewer u li wir resedxaneya 
Ebu Henife Dtneweri ku şagirten ~i edi bikar dianin 
ditiye u wiha gotiye: "Ev resedxaneya Ebu Henıfe Di
neweri h eta 200 salan ji hatiye xebitandin fı bi ciagir
kirina Moxolan a bajare Dlnewer re ev resedxane jl 
bela wela ki ri ne." Izady disa li ser gotinen Ştrazi van 
gotinan zede dike. "Şirazi li pirtı1kxaneya we resedxa
neye yekem ear rasti Pirtfıka Hewaye hat iye. e w şirovc 
kiriye u weki berhema h eri baş bi nav kiriye." 

D i Ansiklopediya İslame Cil da 2 'yem de B. Lewin 
biyografiya Ebu Henife nivisandiye iı gotinen pesin

dar ji bo Dineweri bikar aniye. 
Di dema ku umetparezi ıi erebparezi serbest bCıyc 

de Dinewerl li ser kulilk iı nebaten kurdan "Pirtı1ka 
Flora" ni visandiye Cı tede term fı biwejen kurdi bi kar 
aniye. Ev yek rewşa Dineweri cihe dike, di demeke 
wisa de nerina wi ya kurdewari nişan d ide. ]i herhe
men Dineweri tene "Diroka Gişti (Abhar el-Tival)" 
gih'işti ne roja !ro u ev pirtük niha ji Weşanen Ilivda
ye bi nave "İslam Tarihi" (Dlroka lslame)" derket. 

Pirtıika ku ji aliye Yrd. Doç. Dr. N usrettin Bo ll eli 
O Dr. İbrahim Tufekçi ve hatiye wergerandin qala ji 
serdemenwedemedike. Pirtı1kjiserdema Hz.Adem 
heta serdema Harfıne Reşid u xelifetiya Mihemmed 
el- Mu "tas im diroke peşkeşi xwendevanan dike. 

\Veşanen Hivda ku bi ve berheme careke din Ebu 

Hellife Dineweri derxist rojeve. di dawiya pirtı1ke de 
nexşeya Rojhilata Navin ku Dineweri li resedxaneya 
xwe arnade kiribCI ji peşkeş kiriye. ~ 

cemilo@diyarname.com 
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Jean Piaget ı ve sosyal-psikolojinin 

penceresinden N ewroz 

DoGu HEVAL 

Newroz ya da "Nevruz" ... Ne çok içerikle algılanı 

yor; "İsyan günü ..... ''Barış ve kardeşlık gımü " ... ··Baha

rın başlangıcı" ... "Terörün kökünitn kazınması "yla ka

fayı bozmuşlara göre ise '"provakasyonlara vesile olan 

gün''dür Newroz ... 

Hemen herkes için içerdiği Demirci Kawa miti ile 

politik çagrışımlar yapan Newroz' un o ı-ta ya çılo.şını, 

jean Piaget"in Sosyal Evrim Teorisi'nden hareketle. 

geleneksel toplumların sosyolojik yapılarını açıkla

maya çalışan bakış açısından ele alıp inccleyeceğiz. 
Çocukların ve geleneksel toplumlarm dünyayı ania

yıp kavramada benzer özellikler gösterdiğinden yola 
çıkan bu teori, modernleşmemiş toplum insanlan

nın tıpkı gelişmiş modern batı toplumlanndaki öniş

lemsel (prlioperativ-AJmanca) dönemdeki çocuklar 

gi~i görse~, se~o~ik, ~ihir~el, animist2 veartif~si
alıst şekilde duşundüklenne dayanıyor. Ozellıkle 

Newroz'un binlerce yıl öncesinde oıiaya çıkışındaki 
Demirci Kawa miti ile ateşlerin yakı lması ve ayrıca 

güneş kül tü, sert kış şartlanndan sonra baharın yeni

den dirilmesi animist ve artifisialist benzer özellikler 
göstermesi bakımından önem taşıyor. 

Bilişsel g·elişim 

İnsanın doğuşundan itibaren zeka gelişimini, 

dünyayı aniayıp kavramasını ve çevreye uyum sağla

masını açıldayan bir çok görüş ortaya atıldı. Bu gö
rüşlerden en çok kabul göreni Jean Piaget"nin teori

sidir. Piaget'in gelişim psikolojisi; biyolojik, psiko

lojik ve felsefik temelleri olan, insanın doğuşundan 
gençliğine kadar dünyayı nas ıl aniayıp kavradıgını, 

hangi süreçlerden geçerek dört ayrı genel dönemde 
gelişimini sürdürdüğünü açıklar: 

I- İlk dönem, bebeğin doğuşundan iki yaşına kadar 

olan ·· du)u devinıseı" dönemi kapsar ve genel olarak 
çocukların rellekslerini nasıl kontrol ettiklerini ve ge 

liştirdikerini, objeleri asimilizasyon ve accomodation 

yoluyla nasıl kavradıkJarını, kendisi ve dış dünya ara

sında ilişkileri nasıl düzenledikJeı;ni açıklar. 

II- İkinci dönem, "işlem öncesi" olarak adlandu·ı

lır ve konumuz açısından en önemlisidir. Çocuğun 
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iki yaşından yedi yaşına kadar olan zaman dilimini 

içerir. O b jeleri kelime ve rcsirnlerle simgelerneyi öğ

renir ve dili kullanmaya başlar. Bu dönemde çocuk 

yavaş yavaş görsel, sihirsel, sembolik, animist ve ar

tifisialist düşünme özelliklerine sahip olur. Aynca bu 
dönemde bulunan bir çocuk. isirolerin ·şey'lerin 

içinde saklı olduklarını düşünür ve onun ayrılmaz bir 

parçası olarak görür. Bunun sonucu olarak düşünme 

nin aslında ağızda olduğunu ve sözle varlık kazandı

gına inanır. Piaget'in öğretisinden yola çıkanlar bu 

yüzden Türkçedeki gibi bir çok dilde "demek" ve 
'' düşünınek"in aynı anlamda kullanıldığını iddia 

ederler. 
III- Üçüncü dönem. yedi ile onbir yaş arası yaşa

nır ve ''somut işlemler .. olarak adlandırılır. Şimdiye 

kadar varlığını sürdüren ben merkezci düşünce tar 

zından vazgeçilir, görehlik kavran.ır. Nesneleri bazı 
özelliklerine göre çok yönlü gruplayıp organize ede
bilir. 

IV- Ve soyut işlemler döneminde soyut hipotezler 
üzerine mantık yürütebilir, varsayıma dayanan, gele 

cege yönelik ve ideolojik problemler ile ilgilenmeye 
başlar. 

Animizm, Artifisializm ve 

gel e neksel toplumlar 

İki ve yedi yaş arasında bulunan çocuklar. Piaget
. in sınıflandırdıgı ··işlem öncesi" dönemde animist 

düşünce tarzına sahip olurlar. Animist gelişim seviye

sindeki çocuklar doğadaki şeyleri canlı sayarlar. Onlar 
için güneş. su, çakıl taşları, duvar vs . canlı ve şuurlu 

varlıklardır. Bu yüzden düşüp parçalanan bir taşın ca
nının acıdığım düşünür. oyuncakları ile konuşur, 

isim takar ve mesela ağaca "pis ağaç" diyerek tekme 

atahilirler. Güneşin yürüdüklerinde kendilerini takip 
ettiğini, rüzgarın ağaçların dallarını sallamasından 

dolayı oluştuğunu vb. zannederler. Sadece görsellik

ten yola çıkarak düşündükleri için neden -sonuç iliş
kileri kuramazlar ve bu yüzden herhangi bir suçun kö
tü bir tesadüften doğan bir olayla cezalandırılmış ol

duğuna inanırlar. Örneğin eğer bir evde yangın çık-
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mışsa orada bulunan kötü bir kişiyi cezalandırmak 

için olduğuna inanırlar. Ve mantıksal temeli olmadığı 
halde olaylar arasında bağlantı kurarlar ... 

Arifisialist düşüncelerle çocuklar doğadaki şeyle
rin sadece canlı oldugunu düşünmekle kalmaz, bu
nun yanında insanlar veya tanrı tarafından bel ir li bir 
amaç için yaratıldığı nı düşünürler. Üç yaşından iti 
baren çocuklar çevresindeki şeylerin yaratılışına da
ir sorular sorar ve kendilerine göre cevaplar verirler. 
Belli evrelerden geçerek mantıklı olana ve gerçeğe 
ulaşırlar. İlk evrede yıldızlar ve diğer şeyler tanrı ve
ya insanlar tarafından yaratılmışlardır. aynı zamanda 
canlıdırlar ve insanların ihtiyaçlarını giderirler. 
İkinci evrede şeylerin doğada 
bulunan diğer varlıklardan 
oluştuklarını düşünürler. 

Örnegin güneş , duman ve 
ateşten oluşmuştur ama yi-
ne yaratılışı insanlar tara
fındandır. Son evrede ise in
sani etkiler tamamen saf dışı 
bıralalır ve güneşin artık 
sadece ateşin ya da ha-
vanın yoğunlaşma

sından oluştuğu 

düşünülür. 

Arkaik top
lumlarda yaşayan 
insanlar da 
öncesi·· evresinde 
bulunan çocuklar 
gibi animist ve 
artifisialist düşünürler. Rus
sell, kızılderili Zuni kabile
sinde yaptığı bir araştır
mada 12- 18 yaş grubun-
da bulunan çocukların 
yüzde 4 ·r sinin baltanın 
tamamen canlı olduğuna inandıklarını ortaya koy
muştu. Zira bu kabiledeki yetişkin insanlar da genel 
anlamda animist düşünürler. Çoğu ilkel kabilelerde, 
insani özellikler gösterdiginden yola çıkarak bitki ve 
hayvanlar insanlarla eş tutulmuş ve ilahi özellikler de 
eklenerek totemist bir dünya görüşüne sahip olun
muştur. Brezilya'daki Bororos kabilesi üyeleri kendi
lerini kutsallaştırdıkları kırmıı.ı papağanla özdeşleş

lirmiş ve gerçekten bu kuş türüne ait olduklarına 
inanmışlardır. 

Çocuklar doğadaki şeylerin. tıpkı Ortadoğu'daki 
tek tanrılı dinlerde olduğu gibi. i nsanların ihtiyaçla
rını gidermesi için tanrı tarafından yaratıldığına ina-

nu·lar. Aynı şekilde, Afrika'daki Mbundu kabilesin
de, bir zanaatkaı· olaraktasavvur edilmiş olan tanrı
nırı doğadaki herşeyi kendileri için yarattığına ina
nılmaktadır. Güneş ışığı , bunun en açık ifadesidir 
örneğin. Çoğu arkaik toplumda güneş ve tanrı aynı 
isimle adlandırılmıştır. 

Frazer, dünyadaki tüm arkaik toplumlarda doğa
daki gelişimlerin ve güneşin hareketlerinin insani 
etkiler olmadan mümkün olmadığı düşüncesinin 
vaı·lığını kanıtlamaya çalışmıştı. Ojebways adındaki 

kızılderili kabilesinde, güneş tutulmasında ucunda 
ateş bulunan aklar fırlatılır ve sönmüş güneş yeniden 
yakılır! Dünyanın bir çok yerinde yılın belli dönem-

lerinde güneşe yardımcı olmak 
için ateşler yakılmıştır. Avru
pa'da da binlerce yıldan beri, 
(ki özeUikle hıristiyanlığın ka-

bulüyle Paskalya ve çoğu zaman 
21 Haziran'da) , Almanya'da (Jo

hannisnacht) ateşlerin yakıldığı bayram
lar yapılmaktadır. 

Mevsimlerin ve diger doga olaylarının peri
yodik olması ve güneşin bahar aylarından iti
baren dogayı yeniden canlandırması. arkaik 
toplumlarda insani etkilere bağlı değişimler 
şeklinde algılanıp kabul görmüştür. 

Durkheim gibi Frazer de dinlerin içeriginin 
özellikle doğal yaşamdan. mevsimlerin belli ara-

lıklarla gerçek
leşmesinden ve 
bitkilerin canla
nıp yeniden sol
masından oluş

tuğunu öne sür
müşlerdi. .. 

Frazer özel
likle bu inanışın 
eski Akdeniz kül

türündeki dinlerle ispatlamaya çalıştı: Osiris, Tanı
muz, Adonis, İsa ve diğer tanrıların doğanın ölümü ve 
yeniden canJanışı nı sembolize ettiklerini ileri sürdü. 
Örneğin İştar eski Babilan'da doğanın kudretine hük
meden kadın bir tanrıyken, antik Yunan'da Adonis, 
Mısır'da Osiris yılın kış mevsimine denk gelen dö
nemlerinde yaşamlarını mezarda, yeraltında, karan
lıkta vs. geçirdiklerine ve baharla birlikte yeniden 
canJandıkJarına ya da güçlendiklerine inanılmıştı. 
Keza Durkheim ve Mbiti de sadece Akdeniz bölgesin
de değil Mrika' da ve Avusturalya' da medeniyetten bin 
yıllarca habersiz yaşayan Aboriginez toplumunda da 
benzer şekilde inanışların oldugunu ortaya koymuş-
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!ardır. Çeşitli rituellerle eski tanrının ölümünü ger

çekleştiren insan, böylece doğal olaylara artifisializ

rnin belirttiği şekilde d.üekt müdahale etmiş oluyor. 
Kürtlere mekansal yakınlıktabulunan Bab iller· de 

21 Maıi yeni yılın başlangıcıydı. Kral Marduk ejder 
Tiamet'i öldürüp onun bedeninden yeryüzü ile gök
yüzünü yaratmıştı. Yine böylece mitolojik bir anla

tırola insanın cevap aradıgı ve anlamlandıramadığı 
sorular manbk kazanmış oluyordu. Doğanın yeniden 

canlamp hayat bu1masıyla yeni yılın çakışroası bir 
çok aı·kaik toplumda sıkça rastlanır bü durumdur. 

Durkheim, bu ritueller içerisinde özellikle totem 

ve tanrıJara insaniann kurban olarak sunuimalarını 
özellikle vurgulamıştı. Tannlara yemek üzere sunu

lan bu hediyeyle onla n n güçlendikleri ne inanılmıştı. 
Böylece insanın doğa olaylarına direkt kalılarak yön

lendirdiği ve müdaha le edebildiği inancı bir kez daha 

ortaya konmuş oluyor. 

Sosyal -ps i ko loj iye göre 

De m irci Kaw a m itoloj isi 

Öncelikle yaşanılan coğrafyanın kültür üzerinde
ki önemli etkisini vurgulamak gerekiyor. Bugün 

Kürtlerin OrtadoğU'da yaşadığı coğrafya, yüksek dağ
ları ve etkili karasal iklimiyle farklı bir kültürel yapı

lanman ın etkenlerinden biri olmuştur. Çok sert ge
çen kış şar-tlarından dolayı insanlar balıarı ve doga 

nın canla.nışını büyük bir özlemle beklemiş ve dola

yısıyla diğer halidara nazaran heyecanla bekledikleri 
bu dönüme daha farldı anlamlar yüklemişlerdir. 

Yukanda kısaca değinildiği gibi, Hıristiyanlık ve 

diger dinlerde gün ve gecenin eşidendiği bir günde 
doğanın uyanışını sembolize eden bayramlar k.'Utla

nıyor ritüeller yapılıyor. Yani doğaya yaşam veren 
tanı·ıların yeniden uyandığı ve karanlığın ya da kışın 

kötü ruhlardan oluşan gücünUn kınldığı bir an se çi

liyor. Kürtlerin eski dini olan M azda inancında güneş 
ve ateş belki bu nedenlerden dolayı büyük bir önem 

taşıyor. Günümüzde de hala Alevi ve Ezidi Kürtler 

arasında güneşe ve ateşe saygı gösteriliyar ve güneşe 
bakılarak dualar ediliyor. 

Kürtler, binlerce yıl öncesinde diger Akdeniz 

kültürlerinde oldugu gibi. kendi toplumsal ve doğal 
yaşam şartlarına göre mitolojik tanrılar. kahraman

lar, mitler üretmişler. Böylece doğayı anlamlandır
mış, yaradılış sorununun cevabı bulunmuş. yaşanılan 

mekana geliş nedeni açıklanır olmuş. Akdeniz arkaik 
toplumlanndaki İştar, Adonis gibi tanrıların yerine 

Kürt kültüründe Demirci Kawa efsanesi ortaya çık
mış. Ancak hemen vurgulamak gerekiyor ki. bu mi 

60 TİfOJ 

tolojinin de. Şahname 'de anlatıldığı gibi. başka ver

siyonlan da mevcuttur. 
Bir aniatışa göre, Alıura Ma1.da'nın peygamberi 

olan Zerdüşt ile kötülük tanrısı olan Ah ri man arasın
da amansız bir savaş yaşanır. Alıriman kıskançl ıktan 

çılgınlaşınca kendi zelırini Asur kralı Dehaq 'ın bey
nine akıtır ve bu kralAsur ve Med halkına acılaı· çek
tirir. insanların kanını emen Dehaq'ın beynindeki 

zehir birura dönüşürve ölümcülbir hastalıgayakala

nır. Tek çaresi gençlerin beyinlerinin bu yaraya sü

rülmesidir. Zamanla çok sayıdaki genç öldürülür. 
Ancak askerler her seferinde gençlerden birini öl

dürmek yerine kimsenin bu lamayacağı dağlara gön
derir. Onun yerine koyun beyni götürürler. Dağlara 

kaçan gençler zamanla çağalır ve Kürtler de bunlar
dan tfu·erler. Hürmüz adı.ndakı tanı-ı. Demirci Ka

wa'nın yüreğini umut ve sevgi ile doldurur ve ona 
kurtuluşun yolunu gösterir. Oemüci Kawa birçok ço
cuğunu kurban verdikten sonra son çocuğunu kendi
si saraya götürür ve önlüğünün altına sakladığı örsü 
ile Dehaq'ı öldürür . Ve halk isyan ederek ateşlerle 

sarayı işgal eder. her yerde ateşler yakı lı r. 

Bir diğer aniatışa göre ise Dehaq·ın her iki omu

zunda iki ayrı yılan vardır. Bunlar gençlerin beyinle
riyle beslenirler ve ilkbaharın gelmesini engellerler. 
Arınayel ve Garmayel adlı sarayda ça lışan aşçı lar da 
her seferinde gençlerden birini dağlara göndererek 
digerini koyun beyniyle karışı ırarak yılanlara verir

ler. Dağlardaki gençlere önderlik eden Demirci Kawa 
onlaı·ı eğitirve sonunda saı·aya saldırıp zalim Dehaq'ı 
öldürür ve ateşler yakılır. Böylece bahaı· gelmiş olur. 

Her iki anlatım da sihü, abartı ve birçok mitolo

jid.e geçen olaganüstülükler içeriyor. Bu mitoloji sa
dece Newroz'u aniatmakla kalmıyor, aynı zamanda 
Kürtlerin yaratılış, daha doğrusu ortaya çıkışlarını da 

içeriyor. Tüm bitkilerin ycşcrdigi bü zamanda ken
dilerinin yaratılışını da açıklıyor. Dehaq'ın zulmün
den dağlara kaçan gençlerden oluşmalan aynı za
manda neden dağlarda yaşadıklarının cevabını da ve
riyor. 

Kahramanın demirci olması ise iki açıdan önem
li. Öncelikle demirci o ldugu için mesleği gereği sü
rekli ateşle uğraş.ıyor oluşu, ateşin ve onunla aynı 
özelliklere sahip olan güneşin önemini yeniden orta
ya çıkarıyor. 

Kral Dehaq genel itibariyle diger Akdeniz kültür
lerindeki tannlara benzeyen birkaç özelliğe sahip. 

Ancak diğer kültUrlerden farklı olarak, doğaya yaşam 
gücü veren ve yeniden canlanacak olan bir tanrı ol

mayıp. sadece kışm acımasızlığmı. , kötülüğün U sem
bolize eden, insanüstü bir yaratık ya da zalim bir hü-
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kümdar olarak kurgulanınıştır. Yakalandığı ölümcül 
hastalıktan kurtulması ya da omuzundaki yılanların 
beslenmesi için her gün iki gencin öldürulüp kanla 
rının yarasına sürülmesi yukarıda anlatılan görüşlere 
uyuyor. Burada kış ile ölüm arasında direkt bir bağ
lantı mevcut. Onceki bilgiler ışığında. bu ölümcül 
hastalığı. tüm doğayı öldüren soğukhavayı ve karan
lığı çağrıştırıyor. Zaten ikinci versiyonda görüldüğü 
üzere. yılanlar baharın gelmesini engelliyor lar. 

Mitolojide öldürtilen gençler diğer kültürlerde 
olduğu gibi totem ve tanrtlann memnun edilmesi 
için onlara sunulan kurbanlardır. Kötü güçlere sahip 
olan tanrıların kış mevsimiyle güçlerini göstermesi 
ve doğadaki hayatın ölmesi, onların gönlünü almak 
gerektiği fikrine götürmüştür. Aynı zamanda kış 

şartlarının kötü geçmesi. bitkilerin solması. ölümü 
çagrıştırmasından olsa gerek gençlerin (doğanın) öl
mesini temsil ediyor. 

Diğer arkaik kültürlerde olduğu gibi kışı ve ölümü 
sembolize eden Dehaq ile balıarı ve yaşamı temsil 
eden Demiı·ci Kawa arasında bir savaş yaşanıyor. Yi 
ne diger arkaik kültürlerde tannların öldürülmesi
nin doğanın yeniden canlanması için şart olması da 
Dehaq'ın ölmesini gerektiriyor. Bu yüzden mutlu 
sonla biten filmlerdeki gibi yıpranmış. yaşlanmış 

kötü karakter olayın kahramanı tarafından ortadan 
kald ırılıyor. 

Demirci Kawa'nın , Ninova'da Dehaq·ı öldürdü
ğünde ateşler yakması ise (yukarıda başka kültürler
den örneklerini gördügümüz üzere) canlı bir varlık 
olaraktasavvu r edilen güneşin insani bir müdahaley
le yeniden canlanmasına yardımcı olunmasını çağ
rıştırıyor. Doğanın yeniden hayat bulması, kışın atla
tılması. herşeyinyeniden canlanmasıyeniden insani 
bir müdahale ile gerçekleşiyor. 

Newroz. zalime karşı bir başkaldırı olduğu için 
bazen "isyan günü", yeni bir yılın ya da doğanın yeni
den canlanmasının başlangıcı olduğu için de -umut
ları canlandırmasından olsa gerek- bazen "banş ve 
kardeşlik· · günü oluyor. Binlerce yıllık mitolojik taı·i 
hi nde tanrıla rl a insanların kavgalarma karışan New
roz. günümüzde de politik bir mesele olmaya devam 
edecege benziyor ... @ 

Dipnotlar 

1 !896-1980 yilları arasında) aşamış olan İsviçreli psikolog 

2 Dogadaki tü ın varlıkların canlı ve hissetme yetısinin olması 

3 Dogadaki şeylerin belırlı bır amaç ıçın insanlar veya tanrı ıara

finda yaratılması 
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Latini- Kurdi alfahe tartışmaları 

X AN AS D ERM AN 

Kürtler, Ortadoğu 'nun yerli halklarında ndır. 

Dilleri Kürtçedir. Aralarındaki inanç ve lehçe farkı 
anlaşmalarına engel değildir. 

Tarihte Kürt coğrafyası: uzun veya kısa süreli isti 

lalara, lanınlara manız kalmış. bölünmüş . sürgünler 
yaşamış, farklı egemen di ller i öğrenmek ve kullan
mak zorunda kalmış. özellikle de islam Arap istila
sıyla ülkesiniıı egemenliğini kaybetmiş . dinini de
ğiştirmiş , ibadet kitapları , dualan hep Arapça ol
muştur. Böylece Kürt kültürü, farklı kültürlerin ege 
menliğine karşı bir yandan direnirken. diğer yandan 
da onlarla yaşamaya . egemen kültürden etkilennıeye. 
değişmeye ve sonunda kı smen asimile olmaya başla 
mıştır . Binlerce yıllık süreyi kapsayan . bu süreç için
de tüm yasak ve asimilasyonlara. göçlere rağmen 

Kürtçe kadim bir dil olarak yaşaya gelmiştir . 

Kürtler; tarihte, Çivi, Med, Awesta. Masi Sureti. 
Aranıi. Pehlevi, Sır, Enneni, Krili. Arabi, Farisi, Osmanı 

ve Latini alfaheleri kullanmış. Kürtçe ve egemen dil
lerde eserler vermişlerdir. 

Toplumdaki farkhlıklar körüklenmiş. coğrafya ve 
halk bölünmüş, kutup l aştırılmıştır . İç rekabetler ya
ratılmış, derinleştirilmiş ve "öteki'"Jeşene zarar ve
rilmiştir. Sonuçta, egemen güçler için asimilasyon, 
inkar ve imha ortak amaç ve yöntem olmuştur. Ama 
anlaşılmış tl!" ki Kürtçe kadim bir lisandır. 

Bilindiği gibi kavim ve ulus olma nın yegane şartı 
'dil' dir . Her şey dilde saklı. Kül türel d eğerler, inanç, 
ibadet, maddi kültür unsurları. doğa. evren, rüya, ha
yal, ilim. fen , her ne varsa dil içindedir. Kavga, barı ş, 

keşif, iletişim, öfke ve sevgi her ne varsa dil ile oluşu
yor. korunuyor , miras alınıp kullanılıyor ve devredi
liyor. "Dil nefestir". onu solumalı ve yaşamalı .. . 

Her dilin kendi özel sesleri. ses eldenıleri vardır. 
Ayrıca diller arasında. mevcut seslerin yarısı ortak 
sesler olmaktadır. Özgün sesler , dili var ve farklı kıl 
maktadır. Lisan 'ın ana unsuru ses"tir. Alfabenin 
amacı , özgün sesi, i şare tl e (gösteren) saptamak ve 
onu oıiak kılmaktır. Bu özgün seslerin sayısınca harf 
olmakta ve her sese de bir işaret verilmeyip tasarruf 
yapılmaktadır. 

"Ses'in oluşumu birçok faktöre bağlıdır: Kişinin 

ses organlarının anatomik ve işlevsel durumu etkili 
olmaktadır. Bunun yanında: sevgi, öfke, heyecan, 
üzüntü, hastalıklar. atmosfer , coğrafya, anne-baba-
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nın ve aile çevresinin konuşma tarzlan vb. seslendir
mek:te etki li olmaktadırl ar. 

Bir iletişim aracı olan dil, özgün bir konudur. 
··önce söz vardı .. ama yeterli olmad ı . bunun kalıcı, 

tekrarlanır ve gelişip değişebilir olması da gerekli ol
du. Böylece yazı zorunlu olarak keşfe dildi. Ay nca; şe 

kil, resim ve işaretler oluşmakla birlikte "ses"'. "ses
birimi"' esas oldu. Sözcük. bu özgün seslerden oluştu. 
anlam kazand ı. 

İşievsel Genel Dilbilim ad lı. kitabında (Türkçesi : 
Berke Vardar, Birey ve Toplum Yaymevi; 1985. 
19 l s.) . Andre Martin et, dilbilimini, dilyetisini, söz
cük eklemlemesini, örnek seslerin varlığını, sesbi
rim ve anlam birimini. lehçe ve agızları. seslerin 
anatomik çıkış yerlerini ve bunlarm sınıflandınlma

sını, dild e vurguyu, top lumsal ve dilsel değişmeyi an
latmaktadır: 

Her dilin örnek sesleri vardır. 
- Her dilin kendine özgü bir eklemliliği vardır 
- Dil kullanımlarının çeşitliliği : 

Bilindiği gibi diller , konuşuldukları ülkenin tü

münde de zorunlu olarak öıdeşlik göstcrmezler. Bu 
durumda. dilin birçok lehçe içerdiği belirtilecek ve 
her betimlemenin hangi lehçenin söz konusu oldu 
ğıınu açıklaması gerekecektir. (s.22) 

- Vurgu ve İşlevleri: 
Belli bir dilde vurgu her zaman sözcüğün birinci 

ya da sonuncu seslemin de bulunduğunda, bu belirle
me eksiksiz sayılır . (s. 75) . 

- Dil' in karşısında ' Lehçe' : 
İLalya, Almanya ve başka Avrupa ülkeleriyle ilgili 

olarak kullanıldığında. lehçe terimi genell ikle bir 
değer yargısı içerir. Kuşkusuz. bu yargı . ""ağız"' teri
minin içerdiği yargı denli sert değildir. (s. l 33) . 

Kürtçe dil dünyasında. dil; fazlasıyla politize edil
miştir. Bilimsel gerçek 1 gerekyer ine siyasi eğiliniler 
öne çıkınca sonuca ulaşmak zor olmaktadır. Unut
mamak gerekir ki: siyasi görüşler de, dil ile topluma 1 
alıcıya ulaşmaktadır. Öyle ise dil herkesindir. gerek
lidir, zorunludurve saha saydamdır. Tıpkı "camkase' 
gibi. istediğini sunarsın . Ama önce kase şart .. . 

Kürt alfa besi, güne cevap veren . dili yazıya döken 
ve yazıda gerçek sesi 1 tad ı veren, öğrenilmesi ve ya
zılması kolay. modern i l e tişim araçlarına uygun ha rf 
ve i şaretl erden oluşmalıd ır. 
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Bu gereklilik 1900'ların başından beri bilinmek

te ve konu tarnşılmaktadır. Hala alfabede '' birlik" 

yok. Yetmez mi? 
Kürt alfabesinde "birlik" yerine. ~Ortak Kürtçe" 

öneren ve bunu "siyasal birlik" e endeksleyip. konuyu 

ötelcyenler vardır. Evet, "Latini ve Arabı Kurdi alfa

beleri birleştirip /te klemek, siyasal bütünlük ve irade 

gerektirmektedir. Bu da zamana ve zemine tabi ... 

Latini Kurdi alfabe. 1930'lardan beri Kurtler ara 

sında kullanılanyaygın bir alfa bedir. Ama bu alfabe 

de de "yetmezlik"ler vardır. Bunu da çözmek şarttır. 

Kürtçe alfabe çalışmalannı (20 .yy) kısaca anım 

samak yararlı olacaktır: 

Kürt toplumu ve coğrafyası. Osmanlı ve Safevi 

imparatorluklan arasında bölünmüş iken. her iki 

devletinArabi alfabeyi kullanmalan nedeniyle. Kürt

ler Arabi alfabe ilc Kürtçe yazdılar. Bilindiği gibi Ara

bi harJlerin. sözcügün başında. ortasında ve sonunda 

ayrı yazılımları vardır. Bu nedenle de 28 olanArabi 

harf sayısı üç katına çıkmaktadır. 

Faı·sça ve Kürtçe'de ki bazı sesler Arapça da bu 

lunmadığı için yakın harfiere işaretler konularak ih

liyaç giderilmege çalışılmıştır. Ama Kürtçe fonetik 

(yazıldığı gibi okunduğu. söylendiği gibi yazıldığı. 

ses= harf oldugu) için daima sorunlar yaşanmaktadır. 

Bu dönemde hiç olmazsaArap alfabesi üzerinde bir 

"birlik'' vardı. Daha sonra buna, Kril. Ermenj, Latin 

alfabesi eklendi. Yezidi Küıilerin kullana geldikleri 

··sır alfahesi'' bu din mensuplanyla sınırlı 1 izole kaldı. 

Arabi harflerle Küı-ıçe alfa be çalışmaları yapıldı: 

Salih Bedirxan. Osnıani Kurdi Alfabe'siyle (40 harf) 

Roji Kurd. H evi ve Yekbün 'u yayınladı. Xelil X eya li. Elif

baJ'e Kurdı 'yi hazırladı. egitim yaptı. 

Avdirrezeq Bedirxan (1913), lran -Xoy şehrin 

de Rusi (Krili) Kurdi alfabe ile Sovestskii Kurdistan 'ı 

yayınladı. Abdullah Cevdet Latini Kurdi aifabc Heci

ye Cirıdi Latirıi - Rus i- Fransi alfabe, Agop Garazyan 

Ermeni alfabesi ile Kürtçe yayınlar yaptılar. 

Dil, lehçe. sesbirimi (foneın) hakkındaki bu ge

nel giriş ve amınsatmadan sonra özelde Kürtçe alfabe 

hakkında konuşmak yarar b olacaktır. 

Cela d et Ali Bedirxan Al fa b esi 

Celadet Ali Bedirxan (1893- l 951) , E.\V.Charles 

Noel ile yaptığı Doğu gezisinde (1919). Noel'in Kürt

çe anlatılanları Latin alfabesi ile Kürtçe yazdığım 

gördü, kendisi de Osmani harflerle Kürtçe yazıyordu . 

Daha sonra yazdıklarını doğru okumada Noel'in La

tin alfabesiyle başarılı olduğunu gözlemledi. Bu du 

rum, kendisinde bir uyanmaga neden oldu. 

C.A.Bedirxan, Yunan + Rus harflerini de ekleye

rek 36 harfli Latini Kurdi alfabe yaptı. SonraAlman

ya'ya gidince Latini harfiere ekiediği Yunan ve Rus 

harflerini iptal etti (34 harf). Türkiye'nin LatinAlfa

besine geçmesi ( L 928) ve bunu Fransızların yardı 

mıyla yapmasında n sonra başka harfleri de iptal e de 

rek 27 harili Latini Kurdi alfabe önerdi. Daha sonra

ki değişme ve gelişmelerle 31 harfli (8 ünlü. 23 ün

süz) Latini KurdiAlfabe'de karar kıldı. 

C.A.Bedirxan Fransız Roger Lescot ile Şam 'da 

Kürt dili ve alfabesi üzerinde çalıştı. Sonuçları ve 

önerisini. çıkardıgı Hawar Kültür Sanat ve Edebiyat 

dergisinde yayınladı. Kamuran Ali Bedirxan'da aynı 

paralelde çalıştı. 
Hawar'ın ilk sayısı (12 Eylül l 932) Şam'da A.rabi 

harflerle Kürtçe ve Latini harflerle Fransızca olarak 

24- 57 (son) sayı ları da Latini Kurdi alfa be ile yayın

ladı (1934-1943). 

C.A.Bedirxan. Hawar'da Kürt aydınlarını alfabe 

konusunu tartışmaya. katkı sunmaya ve sorunları 

birlikte tesbit i le çözüm aramagadavet etti. Nitekim 

bu arada derginin yazarı olan Osman Sabri'nin Latini 

alfahede olmayan Kürtçe sesler için harfler önerdiği 

ve bir tartışmanın yaşandığı bilinmektedir. 

Latini harf seçiminde ve telaffuzunda Türk

çe· nin örnek alındığı. Arapça da ve Kürtçe ' de buluna n 

C t t sesleri ile ikiz sesler olan ç pk t için ara

yış ve tartışmaların yaşandığı da bilin

mektedir. 
C.A.Bedirxan. Latini Kurdi Alfabe'sini tamamla 

dıktan sonra bunu daha da mükemmel duruma getir 

rnek için Kürtlere görev düştüğünü de bi l dirmiştir. 

Celadet Ali Bedirıcan 'uı Latlol Kurdi Alfabesi ve Rakarnla r 

Aa Bb Cc 1 Çç Dd Ec ~~ 

Ff Gıı H h li Ti Ji Kk 

Ll Mm N n Oo pp ı QQ Rr 
Ss Şs Tı U u o cı Vv W11 XA 
y, ZL l 2 3 4 5 6 7 8 9 o 

Görülüyor hl. Celadet Ali Bedirxan. bilimsel, ka

tılımcı, tartışmayı gerekli gören, önerilere açık ve 

bekleyen. sahada deneme yapan, derieye n, seçme ya

panbiryöntemle çalışmaktadır. Kürtçe'nin seslerini. 

harfiere dönüştürerek sözlü edebiyattan 1 kültürden 

yazılı kültüre geçmek gayretindedir. Kürt tarihinde, 

bu kapsam ve süreçte. bu etkinlik ve katılımda, yay

gın kabul gören başka bir çalışma yoktur ve bir ilktir. 

Ne kadar saygı gösteriise azdır. En önemlisi de 

C.A.Bedirxan, bilimsel yöntemle yaptığı saptarnaları 

sunmakta ve bunların bir dogma (ayet) ol madıı;rına 

işaret etmektedir. 
C.A.Bedirxan'ın bu miras ve isteğine rağmen, ha -
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zıları mevcudun yeterli ve korunması gerektiğinde 
ısrarlı davranarak, Bedirxan' ın yapageldiği "ta rt ışma 

ve ka1 ılım"yöntemlni red etmektedir. 
C.A.Bedirxan·ın Latini KurdiAIIabesi. bugün için 

kullanılan. yaygın alfabedir. Ancak. Bedirxan'ın üze
rinde durduğu ve çözüm denemeleri, Kür1 dilinin bir 
özelliği olarak bu gün de tarıışılmaktadır. 

Latini Kurdi Alfab e Tartışm a l ar ı 

Alfabe sorunu. bir dil ve kUltUr sorunudur. Bunu 
siyasi görüşl ere hapsetmeden birlikte çözmek gerek
lidir. Taıtışmaları şöylece özetlemek mümkündür: 

l. Celadet Ali Bedirxan'ın Latini Kurdi alfabesi 
yeterlidir. Degişiklik ve ilave yapınağa gerek yoktur. 
Bazı farklar varsa da bunlar önemsizdir (Z.Farqini, 
F.II.Sağnıç , Cankurd. S.Vcroj, S.Tan, A.Badıllı, 
A.Zerevan). 

2. Kürtçede bazı sesler vardır ve bunlar ihmal 
edilmemelidir (Gğ, Öö Üü).Bu harfleri alfabeye ilave 
etmek gereklidir (A. V arlı. Y.D.Zend, O Sabri). 

3. Noktalı harileri iptal etmeli ve bunların yerine 
Avrupa dillerinde olduğu gibi çift harf (AE, CH. KH, 
SH ... ) yazılmalıdır (M.Zeki, M.Muhemed, R.Yaman, 
H.Kartal, İ.Naso, İ.Genç). 

4. Alfabedeki (İ i İi)rtin (h. i i) şeklinde yazılması 
nı isteyenler ile vurgu lu ç pk t harflerini işaretiemek 
isteyenler vardır (A.Varlı. M.Ciwan, B. Rızgar, 
M. E. Bozarslan . D.Evdulfettah. A.Önal. A Bali. 
O.Sabri, E.Cewo. F.Jşık). 

5. Kürtçede ve Arap alfabesinde bulunan _ _ _ 
seslerinin yerine. işaretli harf konu! masını öneren 
ler ( H'h t H' h ' c e t Cg X'x'). 

6. Dr. Ömer Uluçay: "urun yıllardır Latin harfleriyle 
yazdığım halde vwgusunu yapama.dığım için okuyama
dığım ve bu nedenle de soı,rumaytı bırakarak her seferinde 
yen iden denedigim alfabe çalışmalarımı bir sonuca bağla

dım. Kitaplarda ve s6zlaklerdeki sözcüklerin fonetik olarak 
)tızılıp okunamadıgı.m gördüm ve bu amaçla yeni bir dü
zenleme gerektigine inandım. Uzun bir süreç içinde unu 
lama temrinleri yaptım ve bir çözame ulaştıgı.mı gördüm. ·· 
demektedir. 

Şimdi özet olarak Dr. Ömer Uluçay'ın Latini Kur
diAlfabe konusundaki görtişlerini tartışmaya açal ı m: 

6.1. CeladetAli Bedirxan'ın Latinj Kurdi alfabe sc 
çimi ve bunu oluştururken kullandığı bilimsel yöntem 
yerindedir ve Bedirxan bizi alfabeyi geliştirrneğe davet 
etmekted ir. Bu alfabe esas alınarak ve Türkiye'deki 
Kürt nüfus yoğunluğu ile Türkçe alfahey i bilmek duru
mu dikkate alınarak bir dü1.enleme yapılmıştır . 
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6.2 . Latini Kurdi alfabedeki harfler, Türkçe alfa
bedeki gibi seslendirilmiştir. Bilinen Tı ve İi harfi , 
aynen alınmış ve bu konuda başka yazartarla aynı gö
rüşte olduğu anlaşılmıştır. 

6 .3. C.A.Bedirxan alfabesinde bulunmayan Öö ve 
Üü ile Cg harflerinin. Kürtçe·de varl ıgı dikkate alın
mış ve Öö Üü harflerine alfabede yer verilmiştir 
(Gerçi bu sözcüklerin sayısının az oldugu bildirilmiş 
ve fakat harfi n gereği ne inanılmıştır). 

6.4. Küıtçe'de u7.un söylenen harflerin varlığı 
(M Ee İi O u) ve bunlar için en az üç harf kullanmak 
yerine. temel ses 1 harf üzerine telaffuzu gösteren ("') 
işareti yeterli görülmüştür. 

6.5. Genizden söylenen C t t harfleri 
için. () işaretinin asıl harf 
üzerine konulması yeterli görülmüştUr (H'h' E' e· 
G'g' A'a.' !'ı'). 

6.6. Vurgulu 1 pallar olarak söylenen ikiz sesler 
için. başka yazarlarca da bildirilen görüş! ere katıla 

rak (') işareti koymaktadır (ç' p' k' t' ). 
6. 7. Kürtçede çift harlin varlığına (r 1 m n p ... ) ve 

yazılmasının gerektiğine inanmaktadır. 

Bu duruma göre Dr. Ömer Uluçay' ın önerdigi La
tini KurdiAlfabe şöyle o lmaktadır: 

Latlni Kurdı Alfabt> o nerlsl (Dr.omer Uluçay) 
Aa Bb 1 Cc Çç J Dd Ec Ff 
Gg H h ı lı lı l ,J.ı 10.. u 
Mm N n ı Oo Öö F'.ı>_ _Qg_ Rr 
Ss ı ş~ Tt U u ! Ü U y, W" 
X"< Y) ı Zl ('l uıun suı Ic m (l '"rguıu. poıl•r •aı Ic m 

( l Ge.m1 ... ien \ 0} l~ın 

3 1 harf+ 3 ısareı --. 44 ~es 

Görülüyo r ki, Latini Kurdi alfabenin önemli yapı 
sorunlan vardır. Mevcut harflerin sayısını (arttıran. 

eksilten) ikiı seslerin vurgusunu ve uzun okıımanın 
işareti tartışma konusu yapılmaktad ı r. 

Sonuç olarak Kürtçe alfabe, harOer ve işaretler 
bakı mından amaca uygun ve yeterl i olmalı, farkı 1 
anJamı gösıermelidir. Bu amaçl;:ı, Geladet Bedir
xan 'ın Latini Kurdi alfabesi ni. onun istek ve önerisi
ne uygun olarak yeniden değerlendirmek, düzenle
mek. birlik 1 bUlünlük ve yeterlik oluşturmak. çagın 
elektronik aygıtlarını da gözeterek bağlayıcı bir karar 
almak için bir kunıltaya gerek vardır. 

Bu öneri, tum Kürt aydınlarına , kurum ve kuru
luşlarına bir çağrıdır. Şimdiye kadar yurt içinde ve 
dışındayapılmış bu amaçlı toplantıların varlıgı ve ya
ran bilinmektedir. Ancak burada alınan kararlar 
kapsamlı ve baglayıcı olmamıştır. Sadece bu konuda 
çalışma yapan kişileri tanıştırmış ve cesaretlendir
miştir. Öyle ise, Kürtçe Latini Alfabe Kurultayında 
buluşmak üzere ... ~ 
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J i yan ek şikesti 

YILDIZ ÇAKAR 

Sermaya meha adar€: li her deri bU. Di siliate de 
çend rojen gerın ewxistibu nav heviya bihare le diza 
n.ibiın ku ji bo bihare hinek din sebir la1im e. Deri u 
pencereyen male asekiri bU.n le disa ji sermaye xwe 
dida hestiyen zarokan. Her se zarokan xwe xistibun 
bin cilikan u bi kab dilistin. Le kefxweşiya wan zede 
nedomiya. Dayilca wan Dara eriş bir ser lawe xwe ye 
heri mezin u got: ''Sinan! Tu edi zilam i. Bes xwe pis 
b ike. Bi 1.arokan re edi kaba n nelize. Ez demança ha
ve te didim te le tu bi kaban dilizi. Gundi edi qerfe 
xwe bi te iı bi me dikin. Tu de kengi weki meran bi u 
heyfa have xwe hillni?" 

We roje disa texte Darane li hev bu. Şeva bori di 
sa di xcwna xwc de Temir ditibiı. Temir zilame we biı. 
W e bi xwe je re digot Temo. Ew e ku di zewaca xwe ya 
penc salan de ji wi qet aciz nebubu. Se ıaroken wan 
bı1bı1n. Sinan, Meryem ı1 Nuhat. 

Temır rojekl ji çole venegeriya malc. Mcşinck wi 
ketihu nav cola riranen wan. Ev dinava gundiyan de 
weki buycrcke pir mezin an ji weki mijara namuse di
hat d itin. Temlr Ci ew gundiyen çavsor li ser ve huyere 
ketibCın qirika hevu dema TemlrX\vestibfı meşina xwe 
jikeriyen wan derxe. rasti erişeke zilmdariye hatibiı. 
Li ser ve çavsoriJe Temir li wir li her meşina X\\'e mi
ribü. Temir kesek bi tene bü.ji have x .. we ew tene bfı. 
Ne xwişk iı ne ji birayen wi hebün. ji bili hevsera wi 
D ara iı se ıaroken w i. U çiqas pişta wi qels biı ji. kese
ki ku ji mafe x:we derhas hibe nebU. Çar kesen ku ji 
mirovahiye par negirtibiın, li wir dawi li jiyana Temir 
anibf.ın. Çave Temir vekiri mabün. Xwineke reş li her 
sere wi gol bCıbCı. Pelava wi ya ku bi dehan pine le. her 
yekli aliyeJ..1ve ketibu. Saqoye wiye keskji xw1ne ren 
ge xwe guherandibu. Laşc ku li erde se roj Cı se şev ma
bU. edi behn di da. Kese k ku xwedt vi laşe d erkeve tu 
nebiı. }i ber tirsa axeye gund u zordaren gund ji seri li 
Yeıdan rakiribCın. Da ra se roj u se şevanti ser laşe Te 
mir k'U edi her bi rizandine ve diçu, kiribu hawar! 

Her hawarck Dara. CKrcn rcş diafirand. her dilo
pek giriyen we komen barane dibarand Cı her ku des
te X\Ve li singa xwe dixist bi bezaran eş diweşand. Si
nan. Meryam u NCıhat ji bi çavcknefamkirili diya X\\'e 
Dara meze dikiri n. H eta ku Temir binax kirin u kevi 
rek li b er sere Temir danin po ren reş yen D ara bi ca
reke de bfı.bu weki hiriye. Sinan her ku diçu Cı dihat li 
pore dayikaxwe meze dikir. Qetfem nedikir ku poren 

reş çawa di be ku bi careke de sp i b ibe. D ara. deh sal li 
her deriye hewşe rıinişt. Ne got berf e f.ı baran e Cı ne 
got havin u gulistan e. ller rojek li lawe xwe Sinan 
me1.e dikir u her care bejn ı1 bala Sinan dipiviya. Si
nan ev mijar ji qet fem nekiribu. Di dile xwe de digot: 
~Gelo ji bo çi dayika min. min ji x'Wişk ü biraye min, 
cihc dibine." Her ku Sinan bi biraye xwe re di list, Da
ra gelek aci.G dibu u bela xwe bi Sinan dida. ller care 
aifiren hapiren X\ve ji bo kure xwe Sinan qet texsir 
ncdikir. Her care stCıye Sinan bi van nifiran dihat 
qurmiçandin. Sinan ji bi biraye xwe re her cara b.'U 
fersend didit bi kaba n diltst. Ger ku bizanibana dayi 
ka wan Dara wan bib'ine we çi bine sere wan. Ji ver be 
yeke j i X\ve re gel ek qı1lik u pülik çekiribil n. 

Dayika Dara deh sal bf.ın ku hernan xewn didlt u 
her ku şiyar dibfı dile xwe bi xewna xwe ve xweş dikir. 
Her care di xewna X\Ve de lawe we Sinan heyfa have 
xwe digirt ı1 dayil<a Dara we roje por u deste xwe hene 
dik:ir. Dema ji xew şiyar dibü peşili deste xwe mcıc 
dikir ta ku heneya des te xwe bibine. Le ev de h sal bu n 
ku her li deste xwe meıe dikir, şikestine di dile we de 
ava dibfı. ji ber ku he destewe ne henekiribf.ı. U wex 
ta heneye ji bo Dara edi hatibu. 

Sinan disa li raste tune biı. Dara, li her deriye 
hewşe dıçu u di hat. Li her her deriyeke textin ye vi 
gundi du se jinan kon vedabun weki ku bizanibin de 
iro çi biqewime. Gelek dem bihuri bii. Lekesi nedi
zani ku Sinan li ku ye. Dara edi li her deri gelek aciz 
bılhu ji bo lm aciziya xwe hinek li ser xwe rake bere 
xwc dabu eywane fı li wir pala xwe da bu balifek Cı çave 
xwe ji bo heneyek sor disa dabü ser hev ... 

Deriye hewşe ye text hi dengeki xurt vebu. Sinan 
disa çılhu bi biraye X\Ve re kab listibü. Da ra bi her du 
çaven xwe şimaqek li Sinan da. Dcste Sinan girt u be
re xwe da odeya zexireyan. Sinan ı1 dayika Darali ber 
torbeyek genim sekini. Sinan peşi qet tiştek fem ne
kir. Pişti ku Dayika wi Darabi destankete na va ve ge 
nim1 w€ çaxe Sinan fem kir ku dem ev dem e u dive 
gotina Dayika wi were cih. Dara çeka Temir kiribü 
nava vi genimi. Ev deh sal bün D ara her car diçu Cı her 
du des te xwe dikir na va vi genimi u bi giriyen xwe yen 
şewat go ı ina xwe ya dawtn j i bo çeka Temir vedigot. 
Sinan çeka di deste dayika xwe de bi tirsek wergirt. 
Dara u Sinan li çave hev niherin. Keliyek derhas bU
bii. Dayike peşl her du deste Sinan maçı kir. Pişt re 
Sınan her bi singa xwe ve kişand. Edi her tişt zel al bü-
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bü. Pişti Tem1r w e Stnan ji edi nin ba. Dile dayike şe 

witl. Le soz carek te dayin. Ev ji mijarek namuse bü. 

Edi vegera veriye tuncbf:ı. Sinan bi çe ka deste xwe be 
re xwe da hewşe. Dayika wt, 

- Eze n:iha desten>.:we hene bikim. Li benda den

ge xwine me ha!!! Sinan: 
Sinan qet deng ne kir. Sere xwe kir her X\ve u ji d e

riye textinder ket. D ara. Ji aliyeld ve keX\veş bü le ji ali

yeki ve agir bi dile wi ketibil. Nedizani edi çi b ike. Da 

ra bere xwe da odeye u heneya ku ev çend sal in di sin

doqa bilkaniye de veşartibü. derx.ist. Dest pe Idr hene 

stira ü piştre her du des te xwe Idr n av hene ıl des te xwe 

hen e kir. Careke din hen e kir, disa hene kir .... 
lle henekirina destan ligordile we temam nebtı

bıl ku ji derve denge çe kan hat. Darabi deste X\Ve ye 

henekiri bazda. Derket her deri, le tu tişt tuoe bu ve 

care berexwe daqada gund.li wirji tu tişttunebü: be

re xwe da newala gund. Bi lingen pexwas Cı bi dcslen 

henekiri ku he ziwa nebıihlın Daı-a baz dida. Le nedi

zani ew dengjiku ve hat. Behn le çikiya bü ku bı care 

ke de d1t ku li her lingen we xwinek sor diherikc. Hi-

ne k se kin i. li xwina ku li her lingen we ve dihat ni

hert. Agir bi qeıeba we ket. Çiqas heza we hebü kir 

hewar u bere xwe da şopa xwine. Çu u çü ... Da w i hes i

ren we weki barane ji çaven we hat, hed1ka xwe li ser 

laşe be gihan ye Sinan ve >..'War kir ıl des te xwe ye he

nekiri li ıiıye lawe xwe da. Ilenc bübıi xwtn. ıilye Si

nan dinava xwine de mabu. Dara edi nedikari hawar 

ji b iki ra. W eki Temir edi Sinan ji tune bU. 
De pişti çend sal şiın de de biraye biçükji tunebtı 

ya. belki xwişka bi çUk jı. .. D ara begihan mabfı w eki 

Sinan. Li zarokatiya wi fikiri, neheqiyen ku li wi kiri 

bü. W eki Sinanew ji miribü, mirinek ku kuJere we ji 

p6 Ttroı 

we. Li her du desten X\\'e nihert. Ji dev la heneya sor ya 

bi rik. bi heyfgirtin xwinek sor sis dikir. Dara her du 

des te xwe ve care li rüye xwe da. Bi her du destan Si 
nan girt, heta je hebıl qiri: 

Sinanoooo!!! Rabeser xwe!! Sinannnoooo! Rabc 
ser X\Ve. Dara qurbana te be Sinanoooo!!! 

Agire dile we li Dara dorpeçkiribü. W eki ku Dara 

di dojehc de be dişewiti. Niha bübıi kujere lawe xwc. 

Vegera re edi tunebü. Dara carekc din heviyen xwe 

winda kiribiı. 

- Daye! Daye! Şşşşiüii Da ye rabe Sına n hat! 
Ü Dara careke ve ji xew hol biı . Peşi li deste xwe 

nihert. Sinan li ber deriye textin sekinandibıi. H~ 

nuh hatibıi mal ıl dizanibu ku dayika we gelek hers 

bu ye. Sere xwe ji tirse beraber X\Ve da bıi. D ara li der

dora xwe nihert. Careke din li dcstc xwe nihet. Li sı
nan nihert. Her se zarok jt li dayika xwe Dara meze 

dikiı·in ta ku fem kirin ku tiştek ku ne di re de hcye. 

D ara ji ci he xwe ho! bü ü her du des te X\ve li st üye Si-

nan peça. Wek1ı.arokeke heft sali D ara kir urin. Giri

ya (ı girıya ... Sinan ıl xwişk ü biraye biçUk bi çaveiG 

nefamkinni li dayika xwe nihertin . Ew roj Dara fem 

kiribü l.-u edi ji bo kuştine kesek di mala we de tune

ye. Bi çave X\Ve ye şil bere X\VC da odeya zexirayan. 

Deste xwe kir nav türika genim. Çeka Tem'ir kir deste 

X\ve u bereX\Ve da hewşe. Çıibindarekkola ıl çeka Tc 
mir weki Tem1r bin ax k:iı·. Heneya ku di sandoqe de 
edi riziyahU bi ser çeka binaxkiri de weşand. 

Dara. sere xwe da ser se kulilken dile ıcwe u deriye 
dile X\\ e ji kuştine re heta dawin girt. O tu car ji vene
kır ... ~ 
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''thonıire .w gureto deste · xo wend.a wapre xo dano ... ·· 

M unzur 'un dogdugu gözelerin yurdu Ovacık' ta yaşı 

yordu en son ... ~ice acılara taruklık etti bir asırlık öm
ründe ... Ve çoğu zaman acıları dUe getirdi deyişlerinde. 

Çünkü onun cografyası acılarla yogrulmuştu. Deyişleri
ni besleyen M umur, tarihinin bir döneminde kızıl ak 
mıştı. Çocuklanın sürgüne gönderdi, açlıklarını yok· 
sulluklarını gördü bu topraklar. Firik Dede işte bu acı
ları ve yoksullukları deyişiere döktü: İnsan ı Kamil'in 
ahlakından, yaşam felsefesinden ve dilinden ... 

Sözltı edebiyatın son temsilcisi Firik Dede (Seyfi 
Dede) bir temmuz sıcagında aramızdan aynldı. Ayın 
lO'uydu o gün ... 

Onun hayatında baskınlar, postal sesleri, kayıplar 
eksik olmadı. Gözelerden sadece Munzur degil cog
ra(yanın yüz yıllık hafızası da doğmuştıı ve o sesin sa 
hibi görmüş geçirmiş. yorgun düşmüş kalbinin yet
mezliginden yaşama veda etti. 

Derviş Cemal pirlerinden olan Firik Dcdc, Ho 
zat'ın Karaca köyünde dogmuştu. l 975 yılında Ova
cık'a yerleşti. Erlinca n 'da bulunan Türk Alevilerinin 
yanında dini eğitim aldı. Hem Türkçe hem de Kürt 
çenin Zazaca lehçesini kullanıyordu. Etno Müzik'ten 
çıkan Sarraf isimli VCD albümünde Aşık Virani'nin 
Canını Efendim adlı deyişini seslendirdi. Firik De
de' nin yaşamını konu alan İnsan- ı Kamil adlı belge 
sel çalışması da Buket Aydın tarafından yapıldı. 

Firik Dcde'nin kendi yaşadıklan halk, nın çektigi 
acılardan farklı degildi. 

ŞE Rt F K ARAT AS 

J 2 Eylül darbesinden bir yıl sonra ögrctmen oku
lunda okuyan oğlu Behzat tatilini geçi.rmek icin baba 
evine döner. Bir gün asker, evlerinin kapısını çalar ; 
'yol gosterme · gerekçesiyle Behzan yanianna alırlar. 
Firik Dede 'nin büyük oğlu Ekber de kardeşini yalnı7. 

bırakmaz. Onunla beraber gider. Kardeşinin başına 
bir şeyler gelmesinden endişelenmektedir. Nitekim 
ormanda ikisini de ağaca bağlayıp sorgulamaya baş

larlar. Ekber'in gözleri ve elleri baglıdır. Gözlerinde
ki bag bir ara gevşeyince kardeşine yapılan korkunç 
işkenceye tanık olur. 'Kulaksız' lakahıyla bileneo 
ytızhaşı, ateşte kızdırdığı bir kasatura ile Behıat'ın 
yüıi.ımi çizmektedir. 

Çığlık çıglıgadır Behzat. Çıglıklara yanıket koku
ları karışır. Ekber bayılır. Binbaşı. askere vur emri 
verir. Asker ateş etmez. Binbaşı tek el ateş eder ve 
vurur Bchzat'ı ... 

Ve Firik Dede acılarm en büyügünü yaşar ondan 
sonra. İçine kapanır. Bütün acılarını üç telli curasıy 
la anlatır. 

O. acıları. suskunluğu ve oglunuyitirdikten sonra 
hiç kesmediği sakallanyla hep anılacak. Geride bı ~ 

raklığı bilge deyişieri ile halkının gönlünde hep ya· 
şayacak ... Aşık V ir ani 'nin sözlerini yazdığı ve müziği
ni Firik Dede'nin yapnğı Canım Efendim deyişinin 
son dörtlügü şöyleydi: 

"Senı sevenlerin can içinde canısın \ Aşıklar katred ir 
sen ummarusırı \ G6nul bir gemidir sen dumenısiıı\ Yel · 
ken açmak ister bu dervişlerin... .. O 
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M eksikalı Amerikalıların kültürel özgünlüklerini sürdümıe mücadelesi üzerine 

Bir roman., Kutsa Beni Ultima 

EYLF \.f Yı LOTZER 

İnsan eski geleneklerinden, alış
kanlıklarından ve inançlarından çok 
zor vazgeçiyor. Hele de bu gelenek, 
inanç ve alışkanlıklar toplumsal yapıya 
sinmişse. o topluma yeni bir inanç ve 
kültürel gelenekleri kabul eti irmenin 
tek yolu, yine toplumsal yapıdan geçi 
yor. Yeni alışkanlıkları toplumsal yapı
ya dahil etmek için, önce insanların bir 
araya gelecekleri yeni mekanlar kuru
lur; yeni alışkanlık ve kültU1·el davra 
nışlaı· buralarda cisimlenir en çok, yeni 
giyim ve alışveriş biçimleri. eglencc 
araçları özellikle gençlerin bu "yeni'' 
duruma ayak uydurmasını sağlar. Zaten 
yeni olanı önce onlar benimser. sonra 

Rl 'DOirO A \1.\Y\ 

KlTSA BEl\ı İ, 
t ·LTIMA 

Amerika savaşında Meksika'dan ele 
geçirilen güneybatı eyalerlerde yaşayan 
Meksikalı-Amerikalıların oluşturduğu 

Chicanoların kültürü esas olarak sözlü 
aniatı gclencginç yaslanır. Özellikle 
l960"lı yıllardan sonra daha çok Chi
canoların yaşadığı sorunlan: beyazla
rın ayrımeılıgını. kadın sorunlarını, 

topraktan koparıimanın acısını ve de
niz hasretini konu alan eserler, Chica
no edebiyatının ana damarını oluştu
ruyor. Özellikle duvar resimleri ve ba
ı;rı.ra bağıra okunan şiırler geleneksel 
Chicano kültürünün vazgeçilmez par
çalan. 1980'den sonraki eserler ise 
daha çok Amerikan toplumunun çok

bu yeni durum hayatın olmaısa olmaz gerekliligi gibi 
görülmeye başlanır. Buna ayak uyduramayan her şey 
ve her kişi geri. eskimiş ve umut.suıca kendi haline bı 
tak:ılmış gibidir. Eskide kalan kültürel davranış ve 
alışkanlıklar da öıelJikle yaşlıların çabalarıyla biraz 
olsun ayakta durmayı becerebiliyorsa bile en fazla 
nostaljik bir unsur olarak varlığını sürdUrür. Kendi 
kültür değerlerini yaşaınıa çabasındaki toplumların 
yaşadığı çaıışma. eski ile yeni arasındaki çalışma gibi 
görülür ama esas olan "ycni"nin nereden geldiğidir. 
"Yeni", bizzat o toplum tarafından üretilmiş değilse, 
ortaya çıkan çalışmaya yeni ile eski arasındaki çatışma 
demek pek mümkUn olmuyor. 

ChicanoJar ... 

l950'lerden beri 
Chicano olarak bilinen 
M eksikah Amerikalı
ların kültürel özgün
lüklerini sürdürme 
mücadelesi de yeni ile 
eskinin savaşından 

çok. baskın olan kUltür 
ile aztnlık kültürü ara
sındaki çatışmad an 

kaynaklanır. 1848'de 
sona eren Meksika-
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kültUrlü yapısı üzerinde duruyor. Zaten son yıllarda 
Chicano edebiyatı. Amerikan kültürünün içinde 
azınlık kültürü olarak görülüyor. yani Amerikan küJ 
tfuiinün bir parçası haline gelmiş. fakat kendi özgün
lüğünü yine de yitirmemiş bir kül tUr. Chicano edebi
yatında göçmenliğin ve yeni bir kültüre adapte olmak 
ve eski büyük Meksika ·yı unutmak zorunda kalmanın 
etkisi büyük. Tabii bir de Meksikalılığın kökenierin
deki başka açmazları unutmamak gerek. 

Chicano edebiyatının giiçli.i soluğu 

Chicano edebiyatının en önemli isiınierinden 
Rudolfo Anaya'nın Kutsa Beni Ultima adlı kitabı. 
hem yeni kültürün Chicanolar üzerindeki etkisini 
hem de Meksika kültürünün Pagan dıni ve Hristiyan 

lık arasındaki sık.ış 

mışlığını ele alıyor. 
Toprağın ve göklerin 
pagan tanrılarını 

terk ederek Katalik 
Kilisesi' nin tanrısı 

na inanmaya başla
yan Chicanoların, bu 
iki inaruşın arasında 
yaşadığı çelişkiyi. 

altı yaşındaki bir ço 
euğun boyunu aşan 
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Tarım işçıligini ve Chıcanolann topraf,<a baglılıgıru anlatan bir duvar rcsıni 

dür, topraga sıkı sıkıya bağlı. 
Hristiyan inancını tümüyle 
kabul etmiş ve insana çok da
ha güvenilir bir gelecek vaat 
eden kültür. Babasından aldı
gı Marez (mareı ispanyolca 
deniz kelimesinden ~Uretil
miştiı-) kanı ise ona keşfedil
memiş yeni topraklara git 
mek. atının üstünde özgürce 
dolaşmak tutkusunu körUk
ler. Toprak ile deniz insanla
rının l'iiltürü arasında kalan 
Antonio. Ultima'nın gelişi ile 
dertlerini n çözülecegini 
ıımar. Ama bu kez karşısına 
başka bir ikil em çıkar; Katolik 
tanrısına mı inanacaktır }'Ok

sa insanın ve doganın gücünü 
ön planda tutan pagan tanrıları -

keşifleri. royaları ve deneyimleri üzerinden aniatı
yor. Üstelik de İngilizce ve ispanyolca arasında nere
deyse yeni bir dil üretmek (Spanglish) zorunda kalan 
Chicanoların kendi dilsel ve kültürel özelliklerini 
koruma derdini de arka planda sezdirmeden vererek. 

Altı yaşındaki Antonio Marez'in hayatına, hasta
ları gücüyle ve şifalı otlarla iyileştirdiğine inanılan 

Ultima girdiğinde. o zaten büyürnek ve bir kühilre ait 
olmak konusunda içine düştüğü ikilemle ugraşmak
tadır. Annesinden aldığı Luna l1lltürü. Ay'ın kendi

lerine yol göstereceğine inanan çiftçilerin kültürü 

\ ' 

na mı? İnsanları şifalı bitkiler 
ile tedavi eden Ultima. Katoliklerin dedigi gibi bir 
cadı ise eğer. neden iyilik doludur? Peki ya Katelik 
tanrısı her ~eyi görüyor ve biliyorsa neden dünyada 
kötülüklerin olmasına izin veriyor'? Altı yaşındaki bir 
çocuk için çözümü oldukça zor sorunlardır bunlar ve 
yaşam ona tercih yapması için pek fazla 7.aman tanı
mamaktadır. Annesi Antonio'yu bir rahip yapmaJ...~a 
çok ısrarcıdır. çün1.1l ondan büyük üç oglu da asker
dedir, üstelik döndüklerinde damarlanndaki Luna 
kanına mı yoksa Marez kanına mı boyun egecekleri 

Chicanol.ar duvar resimlerinde külturclsimgclenne ve aileye çokönem verıyorl~r. 

TİrOj 69 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



belli değildir. Bu
nun yanında, Anto
nio'nun rahip ol
ması demek. hem 
yerleştigi topraktan 
bir daha ayrılmaya
cağı, hem de Hristi 
yan inancına ölcne 
dek bağlı kalacağı 
anlarnma gelir. 

Ultima'nın yanında 

olmak ve aradıgı. ce 
vaplar için sabret
meyi ögrenmekAn
tonio'ya bu süreçte 
en büyük öğretmen 
olur. 

İnanç ve dil. .. 

Rudolfo Anaya, 
kendi yaşamından 
da esinlenerek ya:~
dıgı. romanda kültür 
ve aidiyet sorunları 
iki katmanit olarak 
çıkıyor karşımn.a: 

Birinci katman 

Ultima 'nın şifa 

dağıtan elleri çok 
büyük saygı görme 
sinin yanı sıra çok 
düşmanı olmasına 

da neden olur. Ulti
ma'nın cadı oldugu
nu iddia ederek. el
lerinde haçlarla ~a
rezlerin kapısına 

dayananları görmek 
Antonio ·nun zihnin i 
iyice karıştını·. Bu
nun UslUne bir de 

Chıcano kultürund c toprak kadar gurıeş ve ayın da önemli biryeri var. 

inanç. ikincisiyse 
arka plandaki dildir. 
İlginç bir nokta, bu 
iki katınanın birlik 
teliğini ortaya koy 
ması bakımından 

önemli: Antonio 'nun 
oku] arkada~ı oları Cico'nun altın sazandan söz etmesi 
ekJeninceAntonio'nunyaşamı ve düş dünyası çok da · 
ha raıla renklenir. Altın sazanbir tanndır ve ona inan 
mamakta ısrar eden insanları, yaşadığı nchrio suları 
altında bırakacak ve yepyeni bir uygarlığın doğmasını 
sağlayacaktır. Altın saıan büyüleyicidir. insanlara hele 
de alt ı yaşında bir çocuga görünmekte bir sakınca gör 
me ı. Onu hissetmek için agunızın içine şaraba batıni 
mış bir ekınek parçası atmamza lüzum yoktur: doku 
nabirisiniz, Ka to lik kilisesinin tanrısı gibi bir evi yok 
tur; tüm sular, nehir kenarları. gökyüzü onundur, ka 
ranlıklarda onu aramak zorunda kalmazsın.u; ışıltısı 
göıünüzü alır. Peki ya tanrının bağışlayıcılığı? Altın 
sazan insanları evleriyle birlikte sular altında bıraka 
cak. Katolik kilisesinin tannsı ondan daha mı bağışla 
yıcı? Öyleyse neden cehennem var, neden tüm ruhlar 
bağışlannuyor. neden kötülüğün cezasını bu dünyada 
çekmiyoruz? 

Antanio'nun yaşamı. geleceğine dair gördügu 
düşleri e, inançlar ve kültürler arasında yaşadıgı. çe 
lişkiyle doldukça, o büyüdüğünü fark eder. Fakat bü 
yümek sorumluluk almak demektir, bir rahip olup 
annesini mutlu etmek. babasına toprak işlerinde 
yardımcı olarak şehre giden agaheylerinin eksigini 
telafi etmek ve tüm bunlar için okula ve kiliseye git 
mek demektir. Kilise ve okul onun kafasındaki soru 
lara yanıt veremez ama yeni sorular sormasını sağlar. 
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annesi, Katolik tannsına dua ederken ispanyolca ko 
nuşuyor. Sonradan edinilen dil ve sonradan edinilen 
din, Chicanoları n yaşamında yer değiştirerek varlıkla 
rın ı sürdürüyor. Pagan tanrılarını terketseler de her 
Chicano 'yu kendi toprağına ve halkına bağlayan bir 
şeyler var. Anaya' nın romanında bu baglılıgın en güçlü 
temsili Ultima 'da somutlanıyor: Antonio 'yu pagan 
geçmişine ve halkına bağlayan şey, Ultima'nın bilgeli 
gindeki guç. Ultima, aynı zamanda pagan kültürünün 
anaerkil yanını da simgeliyor. İki farklı kültürün, iki 
farklı inancın arasında kalmanın bireysel ve toplumsal 
sancıları, An aya 'nın romanında hem akıl hem de yürek 
süzgecinden geçirilerek sorgulanıyor. 

Kuısa Beni Ultima. tek tanrılı dinlerin en büyük 
çelişkisini; bu dünyanın dışında bir yerlerde, cezamı
ıı çekeeegimi:ı ya da ödüllendirilecegimiz bir öbür 
dünya inancını sorgulatabilmesi. üstelik de bu sorgu
lamayı kültürel baglamlar içinde sürdürebilmesi açı
sından son derece modern bir roman. Bu sorgulama
yı yaparken. dil ve kültür sorunlarını elden bırakma
yan ve Cbicanoların sözlü kültür geleneğini de sür
dürmeyı başaran Anaya. kültürün toplumu bir arada 
tutma özelliğine de dikkat çekiyor. Chicano kültürünü 
tanımak ya da Amerikan toplumunun çokkültürlü ya
pısını anlamak için de okunabilir bu roman, ama en 
çok da geleneksel kültürürı bir halkın varlıgım sür
dürmesindeki etkisini anlamak için okunmalı. ~ 
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Stranen Bijarti 
Ayşe Şan 

Kom Müzik 

Di nav muıikaren kurd de 

x"Wedi ciheke giring e Eyşe 

Şan. Eyşe Şan be di zarakatiye 

de di diwana have xwe de 

guhdariya stranen kurdi d ike. 

Dema digihije salen xwe yen 20'i edi ew dibeje le di diwa

na jinan e o denge we belav dibe. 

Di Radyoya Bexdaye de distre. bi M ibemedArife Cizrawt 

bi İsa Berwari re derdikeve şevan, konseran dide, albuma 

tomar dike ... O di encame de bi dehan stranen geleri ji 

denge WC bilav dibin digel hin stranen we biA'We. Niha Ko m 

Muzike ji wan stranan destegulek hilhijart O. di bin nave 

''Stranen Bijarti" de tomar kir. 

Albuma Eyşe Şan ku bi nave "Stranen Bijarti" hatiye 
anıade kirinde stranen geleri yen weki ''Bave Seyro". -Ki
rase te meles e··. ~Berivana Malxerab". "Mamo", "Saliho 

Kurmam··. "Zeri Heyran ... -were keçe nav zebeşan", ··ı.a

wike M etini''. -xezal Xezal". ''Ay Dil", "Hawar Bavo" u stra

nen we "Heywax Daye'', "Esmere were/ Neyleyim" (Kurdi

Tirki) u "Sallana sallana" (Kurdi-Tirki) cih digirin. 

Ml L A L'\ıiiR J• l ıND~ Kı .KI 

DIWAN 

Diwan 
Me la Zahire Tendilıeki 

Arnade kar: 

Mela Abdurrahman Bi çi ci 

Weşcmxaneya NCtbihar 

Muellife Diwane Mela Za-

hire Tendureki di nava salen 

l882 - l 966'an de jiyaye ü 

Diwana xwe j'i di sala 1 922 'ye 

ye ternam kiriye ... 

Diwana Mela Zahir ji bill 

xezel u qestdeyen kurdi, bi 

erebi ü farisi du beşen din ji hene ku. di Diwane de beşa 

kurdi hem bi herfenErebi hem ji yen Latini hatiye çeki ri n. 

Di Dh··ana Mela Zahire Tendureki de 66 xezelen Kurdi. 

17 xezelen Erebiil. 22 jixezelen Farisi hene. Mijara Diwa

na Mela Zahir pirani li ser Şeyh Ziyaudd'in (Hezret) e ku di 

her beyt u rezika we Diwane de tesewuf u menewtyeta İs la

me heye. He r wisa ji her ku gelek mefhumen tesewufi di 

Diwane de cib digirt di paşiya Oiwane de ferhengokek ha

tiye çekirin ... 
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Ro e Kırmanciye 
Cemal Taş 

Tij Yayınlan 

K.ırmanckiylc kaleme alın

mış kitapta, yaşlı bir tanıgın 

anlat ı mla rı ndan yola çıkarak, 

Dersim'den kesitler 

anlatılıyor. 1938 direniş sü

reci bir kez daha 

hatırlatılıyor. Renkli resim ve 

fotograflarla da desteklenen 

kitap. dipnotlarlada önemli bilgiler sunuyor. 

Kawa Davası Savunması ve 

Kürtlerde Siyasi Savunma Gelenegi 
Cemil Gündoğan 

Vate Ya)~nları 

Çalışma iki bölümden olu

şuyor: Savunma ve Sunuş. 

Savunma, l970'lerdeki 

Kürt hareketini daha yakın

dan anlamak isteyenlerin in

celemesini bekleyen tarihsel 

bir metin. Kürtlerde siyasi sa
vunma geleneğinin ele alındı

ğı Sunuş ise, Osmanlılardan 

1 984 yılına kadar yapılan yargılamaları ve bu yargılamalar 

esnasında san ıkla rın takındıgı tavırlarla yaptıklan savun

ınaları karşılaştı rm al ı olarak ele alan bir inceleme. 

-.......--....... __.. ._. __ ·--
\Htt..t..-

Azerbaycan Kürtler· 

Azerbaycan 

Kürtleri 
A. B. Buşkin. 

Çeviri: Hejare Şamıl 

Peri Yayınlan 

l 9 31' de sosyalist Azerbay

can'da yaşayan Kürtlerin 

..kültürel sorunlarını ögren 

rnek amacıyla" araştırma yap

mak için bölgeye (La çin, Kel

becer, ahçivan) gönderilen 

heyetin iki ay boyunca yaptığı araştırma sonucunda 

hazırladığı ve Azerice yayımlanan rapor Türkçeye çevrildi. 

Azerbaycan Kürtlerinin durumunu gözler önune seren ki-
tap Peri Yayınlarından çıktı. 
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.... ·geçm i şle hesaplaşmak' gereklidir dendiğinde, yüzyıllar 
öncesinden söz edilmiyor. Geçmişle hesaplaşmak demek hala 
insanlar üzerinde yaraları kalan, acıları hissedilen konuların, 
yaşanm ış lıkların konuşarak ve yazarak aktarımı demek. Çünkü bu 
acılar hayat kalitesini yükseltmeyi engelleyen acılar, bizler ise pek 
tabii hayat kalitemizi yükseltmek istiyoruz. Anaların, kadınların 
anlatı lan karşılığın ı da bulmalı; diyalog yoluyla, savaşsız, kansız, 
yarasız, onur kırmasız ... 
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